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Qu’il me soit permis d’exprimer ici à M. Fr. Wulff, Pro¬ 
fesseur de rUniver3ité à Lund, ma profonde reconnaissance de 
l’intérêt avec lequel il a suivi mon travail et de la bonté qu’il 
m’a toujours témoignée pendant le temp3 que j'ai eu l’honneur 
d’être son disciple. 

L’auteur. 
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Çj]{§^ e s recherches suivantes sont basées sur le plus ancien 
des manuscrits de la chanson de Roland, le ms. d’Ox- 
ford, généralement désigné sous le titre de »Digby 23». Je 
me suis borné à donner ici un exposé de la déclinaison des 
substantifs, des adjectifs et des participes dans ce texte. 
C’est de la, reproduction du ms. d’Oxford, faite par M. Sten- 
gel, que je me suis servi dans mes études. Dans un glos¬ 
saire complet du texte, écrit il y a quelques semestres dans le 
séminaire roman de l’Université de Lund, j’ai puisé les ma¬ 
tériaux de ma thèse. Comme j’espère, je ne tarderai pas 
longtemps à en éditer la suite qui traitera la déclinaison 
des noms de nombre, des articles et des pronoms et la con¬ 
jugaison. ' 

Les études déjà faites sur la déclinaison dans la chan¬ 
son de Roland sont insuffisantes, me semble-t-il; elles ne 
donnent que des exposés schématiques et assez incomplets. 
D’ailleurs elles s’appuient souvent sur des éditions norma¬ 
lisées qui pour des questions grammaticales n’ont naturelle¬ 
ment pas beaucoup de valeur. Ce sont là des objections 
qu’on peut faire contre les thèses de MM. Simon, ScJmeider et 
Eichelmcinn 1 . M. Lebinski 1 qui a écrit une étude sur la 
déclinaison des substantifs dans la langue d’oïl n’a pas cru 
pouvoir s’y occuper de la chanson de Roland, faute d’une 
édition critique de ce monument littéraire. Il dit à la page 
2: »Der Mangel einer kritischen Ausgabe des Rolandsliedes 
verhindert uns, dieses in jeder Hinsicht unschâtzbare Werk, 
trotz des uriangefochtenen Alters des Originals in seinem 
ganzen Umfang und sprachl. Werth mit in den Bericht der 
Quellen für die Flexionsfrage dieser Période hineinzuziehen». 
Je crois qu’il a eu tort de le laisser de côté pour cette 

1 Y. la liste des ouvrages consultés. 

' 1 
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raison. Si on veut examiner un texte au point de vue gram¬ 
matical, il faut nécessairement consulter les manuscrits et 
les étudier séparément. De cette façon seulement on abou¬ 
tira à un résultat qui a pour base des faits réels et qui à 
cause de cela pourra contribuer à élucider les questions étu¬ 
diées. Les éditions normalisées ont naturellement de fort 
grands mérites. Elles facilitent surtout le travail à ceux 
qui veulent lire les textes sans en étudier la langue. On y 
a corrigé les fautes d’ortographe, introduit une flexion ré¬ 
gulière et restitué les bonnes leçons; mais on a en même 
temps tué l’individualité, pour ainsi dire, des manuscrits 
pour produire, tout en les confondant, une œuvre de fan¬ 
taisie qui ne pourra pas satisfaire les prétentions des phi¬ 
lologues. 

Le ms. d’Oxford a été écrit en Angleterre. Les opinions 
sur la date de sa naissance diffèrent un peu. M. Gaston 
Paris dit dans son histoire de la littérature française au 
moyen âge, p. 57, qu’il a été fait dans la seconde moitié du 
XII:e siècle. M. Stengel l’attribue dans sa reproduction du 
texte, p. VI, à la fin de ce siècle. Tous ceux qui se 
sont occupés d’études sur le texte ont été d’accord à blâmer 
la négligence du scribe. M. Gautier , dans son édition 
classique du Roland, s’est prononcé avec beaucoup de viva¬ 
cité contre lui, et il le juge d’une façon peu indulgente. Il 
nous y donne la description suivante du manuscrit, pp. XXVj 
et XXVij: »I1 est l’œuvre d’un scribe anglo-normand fort 
médiocre et sujet à de trop nombreuses distractions. Le 
pauvre hère a omis, plus d’une fois, des couplets entiers. — 
Grâce à sa négligence, un certain nombre de vers sont boi¬ 
teux. — Enfin il a interverti l’ordre de quelques strophes, et 
il n’a souvent tenu aucun compte de l’exactitude des asso¬ 
nances. Il pensait visiblement à autre chose. Cette besogne 
ne devait pas lui être bien payée». Il me semble que cette 
sentence est beaucoup trop sévère. Les fautes dont on peut 
accuser le scribe du ms. d’Oxford se trouvent aussi dans la 
plupart des autres ms. de la même époque quoique peut-être 
moins fréquemment. Je crois qu’on doit regarder notre co¬ 
piste comme l’enfant de son temps, pas beaucoup inférieur 
à ses collègues. Nous devons aussi lui savoir bon gré de 
nous avoir donné un des meilleurs et des plus importants 
textes du vieux français. 

Dans le dialecte anglo-normand la déclinaison des sub¬ 
stantifs masculins change beaucoup pendant le douzième 
siècle. Au commencement de ce siècle, le suj. sg. et le rég. 
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pl. masc. ajoutent s dans la flexion, tandis que le rég. sg. et le 
suj. pl. du même genre manquent de désinence. Vers 1120 le 
suj. sg. manque souvent d’s, grâce à l’analogie avec le rég. 
sg. Au milieu du siècle s s’ajoute souvent au suj. pl. et on 
trouve cette désinence parfois au rég. sg. aussi. A la fin 
du siècle, déjà vers 1175, la confusion des cas est complète; 
même au rég. pl. des formes sans s sont employées. On 
trouve l’exposé de ces faits dans l’étude de M. Vising sur 
le dialecte anglo-normand du XII:e siècle. L’auteur s’y 
occupe des rimes des trois poèmes suivants: le voyage de 
Brandarij écrit en 1121 environ, Vestorie de Gaimar, écrite 
entre 1145 et 1151 et la chronique de Fantosme, écrite entre 
1174 et 1183. A en juger par la déclinaison des noms, on 
serait porté à donner à notre ms. une date qui se rappro¬ 
cherait plutôt du milieu que de la fin du siècle. Dans le 
résumé de ma thèse, j’exposerai une comparaison détaillée 
entre les textes traités par M. Vising et le ms. d’Oxford 
pour ce qui regarde la déclinaison des substantifs, des ad¬ 
jectifs et des participes. 

Avant de passer aux recherches sur la flexion dans lç 
ms. d’Oxford, je donnerai des résumés des chapitres qui 
traitent la déclinaison des substantifs et des adjectifs (y 
compris les participes) en vieux français dans les grammaires 
de I)icz (édit. 1882) et de M. Meyer-Lübke. Comme la for¬ 
mation du genre des adjectifs n’y est traitée que très super¬ 
ficiellement, je résumerai aussi la thèse de M. Nyrojo inti¬ 
tulée: »Om adjektivernes konsbejning i de romanske sprog», 
en tant qu’elle s’occupe du vieux français. 


Friedrich Diez . Grammatik der romanischen Sprachen 
(pp. 403—460). Zweiter Theil. Fünfte Auflage. Bonn 1882. 

Des trois genres du latin, le neutre a complètement 
disparu dans la déclinaison des substantifs et à quelques 
exceptions près dans celle des adjectifs aussi. Les substan¬ 
tifs neutres du latin sont devenus masculins en français. 
Les deux nombres du latin restent. Au contraire, les six 
cas qui s’y employaient sont réduits à deux, le nominatif et 
l’accusatif; des autres cas, le vieux français n’a gardé que 
quelques restes, et parmi eux il faut noter les mots finissant 
en - or qui proviennent d’anciens génitifs plur., par exemple: 
gen crestianor = gens christianorum, geste Francor = gesta 
Francorum. 
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Les substantifs. Le genre est en général le même qu’en 
latin. Il y a cependant plusieurs exceptions; ainsi par 
exemple, tous les féminins en -us ont pris le genre masc. 
excepté manus '. Quelques pluriels neutres ont passé en 
français au genre féminin, ainsi arme de arma, enseigne de 
insigma, geste — gesta (y. pour les détails p. 413—420). 

Les substantifs du vieux français peuvent être divisés 
en trois groupes de déclinaison: 

I. Dans le premier de ces groupes, Diez place les fé¬ 
minins en - e qui se déclinent comme corone: 

Sing. Plur. 

Nom. corone. corones. 

Acc. corone. corones. 

Quelques noms propres et noms de personnes ont à l’accu¬ 
satif une forme en -ain qui provient selon Diez de l’acc. 
lat. en -am. Voici quelques-unes de ces formes doubles 
Berte-Bertain, ante-antain, pute-putain etc. (v. p. 436). 

II. Déclinaison d’après le paradigme: 

Sing. Plur. 

• Nom. ans. an. 

Acc. an. ans. 

Ainsi se déclinent les substantifs qui se terminaient dans 
le latin en - er, -us, - um et -u, la plupart des masc. et tous 
les neutres de la troisième déclinaison, les infinitifs et d’au¬ 
tres mots qui s’emploient substantivement. Un e euphonique 
est ajouté à la fin de mots tels que arbre , diable , livre etc. 
Quelques noms propres ont un acc. en - on que Diez dérive 
de l’acc. latin en -um, ainsi Charles — Charlon, Marsilies — 
Marsilion etc. 

III. Ce groupe comprend les substantifs qui se décli¬ 
nent comme flor: 

Sing. Plur. 

Nom. flors . 2 flors. 

Acc. flor. flors. 

Ce sont surtout les féminins à fin consonantique comme 

chair , color, cort, nuit etc. qui suivent ce paradigme. Diez 
ajoute à ce groupe les substantifs masc. qui se déclinent 
avec déplacement de l’accent. Le paradigme régulier pour la 


1 Dans le ms. d’Oxford, on trouve cependant les féminins suivants 
dérivés de subst. latins en -us: ametiste, matice de amethystus. iacunce 
de hyacinthus. topaze de topazus. Ils sont tous des noms de pierres 
précieuses. 

' 2 Cette 5 du nom. sg. des féminins ne se trouve qu’assez rarement 
dans notre texte. 
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déclinaison de ces mots diffère cependant un peu de celui 
de flor ; le nom. pl. n’a le plus souvent pas d’s (v. p. 437): 

Sing. Plur. 

Nom. chanter es . chanteor. 

Acc. chanteor. chanteors. 

Devant l’s de flexion, les »consonantes mutæ» qui 

terminent le mot tombent au moins depuis le commencement 
du XlIIre siècle, ainsi: dens de dent, hors de bore, cols de colp, 
clés de clef. 1 L devant s peut se changer en u: chevals , che¬ 
vaux de cheval. 2 M passe en n devant s: flans de flum. 
S tombe devant ts (tz, z), ainsi: Crist-Critz , ost-oz. 3 Les 

dentales d et t se combinent dans les textes les plus anciens 
avec l’s pour donner z (ou tz): paremenz ; puis on emploie 
régulièrement lz pour ls : filz . 1 2 3 4 

Le voc. sg. masc. se décline comme le nom. dans les 
vieux textes qui observent bien les lois grammaticales (»alte 
grammatisch richtige Quellen», p. 438). Souvent l’s est ce¬ 
pendant omise. 

Un grand nombre d’assez vieux textes confondent les 
règles de la déclinaison qui n’avaient déjà plus un appui 
assez fort dans la prononciation. Il en est ainsi pour la 
chanson d'Alexis, les lois de Guillaume (LG), les quatre livres 
des rois (Lits), Roland et la plupart des textes composés en 
Angleterre. 

Les adjectifs . Les adjectifs latins sont de trois espèces: 

1) Ceux qui au nom. sg. ont une forme différente pour 
chaque genre (-us, -a, -um; -er, -era, -erum; -er, -ris, -re). 

2) Ceux qui ont une forme commune pour le masc. et 
le fém. et une pour le neutre (-is, -e). 

3) Ceux qui gardent la même forme, le plus souvent 
finissant en -s ou -x, dans les trois genres. 

Dans la flexion des adjectifs, le neutre a disparu comme 
dans celle des substantifs. Ce n’est que dans les cas où 
l’adj. s’emploie comme prédicat d’un pronom neutre ou d’une 
phrase entière qu'il a encore la même signification neutre 
que dans d’autres langues qui ont gardé la forme de ce 


1 Dans le ms. Oxford les labiales et les palatales tombent parfois, 
mais dans la plupart des cas elles restent. Les dentales se combinent 
avec s pour donner z. 

2 Ce changement n’a pas lieu dans le Roland d’Oxford excepté 
dans quelques formes ajoutées par une main postérieure. 

3 Dans notre ms. m peut passer en n devant s mais reste souvent 
sans se changer. S tombe devant ts dans fuz de fust, maz de mast. oz 
de ost. tempez de tempest. 

4 Ces changements ont presque toujours lieu dans le Roland. 
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genre. 1 Les adj. latins en -us, -a, -um et -er, -era, -erum 
ont dans les langues romanes différentes formes pour le 
masc. et le fém. Les adj. en -er, -ris, -re ont une forme 
commune dans les deux genres, ainsi fr. célèbre etc. Il en est 
de même pour les adj. en -is, -e, dont cependant beaucoup 
ont passé dans la déclinaison à deux terminaisons, ainsi: fr. 
doux-douce , fort-forte, grand-grande . D’ailleurs la flexion des 
adj. est analogue à celle des subst. aussi bien en latin que 
dans les langues romanes. 

Pour la formation du fém. en vieux français, Diez fait 
les observations suivantes: 

C passe en ch devant -e, ainsi: blanc — blanche , franc 
— franche, sec — seche, frais (pour fresc) — fraische . 

Le g de l’adj. long garde sa prononciation dure au fém: 
longue non longe . 

F se transforme en v au fém., ainsi: nuef — nueve , 
salf — salve, vif — vive . 

Des comparatifs latins, il reste en vieux français quel¬ 
ques-uns qui fléchissent avec déplacement de l’accent: 
graindre — greignor (lat. grandior ), 
maire — major (lat. major), 
mendre — menor (lat. minor ), 
mieldre — meillor (lat. melior ), 
pire — pejor (lat. pejor). 

De comparatifs latins sont aussi formés le pluriel plusor, 
les indéclinables forçor, gencior, hauçor et quelques autres 
adj. moins souvent employés. Les superlatifs français en 
-issimus ont aussi laissé quelques traces dans les langues 
romanes. Ainsi le vieux français garde encore bonisme, 
cherisme, dozisme, grandisme, hautisme , pesyne, proisme, sain- 
tisyyie . 


W. Meyer-Lübke. Grammaire des langues romanes. II 
(pp. 1—95). Paris. 1895. 2 

Des cas latins le vieux français n’a gardé que le nom. 
et l’acc. du sing. et du plur. et quelques exemples isolés du 
gén. plur. dans des expressions comme geste Francour, genl 


1 Le nom. s g. neutre n’ajoute jamais d’s dans le ms. d’Oxford et 
par cela il se distingue nettement du même cas masc. 

2 Je ne répète pas ici les remarques déjà faites dans le résumé 
de la grammaire de Diez. 
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paienour. La différence que présentait parfois le radical des 
subst. dans la flexion a disparu ordinairement et l’une des 
formes l’a emporté sur l’autre. Le plus souvent c’est le radical 
tel qu’il apparaît devant la désinence du gén. sg. qui a sub¬ 
sisté, ainsi dans gendre du mot latin gémis -cris etc. Du 
radical du nominatif sont formés: sanc de sanguis -inis, 
oir de heres -edis et quelques autres (v. pp. 20—25). Dans 
les deux mots fils de filins et gueux de a/cus l’s du nom. 
reste par toute la flexion; la consonne finale pourrait bien 
être une graphie récente tout simplement (p. 7). 1 

Les substantifs de l’ancien français se divisent en 

quatres classes pour leur flexion: a) les féminins parisylla¬ 
biques 9 b) les masculins parisyllabiques, c) les noms impari¬ 
syllabiques et d) les indéclinables. 

a) Les féminins parisyllabiques. 

Nom. et acc. Nom. ét acc. 

Sg. rose. mere. 

PI. roses. meres. 

Les radicaux à finale consonantique forment le nom. 

sg. en -s dans le français primitif. Cependant dans les tex¬ 
tes du continent après Chrétien et dans les textes anglo- 
normands dès l’origine, on trouve aussi ce cas formé sans s. 3 

b) Les masculins parisyllabiques. 


Sg. Nom. chars. pere. 

Acc. char. pere. 

PL Nom. char. pere. 

Acc. chars. peres. 


1 Notre texte écrit déjà dans tous les cas du sing. et du plur. jUz; 
cous ne se trouve qu’au rég. pl., où l’s pourrait être terminaison de cas. 

2 M. Lebinski qui a examiné cette s du nom. sg. fém. en dit p. 
50: »Der nom. sg. allein erleidet im Laufe des (XII) Jhds eine Aende- 
rung durch Hinzufügung des flexiv. s jedenfalls nach dem Vorbilde der 
Masculina und des conson. Auslauts wegen, denn wie ja li jiur (Brd. 92) 
dolors etc. beweisen, waren diese Nomina, bevor man sie den Masc. zu 
assimiliren anfing, von der Spraehe wie Wôrter gcn. com. behandelt. 
Spuren davon haben sich bis jetzt erhalten. Das Zahlenverh&ltniss der 
schwankenden Formen ist folgendermassen: Wàhrend Brd. und Pkilipe de 
Thaun die primitiven Formen ausschliesslich bieten. bricht Trist. die Re¬ 
gel mit 3. Wace mit 2 gegen 29, Q. L. d. R. mit 2 Ausnahmen gegen 77. 
Die Schwankung ist grosser im Oxf. Ps. (207 ursprüngi. gegen 21 neue) 
und im Ms. lorr. (85 gegen 14); sie hait sich vollst&ndig das Gleichge- 
wicht im Benoit (Chr. 173 gegen 146, Tr. 52 gegen 77; zusamnien 224 
gegen 223) und schlâgt zu Clunsten der neueren Formen liber in M. Brut. 
Greg. Sap. (V) und Job.» Dans le Roland d'Oxford s s’ajoute à des radi¬ 
caux à finale consonantique 5 fois sur 52; c’est-à-dire, la proportion y 
est comme dans le Psautier d’Oxford. 
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M. Meyer-Lübke dit de la flexion de ces substantifs (pp. 
32 et 33): »De même que les féminins, les masculins se par¬ 
tagent en deux classes. Tandis qu’au pluriel pas un seul 
ne prend une désinence pour le nominatif et qu’ils forment 
tous leur accusatif avec -s, l’s au singulier n’apparaît que 
dans les mots où le latin le présentait, ainsi dans ceux en 
-us, -is, mais non dans ceux en -er et -a». 1 Dans le cata¬ 
lan et le gasco^i, la flexion à deux cas a péri. Ces dialec¬ 
tes n’emploient dès le principe qu’un seul cas; dans l’anglo- 
normand, la réduction des cas s’est accomplie assez tôt et 
très rapidement. Les neutres latins ont déjà de très bonne 
heure pris l’s au nom. sg. et des formes telles que jugement, 
amendement , conseil etc. qu’on trouve dans ce cas dans le 
Psaut. d’Oxf. doivent être regardées comme des imitations 
du latin. 

c) Les noms wimparisyllabiques . Il y a en latin des 
substantifs dont le nom. sg. a l’accent sur une autre syllabe 
que les autres cas, ainsi presbyter -byteri, latro -onis , soror 
•ôris . La plupart de ces substantifs n’ont gardé dans l’an¬ 
cien français que la forme de l’acc. sg. qui fléchit comme 
un subst. de la classe b, ainsi leon de leo -unis . Il y en a 
cependant qui fléchissent en ancien français comme en latin 
avec déplacement de l’accent. Ce sont 

1) soer — seroar et quelques autres substantifs fémi¬ 
nins avec l’acc. en -ain, par exemple Eve — Evain, ante — 
antain . Ces derniers sont des noms propres ou des noms qui 
désignent des personnes féminines, et M. Meyer-Lübke pré¬ 
tend que la flexion de ces mots est d’origine germanique. 
Il en dit (pp. 2Y et 28): »Sa limitation aux seules régions 
contiguës aux pays germaniques annonce qu’il s’agit ici 
d’une imitation de la flexion germanique -a, -un, imitation 
née sons l’influence de la déclinaison -o, -onis qui se trou¬ 
vait dans le latin Nero, -onis et le germanique Karlo, Kar- 
Ion et qui eut pour point de départ les noms propres em¬ 
pruntés aux langues germaniques, puis qui passa aux noms 
appellatifs les plus étroitement apparentés aux noms propres.» 

2) quelques subst. masc., ainsi abes — abet, ber — 
baron , nies — nevout, pastre — pasteor . Comme ber fléchis¬ 
sent avec -on à l’acc. sg. et au pluriel lere, fel , bric, glot, 
fjrip, garsj compain et beaucoup de noms propres: Pierre, 

1 Cette règle ne peut pas s'appliquer à notre texte. Les nom. 
plur. sont souvent formés avec s. et i’s du nom. sing. n’apparaît pas 
seulement dans les mots qui la présentaient en latin et n’est pas omis 
non jdus exclusivement dans les mots qui ne l’y avaient pas. 


L 
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Bueve , Gueule, N’aime, Gui, Hue, Sanse etc. Analoguement 
à abes fléchit enfes — enfant. L’acc. se forme en -or comme 
pour pastre dans peintre, (lettres 1 (v. p. 34). Un seul subst. 
masc. de la deuxième déclinaison latine fléchit avec dépla¬ 
cement de l’accent prestre — prevoire de presbyter. Le nom. 
sg. de ces mots ajoute parfois l’s de flexion. 

Deux subst. masc. ont l’acc. sg. et les cas du pluriel 
plus longs d’une syllabe que le nom. sg. sans déplacer Tac- 
cent dans leur flexion: item — anime de Homo -inis, cuens 
— conte de cornes -itis . Dans les noms imparisyllabiques, 
les cas du pluriel se forment comme dans la classe b, c’est- 
à-dire ils n’ont pas de désinence au nom., tandis que l’acc. 
ajoute une -s. 

d) Les substantifs indéclinables . Tous les subst. finis¬ 
sant en -z et -s sont indéclinables en ancien français. 

Les consonnes finales subissent certains changements 
dans la flexion. Ls et l’s (= 1 mouillée + s) deviennent ux, 
ns 2> nz, ts, ds > z, sts > z, scs ;> is; les labiales et les 
gutturales tombent devant l’s de flexion ainsi que la lettre 
médiale d’un groupe de trois consonnes. M. Meyer-Lübke 
nous donne le paradigme suivant de ces changements (p. 35): 


chevaux 

muraux 

anz 

améz 

fois 

fus 

cheval 

mur ail 

an 

amét 

foit 

fust 

bois 

vis 

cous 

sas 

jurz 

vers 

bosc 

vif 

coup 

sac 

jorn 

verra 


Les adjectifs . En anc. fr. les adjectifs ont gardé les 
trois genres latins, le masc., le fém. et le neutre. Pour la 
formation du fém., on peut diviser les adjectifs en deux 
classes dont la première comprend ceux qui en latin avaient 
trois désinences différentes au nom. sg. (bonus, -a, -um ) et 
la seconde ceux qui n’y avaient que deux désinences ou une 
(grandis, - e; ingens). Ceux-là forment leur fém. en ajoutant 
au masc. un -e, et fléchissent au masc. comme char et pere 
et au fém. comme rose; tous les adjectifs sont invariables 
au neutre. Ceux-ci fléchissent d’après le paradigme suivant: 

Masc. Fém. 

Sing. nom. granz grant 

acc. grant grant 

Plur. nom. grant granz 

acc. granz granz 

1 II y a dans le ms. d’Oxford des formes des subst. suivants qui 
fléchissent comme pastre: ancestre , emperedre , encantere. iugere,puinnere , 
s irej tra ît re . 


Digitized by 


Google 



— 10 — 


Dans toutes les langues romanes et surtout en français 
apparaît la tendance à faire passer les adj. de la seconde 
classe dans la première; l’inverse arrive plus rarement. »Mais 
ce n’est que très lentement que s’est accomplie cette sépa¬ 
ration bien tranchée des genres; et même, à l’époque pré¬ 
historique, elle existe seulement pour douce et - Oise = - ensis , 
ainsi que pour folle, molle et ne souffre pas d’exception dans 
ces mots; en revanche, si l’on trouve grande Alexis 122 e, 
verte Roi. 1669, brieve, ardante et autres exemples chez Phi- 
lipe de Thaon, forte, sueve dans le Psaut. d’Oxf., ce n’étaient 
que des formes isolées à côté de grant , vert 1 , brief etc.» 
(p. 86). M. Meyer-Lübke dit que les formes nouvelles appa¬ 
raissent d’abord dans le rôle de prédicat et dans celui d’ad¬ 
jectif attributif placé après le substantif. 2 

Parfois le fém. se règle sur le masc.; c’est le cas pour 
longue (au l}eu de longe) influencé par le masc. lonc, long; 
pieuse à côté de pie par l’influence de pieus etc. Bien plus 
souvent les masc. sont refaits sur les fém. Il en est ainsi 
pour les adj. farouche, lâche, louche, large, honnête, triste, 
docile, facile , fertile, utile, antique , Magnifique, rustique et 
quelques autres. 

Certains comparatifs latins restent dans l’anc. fr. et 
fléchissent avec déplacement de l’accent, ainsi graindre — 
gregnour , mieldre — meillour, pire — peour, maire — maour , 
mendre — menour. D’autres n’ont gardé que la forme de 
l’acc. latin et sont invariables en anc. fr., ainsi hauçour , 
sordeiour, forçour, jouveignour, bellezour . Pluisour provient 
de plusiores pour pluriores, forme que le latin avait substi¬ 
tué à plures . En anc. fr. on trouve aussi quelques traces 
de superlatifs latins en - issimus: pesme , proisme , et surtout 
dans les traductions hautisme, fortisme, grandisme, bonisme , 
cherisme etc. 


Kristoffer Nyrop . Adjektivernes konsbojning i de ro- 
manske Sprog (pp. 69—113). Kobenhavn 1886. 


1 De vert la forme féminine a toujours -e dans notre ms.: uerte 
16 fois, il te 1 fois. 

2 De grand ces nouvelles formes n’apparaissent que trois fois, 
dans les vers 8656 et 8745 comme prédicats, dans le vers 302 comme 
attribut devant le subst. : De sun col gctet ses grandes pels de martre; 
uerte s’emploie comme prédicat une fois, v. 3389, comme adj. attr. après 
le subst. 15 fois et devant le subst. 1 fois, v. 2573: Sur la iCte herbe; 
forte est employé deux fois v. 1460, 3321 comme adj. attributif après, le 
subst., mais le plus souvent le fém. de cet adj. n’ajoute pas d’e. 
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L’auteur étudie dans cette thèse les différentes façons 
dont les adjectifs romans forment leurs féminins. Pour 
l’anc. fr., il examine si l’adj., à la formation du fém., ajoute 
e ou non et puis quelles influences les différents genres ont 
exercées l’un sur l’autre. Il ne s’occupe pas des changements 
que subissent les radicaux dans la flexion. 

Les adj. latins se partagent en deux classes; ils peu¬ 
vent être, d’après les termes usités par M. Nyrop , mobiles 
ou immobiles; A la première de ces classes appartiennent 
les adj. à trois et à deux désinences ( bonus - -a - uni, œger 
- gra - grum, acer -cris - cre , levis - e); à la seconde les adj. à 
une désinence ( pauper, sapiens , felix ). Les adj. en -er, -a, 
-um ont déjà dans le bas latin assimilé leur nom. sg. masc. 
à celui des adj. en -us, -a, -um. 1 Beaucoup d’autres ad¬ 
jectifs ont aussi adopté la déclinaison de ces derniers, ainsi 
acrus pour acer, alacrus pour alacer, communus pour com- 
munis, dalentus pour dolentis (= dolens ), pauperus pour pau- 
per, rudus pour rudis , tristus pour tristis, silvestrus pour 
silvestris, vêtus ■a -uni pour la forme immobile vêtus . Comme 
le neutre disparaît de bonne heure, les adj. en -is, -e peu¬ 
vent être regardés comme immobiles et tous les adj. immo¬ 
biles adoptent au nom. sg. masc. la désinence -is, ainsi fe- 
licis, sapientis etc. Pour la flexion des adj. en anc. fr., M. 
Nyrop donne les paradigmes suivants: 

Les adj. mobiles. Les adj. immobiles. 




Masc. 

Fém. 

Masc. 

Fém. 


Sg. 

nom. 

seurs 

s cure 

forz 

forz, 

fort 3 


acc. 

scur 

seure 

fort 

fort 


Pl. 

nom. 

seur 

seures 

fort 2 

{fort), 

forz 1 


acc. 

seurs 

seures 

forz 

forz 



1 Telle est au moins, dit M. N. (v. la note p. 78), l’opinion géné¬ 
rale. M. Diez l’a aussi adoptée dans sa grammaire. Il y a cependant 
beaucoup d’exemples qui sont contraires à cette hypothèse. Ainsi nostre 
et rostre , qui se trouvent assez souvent dans le Roland au nom. sg. masc., 
n’y ont jamais d’s; alt’re y forme le nom. sg. m. avec -s une fois, sans s 
cinq fois. 

2 M. Nyrop dit (p. 81) qu’il ne cite pas la forme »forz» comme 
nom. pl. masc., parce qu’elle doit être bien rare. Il me semble au con¬ 
traire que les formes sans -s au nom. sg. masc. et avec -s au nom. pl. 
masc. sont assez nombreux en anc. fr. pour mériter une place dans les 
deux paradigmes. 

3 Diez et Meyer-Liibke ne citent au nom. sg. fém. que la forme 
fort; forz se trouve assez souvent dans les anciens textes et provient 
régulièrement de fortis. 

4 Le seul exemple que M. N. cite pour appuyer la forme fort au 
nom. pl. fém. est les ewes curant dans Roland v. 1831; Mais ce ne sont 
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Par analogie avec les adj. mobiles, l’e fém. s'introduit 
de bonne heure dans les adj. immobiles. Beaucoup d’adj. 
qui dans le latin littéraire étaient immobiles ne manquent 
jamais d’e au fém en français, pas même dans les plus an¬ 
ciens textes. C’est le cas pour les adj. déjà cités qui avaient 
passé dans la déclinaison -us, -a, -um et pour quelques au¬ 
tres encore: dulz, fols, mois et tous ceux en -eis. De Ro¬ 
land l’auteur cite en outre grandes v. 302, 3656, verte qu’on 
y trouve 15 fois, 1 une fois v. 1569 dans l’assonance; il 
regarde ces deux formes comme appartenant à l’original du 
texte. De moins d’importance sont les formes suivantes 
dues à la négligence des copistes: quele v. 395, 927, grande 
v. 3745, luisante v. 2512, forte v. 3321. 

Le masc. a influencé le fém. longue qui a remplacé la 
forme régulière longe. Masculins refaits sur les féminins 
en mod. français sont: chaud, froid, grand, laid, profond, 
sourd qui régulièrement devaient s’écrire avec t comme vert 
de viridis, 

chauve (masc. et fém.); en anc. fr. chaus , chcmf — chauve, 
ferme (masc. et fém.); en anc. fr. fers, ferrn — ferme, 
enferme (masc. et fém., hors d’usage); en anc. fr. enfers, en - 
ferm — enferme, 

honnête (masc. et fém.) ; déjà en anc. fr. honeste, 
juste (masc. et fém.); en anc.fr. jusz (une seule fois, Benoist, 
Chronique v. 24750), (just) — juste, 
lâche (masc. et fém.) déjà en anc. fr., 
large (masc. et fém.) déjà en anc. fr., 

louche (masc. et fém.); le masc. lois a disparu de bonne heure, 
prime (masc. et fém.); l’anc. masc. dans des compositions 
comme printemps, 

raide (masc. et fém.) a remplacé de bonne heure les formes 
régulières rois, voit — roide , 
riche (masc. et fém.) déjà en anc. fr., 

saure (masc. et fém.); la forme masculine régulière sor ne 
disparaît qu’au seizième siècle, 
triste (masc. et fém.) déjà en anc. fr.; dans Léger, v. 24 e, 
on trouve la forme correcte trist: Mult en fud trist , 
vide (masc. et fém.); en anc. fr. vuiz, vuit — vuide, 


que les part. prés, qui présentent ces formes sans s qu’ils ont une cer¬ 
taine tendance à employer dans tous les cas, ainsi au rég. pl. masc. 
brunisant v. 1621, luisant v. 2272, trenchant v. 8378; au nom. pl. fém. 
curant v. 1831, trenchant v. 949; au rég. pl. fém. curant v. 2729. 

1 Excepté dans les cas cités par M. Nyrop , cette forme se trouve 
aux vers 2269 et 2273, c’est-à-dire 17 fois en tout. 
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anc. fr. benigne et maligne (masc. et fém.) qui ont adopté 
apres au masc. des formes différentes de celles du fém.; ainsi 
ils fléchissent en mod. fr. bénin, bénigne et malin, maligne . 


Pour les exemples cités, j’ai toujours copié scrupuleuse¬ 
ment la reproduction de M. Stengel; au lieu de miant 
j’écris cependant uiuant , au lieu de un j’écris un etc., s’il 
n’y a pas de doute sur la forme des mots. Je garde tou¬ 
jours les signes d’abréviation employés par le scribe; ce 
sont d’après Stengel (p. VII): ’ après l = l avec une barre, 
le plus souvent employé pour remplacer les dernières lettres 
de certains noms propres (roll\ carV ); ^ le plus souvent = 
n on e; 5 = s dans le ms, le plus souvent —■ re; ~ = or, ur; 

9 = con, cun; 9 = os, us ; p = per; p = pro; ^ et •£• = est; 7 
et & e, et. A ce nombre il faut ajouter a et i au-dessus de 
la ligne le plus souvent = ra, ri, ainsi g a nt = grant , p'et = 
priet; les points indiquent des lettres effacées ( cheualer .). 
Quelques autres abréviations accidentelles seront sans doute 
facilement comprises. Si une forme est ajoutée par une 
main postérieure, je l’indique toujours excepté dans les cas 
où le scribe s’est servi de la forme lui-même. Je ne cite pas 
à part les fautes tout à fait exceptionnelles et insignifiantes 
comme darbe , v. 1719, au lieu de barbe . Les chiffres mis 
entre parenthèses après les formes citées indiquent combien 
de fois elles se trouvent dans le texte. 
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Le radical et les désinences de flexion. 


Le radical subit certains changements dans la flexion, 
•en ce que les consonnes finales changent ou tombent devant 
les désinences -e et -s. La flexion n’influence que rarement 
l’état orthographique des voyelles. L’i tombe dans les com¬ 
binaisons ai et ei devant 1 mouillée, quand l’s de flexion 
s’ajoute, mais cela indique seulement que ]’l cesse d’être 
mouillée (v. ci-dessous sous 1). Du mot latin capilli , nous 
avons au suj. pl. cheuoel v. 976 et au rég. pl. cheuels v. 
2347, 2596 etc., mais il n’est pas vraisemblable que le scribe 
ait voulu indiquer une différence de prononciation entre les 
voyelles de ces deux formes. L’o dans cheuoel est peut-être 
dû à une erreur du scribe; cependant il faut observer que 
la forme cheuol au rég. sg. se trouve assez souvent dans 
Cligés assurée par les rimes ( cheuol — col v. 1161, 62 et 
1381, 82, cheuol — fol v. 1643, 44). Dans l’adj. (frais) ou 
(frets ) 1 la forme fém. s’écrit fresche. 

L’s de flexion se confond avec les dentales pour don¬ 
ner z et avec le c dans duc pour donner x. Après certai¬ 
nes consonnes s passe en z. Les changements auxquels 
sont soumis les radicaux et la désinence s seront exposés 
dans les pages suivantes. Je traiterai les consonnes finales 
et leur combinaison avec s dans l’ordre suivant que j’ai 
adopté afin de pouvoir mieux rapprocher des faits homogè¬ 
nes: e et g; f, v et p; d, t et st; 1; m; n; r; S; 


G et g*. 

C reste en général devant s: bancs, blancs , cschccs , 
flancs, francs , halbercs et osbercs, loherenc-s, sancs, turcs; Deux 
fois on rencontre des formes sans c: fuis v. 1439 de fuie, foie et 
halbers v. 683. 


1 Les formes entre parenthèses ne se trouvent pas dans le texte. 
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C + s donne x dans dux v. 105, 243 etc. et z dans 
dulz y. 1861, suj. sg. masc. de *dulcius pour dulcis. 

Devant l’e du fém. c se change en ch: blanche, blan¬ 
ches, franche; la seule exception est blance v. 3712. 

G reste devant Fs de flexion: flamengs, lungs. 

A la fin des mots g passe parfois en c: ainsi on trouve 
dans le texte les formes doubles renc et reng du germ. ring, 
lung toujours comme adjectif (v. 2310, 2836, 3374) mais lune 
comme préposition (v. 3732). 


F, v et p. 

F reste le plus souvent devant s: brefs (subst.), caitifs, 
cerfs, chefs, clefs, grefs, lias tifs, maltalentifs, nefs, poesteifs, 
r es tifs, uifs . Dans deux cas f tombe devant cette désinence: 
clés (rég. pl.) v. 2768 et clics (rég. sg.) v. 2809, qui n’est pro¬ 
bablement qu’une erreur du scribe pour chef 

Dans le rég. pl. es chiez, v. 2625 et 2729 de eschief, f -f s 
donnent z. 

F à la fin des mots et devant s correspond à v, qui 
s’écrit u dans le texte, devant e: caitiue, hastiue , uiue, urnes. 

P tombe devant s dans cols v. 541 et 1323; la forme 
col qu’on trouve une seule fois, v. 1948, au lieu de colp 
doit sa naissance à l’analogie avec cols. Dans les for¬ 
mes suivantes p reste: caps, colps (30 fois), galops. P final 
est tombé dans lu (suj. pl.) de lupus. 


D, t et st. 

D et t s’emploient tous les deux à la fin des mots; 
bien souvent on voit le même mot écrit parfois avec d et 
parfois avec t, ainsi aled et al et, canud et canut, cungied et 
cunget, parented et parentet, poested et poestet, uencud et 
uencut. 

Les dentales tombent parfois quand elles devaient ter¬ 
miner le mot, ainsi dans les participes mor, v. 2030, ru pu 
v. 1400, dans gran au lieu de grant, v. 3479, devant damage, 
dans sein, v. 2847, au lieu de seint, dans l’adj. fort composé 
avec -ment = forment v. 2251, 2514, 2577. On trouve aussi les 
formes doubles basant et basan, nom pr., ociant, occiant et 
occian, nom pr., olifant et olifan, oliphan du mot latin ele- 
phantus, teruagant et terucigan, nom pr. 
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T est ajouté exceptionnellement à la fin de quelques 
mots sans y appartenir: paient v. 1547, ba . runt v. 1889, 
f'ant v. 2844, erreur du scribe pour franc . 

Les dentales se confondent avec s pour donner z, par 
exemple calz et chalz, pecchez, genz adj., apelez part. Par 
erreur du scribe deux z ont été ajoutés dans espiezz v. 1811 
de espiet; z a été employé pour s dans veiez v. 2852 : 
Cez veiez lunges . 

T + s donnent s dans mors, rég. pl., v. 1926 du subst. 
mort, et dans olifans , v. 2295, de olifant . Ces deux formes 
peuvent cependant provenir de radicaux sans t; on trouve 
dans le texte (v. ci-dessus) mor comme part, une seule fois 
tandis que olifan (oliphan ) se rencontre bien plus fréquem¬ 
ment que olifant. 

Z et s sont employés dans esturgcinz (suj.) v. 940 et 
estorgans (rég.) v. 1297, nom pr. (la dernière forme est pro¬ 
bablement une erreur du scribe pour - estorgant ), et dans 
museraz v. 2156 et museras v. 2075, rég. pl. de muserat . 

Les dentales tombent en général devant l’e du fém., 
quand en latin elles étaient placées entre deux voyelles, ainsi 
dans nue de nuda, cantee de cantata, servie de servita; elles 
restent dans les formes suivantes où le t latin s’est changé 
en d: aiude, v. 1836, subst., du part. fém. adjuta , les part. 
cruisiedes v. 2250, guaslede v. 703, iustedes v. 3252. 

Dans deux adj. qui finissent en dentale, on trouve ré¬ 
gulièrement t au masc. et d devant l’e du fém.: grant mais 
grande et grandes (la forme grand s’emploie une fois, v. 2985, 
au fém. devant une voyelle: a sa uoiz grand e halte ), par - 
funt mais parfunde et parfundement . 

St + s donnent z: fust — fuz v. 1825 etc.; (mast) — maz 
v. 2632; ost , host — oz v. 598,1086; ( tempest) — tempez v. 2534. 


L.. 

L mouillée s’écrit le plus souvent à la fin des mots 11, 
ainsi p. ex. amiraill, gentill, orgoilf soleill , uieill. Une 1 est 
employée exceptionnellement dans amirail v. 2760, oil v. 
1991, gentil v. 2599, orgoil v. 1941 et 3315, soleil v. 1808 
et uiel v. 2615. 

S se change en z après 1 mouillée. Devant z, l’I mouil¬ 
lée s’écrit 1 (excepté dans ueillz , v. 796), et les voyelles ai, 
ei et iei qui précèdent les deux 1 passent parfois en a, ei 
et ie (e) devant l’I simple. 
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Z s’ajoute a) sans changement des voyelles dans ca- 
meilz, fedeilz , filz (v. 3411 l’I a été effacée: fi . z), gentilz, 
genuilz , gresilz, mailz, oilz, orgoilz, orguilz, pilz, soleilz , ueüz 
(3 fois), ueillz (1 fois), uermeilz . 

b) avec changement des voyelles : amiralz (v. 3504 
amiraz sans 1), camelz v. 31, iamelz v. 3739, mielz employé 
comme adj. dans les vers 1822: des mielz 7 des peiurs, et 
2143: des mielz \ uielz (2 fois), nclz (5 fois). 

Dans les vers 3002 et 3349, on trouve la forme ceualz; 
partout ailleurs s est ajoutée dans ce mot: cheuals (12 fois) 
et ceuals (2 fois). 

HL 

M se change en n devant s dans nuns v. 3694 et de¬ 
vant z dans danz, lat. dominus (rég. sg. dam); m reste de¬ 
vant s dans lmms v. 2067, 3254, nom pr. et nom de peuple, 
et nu ms v. 2508. 


N. 

N. mouillé s’écrit gn à la fin des mots: compaign, 
curnp aigri, poign, puign . Une seule fois g est omis, v. 2000: 
aipain; n est omis par une erreur du scribe v. 415: puig . 

Après l’n mouillé s se change en z et g tombe: bainz, 
cumpainz , guascuinz, poinz, puinz; une fois gn reste devant 
z: cumpaignz v. 3194. 

S passe aussi en z après n dans anz (10 fois), danz 
(2 fois); s s’ajoute après n dans alians, normans, pans, mains 
et païens. 

N tombe parfois à la fin des mots et devant s: lat. 
caro, mis donne car (1 fois), char (2 fois) et carn (1 fois), 
cliarn (1 fois), au, rég. pl. chars (1 fois): lat. cornu donne 
corn (5 fois) et au rég. pl. cor ns (2 fois), cors (1 fois) v. 1629 ; 
lat. iiifernum — enfer (1 fois); lat. diurnum — ior (3 fois), iur 
(19 fois), iurn (2 fois), dans ce mot s passe en z: iurz (14 
fois); lat. subdiurnum — suiurn (1 fois). 

Du nom pr. eétramariz au suj., v. 941, on trouve les 
rég. astramariz v. 1304 et esta/marin v. 64. 

L’adj. ( altain ) donne au fém. altaigne v. 3, tandis que 
le fém. de (dublain) s’écrit au pluriel dubleines v. 3088, où 
ei est dû à une erreur du scribe, car l’assonance demande ai. 


1 Comme adverbe le mot s'écrit le plus souvent mielz et melz, 
miez v. 24 73 et me Hz v. 53fi et 2738. 


2 
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R. 

Du mot algier v. 439. algeir v. 442, on trouve au rég. 
pi. la forme agies v. 2075. 

S. 

S se change devant e a) en c dans uoltice de ( uoltis ) 
b) en sch dans fresche de {frets) c) en ss dans grosse de 
gros, lasse de las. 
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La déclinaison. 


A. Les substantifs. 


a) Masculins. 


Les substantifs masculins peuvent se partager en trois 
classes pour leur flexion; ils fléchissent d’après les paradig¬ 
mes suivants : 


Classe I. 


Classe II. 


Suj. 

Beg- 


Sg. 

PI. 

Sg. 

Pi: 

murs, mur 

mur, murs 

tens 

tens 

mur 

murs 

Classe III. 

tens 

tens 

1 . 


2 . 



Sg. PI. 

Suj. hom hume, humes 

Rég. hume humes 


Sg. PI. 

ber y bers baron, barons 
baron barons 


Comme mur fléchissent la plupart des masculins. Tous 
les substantifs dont le radical se termine par s ou z sont 
invariables comme tens au sing. et au plur. Hom et ber 
représentent les subst. fléchis 1) sans déplacement de l’ac¬ 
cent 2) avec déplacement de l’accent; le plus grand nombre 
de ces mots proviennent de la troisième déclinaison latine. 

Les vocatifs du sing. et du plur. ressemblent aux cas 
sujet; on trouve cependant le plus souvent au sing. les for¬ 
mes sans s. 


Dans les deux subst. damnedeu de dominus deus et pro¬ 
clame du lat. prod (dans prodesse ) et homo , les deux parties 
de composition fléchissent: 
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ddnesdr's (3), damne sd^ s (1), danedeu (1) suj. sg.; — 
damnedeu (2), danedeu (4) rég. sg. ;’— damnecleu (1) voc.pl. 
Dominas donne ainsi dans cette composition damnes et damne 
au sing., tandis que le mot simple devient dans (2) au suj. 
sg. et dam (1) au rég. sg. 

prozdom (2), pzdom (2), pzdoeni (2), pdumc (1) suj. 
sg.; — produme (1), pdome (1) rég. sg.;- — produme (1) 
suj. pl.; — prozdomes (2), pdumc (1 fois, v. 3264, rég. sg.?) 
rég. pl.; om fléchit ici comme le mot simple qui cependant 
s’écrit toujours avec h: horn, hume , humes etc. La première 
partie de la composition s'écrit ici prod et pd au rég. sg. 
et au suj. pl., c’est-à-dire dans les formes qui manquent 
régulièrement d’s, tandis que le suj. sg. et le rég. pl. 
s’écrivent régulièrement proz et pz; l’adj. simple a toujours 
la forme proz , pz excepté une seule fois et fléchit: pjroz 
(7), pz (9), prod (1) v. 1277, suj. sg. m.; — proz (3), pz 
(1) rég. sg. m.; — proz (1), pz (1) suj. pl. m. Après la 
forme proz un d est toujours intercalé dans la composition 
prozdom . 

Dans le nom pr. carlernagne de Carolus magnns, carie 
ne fléchit pas: carlemagnes (5), carlernagne (1), karlemagne 
(1) suj.; — carlernagne (1) voc.; — carlernagne (10), carl’- 
magne (1), Charlemagne (3), karlemagne (1), carlemagnes (1) 
rég.; le lat. Carolus donne comme mot simple le plus sou¬ 
vent au suj. caries et au rég. carlun. 


Le subst. arbre est le plus souvent masc. en anc. fr. ; 
cependant il est parfois fém., ainsi dans Brandan v. 489, 
849. On a dit 1 que le mot serait du fém. dans la chanson 
de Roland v. 2271: Hait surit li pm e mult hait les arbres , 
mais l’art, déf. les s’emploie souvent au suj. pl. devant des 
subst. masc., ainsi v. 547 et 903: Les XII per, v. 815: les 
destreiz merueillus, v. 2011: lez oilz, v. 2143 et 3889: les 
colps; comme en outre le prédicat hait est une forme masc., 
on ne peut pas donner ici au mot le genre fém. Au con¬ 
traire arbre paraît être fém. v. 2267: un arbre bele ; l’asso¬ 
nance demande cependant ici la forme bel. Le genre du mot 
est incertain dans les deux autres passages où il se trouve 
dans le texte v. 3953: al arbre et v. 2874: dons arbres. 


1 B. Schneider : Die Flex. des Subst., p. 48. et J. Vising: Etude 
sur le dial, angl.-norm. p. 90. 
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Escarbuncle est masc. v. 2589: sun escarbunde mais 
fém. v. 1488: sescarbunde; carbuncle est masc. v. 1326; li 
carbuncl^ suj. pi. 


CLASSE I. 

Sing. Plur. 

suj. murs, mur mur, murs 
rég. mur murs 

Suj. sg. 

Dans le ms. d’Oxford les formes avec et sans s sont 
presque aussi fréquemment employées les unes que les autres. 
Celles-ci doivent leur naissance non seulement aux nominatifs 
latins sans s mais aussi à l’analogie avec le rég. sg. masc. 
et les cas du sing. fém. Nous allons examiner d’abord quels 
rapports il y a entre les substantifs latins et ceux de notre 
texte pour la flexion de ce cas. Partout les mots sero*nt 
énumérés et traités dans l’ordre suivant: A) noms appellatifs 
1) cVorigine latine, 2) (Vorigine germanique, celtique, orientale 
ou inconnue, 1 B) noms propres , C) noms de peuples . 

Mots d’origine latine. 

Première décl. (-a, -æ): 

c pphete (1), formé sans s comme en latin. 

Deuxième décl.: 

(-us, -i) avec s: angles (2), auoez (2), capelers (1), cerfs 
(1), danz (2), destrers (1), deus (2) d^s (42), diables (2), ene- 
mis (1), fous (3) fuus (1), muiez (1), termes (1), ueltres (1); 

sans s: ami (1), an (1), camp (1), chenal ( 1), culuert (1), 
esquier (1), guerreier (1), guerrer (1), gunfcmuner (1), leupart 
(1), morde (1), oisel (1), ored 2 (1); 

avec et sans s: arceuesques (5) arceuesque (20) arceuesq; 
(3) arceuesquP (1) arceues (1), cataignes (1) caignes (1) catanie 
(1), cheualers (1) cheualer (7) cheualeli (1), colps (3) colp (5), 
dunesd^s (3) damnesd^s (1) dunedeu (1), olifans (lj olifant (1), 
païens (7) paien A (6), soleilz (6) soleill (1), undes (1) uncle (2) ; 


1 II faut observer que les subst. et les adj. formés par des suffixes 
latins ou germaniques sont rangés, ceux-là parmi les mots d’origine latine, 
ceux-ci parmi les mots d’origine germanique. 

2 Y. le glossaire. 

3 Ce mot s’emploie presque toujours comme un subst.; quelquefois 
on le trouve cependant employé adjectivement, une fois au fém. v. 2360: 
la paierie gent. 


Digitized by CaOOQle 



— 22 — 


Les formes en s sont ici les plus usitées. Ce ne sont 
que les mots arceuesque, cheualer, colp, païen et uncle qui 
plus d’une fois manquent d’s au suj. sg. et on trouve de 
ces mots des formes avec s aussi. Deu a toujours s dans 
ce cas; le composé damnedeu manque d’s une fois. 

(-er, -i) avec s: uespres (2); 

sans s: fillastre (1); 

avec et sans s: parr astre (1) par astre (1) parastres (1); 
les formes avec et sans s sont ici employées également 
souvent. 


(-um, -i) avec s: calz (1), ciels (1), curages (4), dreiz 
(8), fers (1), mais (2), talenz (1), torz (1); 

sans s: arrement (1), bctrnage (2), blet (1), ceruel (1), 
cunseill (2), damage (1), definement (1), hardement (1), hun - 
tage (1), martirie (1), message (1), mot (1), pecchet (2), repuer 
(1), sainement (1), seruise (1), uasselage (2); 

avec et sans s: acers (2) ace^s (1) acer (2), escuz (1) 
escut (3), iurz (11) iurn (1) ior (2) iur (4), ors (1) or (1) 
or (1), plaiz (2) plaît (2); 

La plupart des mots manquent d’s. Les seuls qui ajou¬ 
tent cette désinence plus d’une fois au suj. sg. dans le texte 
sont acer y car âge, dreit, iur, mal et plaît. 

Troisième décl. (gen. - i s) : 

(le nom. en s) avec s: lieirs (1), sorz (1); 

avec et sans s: dux (27) duc (2), fols (6) fol 1 (1), 

reis (118), sancs (5) sanc (1). 

Ainsi l’s s’ajoute le plus souvent au suj. sg. de ces 
mots. Il faut remarquer surtout que le suj. sg. de duc ne 
manque d’s que 2 fois sur 29 et que le même cas de rei 

n’omet jamais l’s. Dans la forme sorz s est ajoutée au ra¬ 

dical de l’acc., sort . 

(le nom. sans s) avec s: falcuns (1), nums (1) tinels (1); 
sans s: coer (2); 

avec et sans s: frères (1) frere (5), leons (1) 
leon (1) lion (1) et te?pies (2) tep^le (1) qui provient du pluriel 
latin tempora. 

Ces substantifs forment leur suj. sg. avec et sans s. 


1 Ce mot s’emploie adjectivement aussi. 
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Quatrième décl. (-u, -us): 
corn (1), sans s comme en latin. 

Ainsi on voit partout une certaine tendance à, fléchir 
avec s dans les mots qui se terminaient en s dans le latin 
et à ne pas employer cette désinence là où le latin en man¬ 
quait. Les suj. sg. dens, dux et rds qui n'omettent presque 
jamais Fs peuvent, me semble-t-il, avoir été influencés par 
les vocatifs latins deus, dux et rex qui doivent avoir été em¬ 
ployés assez souvent. 

Dans les subst. formés d’infinitifs ainsi que dans les 
subst. verbaux, on trouve des formes avec et sans s. 
Infinitifs: 
avec s: corners (1); 
sans s: aueir (2), saueir (1). 

Substantifs verbaux: 
avec s: caples (3), repaires (1); 
sans s: cornant (1), doel (3). 


Les subst. d’origine gémi ., orientale ou inconnue ajou¬ 
tent le plus souvent s. 

Mots d’origine germanique: 

avec s: branz (1), campiuns (1), esturs (1), helz (1), or - 
goüz (1) orguilz (1), osbercs (1) osb’cs (1); 

sans s: espreuer (1), guant (1), guarani (5) guarent (2), 

helme (1). 

« 

Mots d’origine orientale: 

avec s: algalifes (2), almacurs (1), amurafles (1); 
avec et sans s: amiralz (23) amiraz (1) amiraül (6). 

Mots d’origine inconnue: 

avec s: punz (1) le pommeau de l’épée; 

sans s: bastun (1), gerun (1); 

avec et sans s: uassals (4) uassal ( 9). 


Les noms propres qui se trouvent le plus souvent dans 
le texte: baligant, oliuer et rollant n’ajoutent jamais d’s au 
suj. sg. Deux noms propres ont gardé leurs désinences la- 
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tines: turold 9 (1) et sathanas (1). Les noms de peuples, qui 
sont souvent employés comme des adjectifs ne manquent 
d’s qu’exceptionnellement. 

Noms propres: 

avec s: amborres ( 1 ), astors ( 1 ), basilies ( 2 ), blancandrins 
( 11 ) blanchandrins ( 1 ) blancandn î . . ( 1 ), ehernubles ( 3 ), clim- 
bonus ( 1 ) climorins ( 1 ), esturganz ( 1 ), gaifiers ( 1 ), galafes ( 1 ), 
gerers ( 6 ), gibuins ( 1 ), godselmes ( 1 ), hermans ( 1 ), iozerans 
(3) iocerans (1), marcules (1), rabels ( 2 ), torleus (1); 

sans s: abisme (1), acelin (1), baldeuin (1), baligant (15), 
basant ( 1 ) basan ( 1 ), dapamort ( 1 ), falsaron ( 1 ), gefrei ( 2 ) 
geifrei (1) gefreid (3) geifreid (1), gerard (1) gerart (1), gilie 
( 1 ), guinemer ( 1 ), henri ( 1 ), iuorie ( 1 ), iurfaret ( 1 ), malmm 

( 1 ) malin ( 1 ), malmmet ( 2 ) mahümet ( 1 ), malquiant ( 1 ), 
•oliuer (37) oliul (4) olilier ( 1 ), richard (1), rollant ( 8 ) rolV 
(110) roll. (1) r. (1), tencë d or (1), teruagan (1), wilPalme (1); 

avec et sans s: berengers ( 2 ) berenger ( 1 ), clariens ( 1 ) 
clarien ( 2 ), engelers ( 2 ) engeler ( 2 ), g crins ( 2 ) geris ( 1 ) gerin 

(2) , gnmdonies (1) grandonie (1), gualters (1) gualter ( 6 ), gui- 
nemans ( 2 ) guineman ( 1 ), ogers ( 1 ) oger ( 6 ), pindbels ( 1 ) pi - 
nabel ( 6 ), tierris (3) tierri (b), turpins (3) turpin (5) turpiN 
( 1 ), ualdabruns ( 1 ) ualdabrun ( 1 ). 

Noms de peuples : 1 

avec s: barbarins (2), espans ( 1 ), guascuinz ( 2 ), su - 
Hans ( 2 ) ; 

avec et sans s: sarrazins ( 6 ), sarrazin ( 1 ), sarraz ( 1 ). 


Voc. sg. 

L’s de flexion se trouve beaucoup moins souvent ici 
qu’au suj. sg. Les substantifs qui dans le latin avaient s 
au voc. sg. gardent cette terminaison en général (ainsi d^s, 
reis), tandis que les autres l’omettent. Les noms propres 
manquent d’s. 

Mots d’origine latine. 

Deuxième décl.: 

(-us, -i) sans s: cheualer (1), culuert (5) culiOt ( 1 ), 
païen ( 2 ); 

1 Les noms de peuples s’emploient comme des subst. et des adj. 
Je les ai placés tous parmi les subst. masc. : il n’y en a qu’un seul qui 
prend la forme féminine : franceis — franceise. 
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avec et sans s: amis (3) ami (5), d^s (18) deu (1); 

(-er, -i) par astre (1). 

Troisième décl. (gén. -is): 

(le nom. et le voc. sg. en s): 
sans s: fol (1); 

avec et sans s: reis (9) rei (1); 

(le nom. et le voc. sg. sans s): 
sans s: frere (4), pre (1). 

Substantif verbal: doel (2). 

D’origine orientale: amiralz (2). 

Noms propres: 

baligant (2), carlemagne (1), durendal (3), iangleu (1), ma- 
hum (1), oliuer (6) oliu^ (1), pinàbel (1), rolV (12), tierri (1). 


Rég. sg. 

Les formes avec s sont ici relativement très rares. 
Les seuls exemples où on voit dans notre texte le suj. sg. 
employé pour le cas rég. sont: 

D’origine latine. 

Deuxième décl. (-us, - i): arceuesques v. 2137, précédé 
de l’art, déf. du suj. sg. m. If et 2203, leuparz v. 728, précédé 
de l’art, ans , soleilz v. 2450, précédé de l’art, li; 

(-er, -i): uespres v. 2447; 

(-um, -i): nauiries v. 2642. 

Troisième décl. (le gén. en -is): 

ches v. 2809, probablement un lapsus pour chef reis v. 
3132, précédé de l’art. U, et v. 3996. 

Infinitif: tireres v. 2283 (En cel tireres) prob. un lap¬ 
sus pour tirer. 

D’origine orientale: 

algalifes v. 681. 

Noms propres: 

balaguez v. 894, blancandrins v. 23 et 68, carlemagnes 
v. 70, estorgans v. 1297, probablement un lapsus pour estor- 
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gant (le cas suj. esturganz ), gérers v. 1580, hums v. 2067 
(dans les deux autres vers où ce mot se trouve au rég. sg., 
il s’écrit hum v. 2039 et l.mn v. 803), turpins v. 2077, yuoe- 
ries v. 1895. 

Vers le milieu du douzième siècle, les anglo-normands 
employaient, parfois même dans les rimes, les cas suj. pour 
les cas rég., ainsi dans Gaimar, 1 tandis qu’on n’en trouve 
pas d’exemple dans Brandan, écrit vers 1121. Déjà dans 
Fantosme, écrit 1174—1183, la confusion des deux cas est 
complète. 


Formes régulières. 

D’origine latine. 

Première décl.: 

aire (2), artimal (1\ lign (1), pat'arche (1). 

Deuxième décl.: 

(-us, -i): ami (3), an (2), angle (4) angVe (1) agis (1), 
apostle (1), arceuesque (7) arceuesq; (1), bastuncel (1) cestuncel 
v. 2679 = cest bastuncel, camp (18) cap (14) champ (4) clidp 
(4), catcdgne (1) cataignie (1), cerf (3), chenal (36) ceual (14), 
cheualer (8), colp (13) col (1), cristal (3) c'stal (1), cnnget (1) 
cungiecl (1) cuiget (1), eus in (P, dam (1\ damnedeu (2) ddne- 
deu (4), dener (4) den^ (1), destrer (9), deu (48), eglehler (1), 
enemi (1), escarbuncle (2), fosset (2), fou (1), fraisne (1), giu 
(1), lepart (1), lover (1), mai (1), marchet (1), mul (2), mulet 
(1), mur (2), olifant (5), olifan (15), oliphan (1), paien (18), 
palefreid (2), pan (1), parcuner (1), peil (2), pin (7) piN (1), 
poign (11) puign (3) puig (1), pumer (1), regnet (5), sarcou (1), 
senter (1), soleill (3) soleil (1), tresoreR (1), uncle (5), ueier 
(1), uent (1); 

(-er, -i): li/tûre (1), maistre (1), paraître (1), uespre (1) 
uesp're (1); 

(■um, -i): acer (11), ait (4) eit (2), argent (9), baptisterie 
(1), barnage (2), bcirnet (3), bosoign (1) bosuign (1), caland 

(1) calant (1), calan (1), carrier (1), carnel (1), castel (3), cep- 
tre (1), ceruel (3), chalengement (1), cheuage (1), ciel (14) ciçl 

(2) cel (6) cçl (1), col (10), comandent't (2), contenement (1), 
contrire (1) v. 311, probablement un lapsus pour contraire , 
costed (1), costet (4), cunseill (11) conseill (4), curage (2), da¬ 
mage (10), desert (1), destreit (4), desturber (1), des t ber (1), 


1 V. Vising: Etude sur le dialecte anglo-norm. 
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drdt (14) qui se trouve aussi dans l’adv. composé endroit 
(2), dun (5), adage (1), impie (1), enfer (1), escut (29), espleit 
(2), essoign (1), est âge (2), exill (2), fer (7), fine (1), folage (1), 
frein (1), fundem/t (1), fnrrer fl), genoill (1), gred (1), guaret 

(2) , guarnement (1) guarnem^t (1), iugement (6), mise (2), 
iurn (1) ior (1) iur (15), loement (1), hier (1), mal (9), malta- 
l-ant (2), mantel (2), martirie (3) maigrie (1), matin (6), 
message (6), master (1), mot (25), mu s ter (2), nauilie (1), or 
(59) or (3), ostage (2) hostage fl), g)aile (1) pâlie (7), parented 
(1) parentet (1), parlement (ï), passage (1), pecchet (1), piment 
(1), plait (7), plein (1) (v. 3129: En un emplein , ce qui est 
probablement un lapsus pour En mi un plein), pred (3) prêt 
(1) pre. (1), pui (6), q"rrel (1), quir (1), recoeu^ renient (1\ 
régné (2), secle (1), seel (1), seir (2), seruise (4) semis (1), 
signacel (1), soign (1), siiiurn (1), sumar (3), talant (1) talent 
(6). temple (1), tertre (4), tort (11), treud (1), turment (2), 
ultrage (1), uasselage (18), image (1), uerger (5), uestem t 
(1), uin (1), uisage (8). 

Troisième dé cl. (gén. -is): 1 

(-as, -atis): edet (1), ested (1) estet (1); 

(-e, -is): alter (2), bref ( 3), nasal (3), ostel (1); 

(-en, -inis): nom (1) num (8) nufi (3), reialme (1); 

(-er, -ris): frere (6), pre (1), neutre (1); 

(-es, -edis): lieir (1), pied (7) piet (5); 

(-es, -is): sied (1) siet (1), uer (1); 

(-is, -inis): sanc (11); 

(-is, -is): arpent (1), andrill (1), fol (1), fust (2), graisle 
(1) greisle (1) gresle (1), noel (1), ual (5) qui se trouve aussi 
dans les adv. composés anal ( 1 ) et cuntreual (1); 

(-o, -onis): bandun (2), boissun (1), caeignun (1), dragon 

(3) dragun (2), drodmund (1), gernun (2) gernuN (1), pron (1) 
prun (5), pulmun (1), sermun (3), truncun (1); 

(-or, -oris): arbre (2), marbra (5); 

(-s, is): tref (2); 

(-s, -tis): dent (1), front (1) frunt (2), (miint) dans les 
adv. comp. amunt (8) et cuntramunt (1), parent (2); 


1 Au rég. sg. des subst. parisyllabiques et déclinables de la troi¬ 
sième décl. je divise les mots d’après les terminaisons latines afin de 
donner mieux au lecteur une idée de la formation de ces subst. en fran¬ 
çais. Dans les autres cas où le nombre de formes dérivées de la troi¬ 
sième decl. est relativement assez petit, je n'ai pas cru nécessaire de 
faire cette distinction. 
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(-us, -oris): leure (1), u ajouté par une main posté¬ 
rieure. 

(-ut, -itis): chef (23); 

(-x, -cis): duc (8); 

(-x, -gis): rei (57); 

(—, -dis): coer (7) cuer (1) q f r (1). 

Quatrième décl.: 

(-us, -us): arc (2), osait (1) port (2); 

(-u, -us): corn (4), tondre (1). 

Cinquième décl. (-es, -ei): midi (1). 

Infinitifs: aueir (15), corner (1), espleiter (1), leisir (1) 
leisiR (1), plaisir (1), saueir (5) sauer (1). 

Participes présents: contenant (1), escient (2) es‘dente 
fl) escientre (8) seulement avec le pron. possessif men (men e. 
= me s dente), présent (6) dans l'expression en présent = in 
prœsenti , semblant (2), uiuant (5). 

Substantifs verbaux: air (1), blasme (3), copie'{ 1), 
cornant (1), cri (1), cunfort (1), cunte (1), déclin (1), doel (26) 
deol (1) dol (1), escange (1) eschange (2), quat (1), recet (1), 
repaire (2), reproece (lj repee (1), siégé (2) sege (1), ubli (1), 
(tur) dans la prép. composée entur (2). 

Adverbes: altrer fl) v. 3185: Li altrer, bien (2) ben 
(3), demain (1), main (1), prod (1) pd (3). 


D’origine germanique: 

algier (1) algeir (1), blialt (2), brant (3) b-arant (1), 6n- 
cun (1), bue (1), bure (1), dehet (2) ; eschec (2) eschech (1), 
eschipre fl), espiet (23), estai (2), estandart (3), estor (1) estur 
(3), estreu (4), faldestod (1) faldestoed (4) faldestoet (1), feu (2) 
fin (1) fiet (1), gab (1), gualt (1), guant (17), guarant (7) gua- 
rent (1), gueredun (1), gunfanun (5), helme (3) elrne (17), if 
fl), orgoill (6) orgoil (2) orguill (2), osberc (13) osVc (13), 
reguart (2), renc (1) reng (1), runcin (1). 

D’origine celtique: 

bruill (1), chemin (1). 
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D’origine orientale: 

algalife (1), almacur (1), amiraül (5) amirail ( 1 ), amurafle ( 1 ). 

D’origine inconnue: 

nlmn (3), bastun ( 8 ) b as tu ( 1 ) v. 770, ajouté par une 
main postérieure, brohun, ( 1 ), cunreid ( 1 ), hu ( 1 ), puni ( 4 ) le 
pommeau de l’épée, timoiue ( 1 ), uassal ( 10 ); uassal se com¬ 
pose avec -ment pour donner l’adv. uassalment ( 1 ) uasscdmrt ( 1 ). 


Noms propres: - 

abisme ( 1 ), acelin ( 1 ), aelroth ( 1 ), alixandre ( 1 ), alphaien 

( 1 ) , union ( 8 ), antelme ( 1 ), antonie ( 1 ), apollin ( 3 ) apolin ( 3 ), 
atuin ( 1 ), austorie ( 1 ), balaguet ( 1 ) balasgued ( 1 ), baldewin ( 1 ), 
baligant (5), barbamusche (1), basan (1), basbrun (1), basilic 

( 2 ) , berenger ( 2 ), besencun ( 1 ) fém.P, blancandrin ( 1 ), bri¬ 
dai (1), brigant (1), butentrot ( 1 ), capuel ( 1 ), carlemagne (10), 
carl’magne (1) Charlemagne (3) karlemagne (1), cheriant (1), 
chernnble ( 1 ), chérubin ( 1 ), cia,rien ( 1 ), clarifan ( 1 ), clarin ( 1 ), 
daniel ( 2 ), dapamort ( 1 ), denise ( 2 ', digun ( 1 ) fém.?, durendal 
(14), durestant (1), engeler (D, escababi (1), euclropin (1), 
faldrun ( 1 ), falsaron ( 1 ), gabriel ( 2 ), gebuin ( 2 ) gebuun ( 1 ), 
gefrei ( 2 ) geifreit ( 1 ), gemctlfin ( 2 ), gerard ( 2 ), gérer ( 1 ), gerin 
(2), efmimund (1), grossaille (1), gu aller (3), eguarlâ ( 1 ), ’ gui- 
nemdn ( 1 ) guneman ( 1 ), guitsand ( 1 ), henri ( 1 ), hum ( 1 ) ï.üm 
( 1 ), iangleu ( 1 ), ih'u ( 1 ), tonner ( 1 ), iozerâ ( 3 ), iurfaleu ( 2 ), 
ms tin fl), lorain (1), loum (1) laun (1) fém.P, machiner (1), 
maelgut il), malien ( 1 ), mahurn ( 2 ) malin ( 2 ), mahumet ( 7 ), 
malbien ( 1 ), malcud ( 1 ), malduit (1 , malpalin ( 1 ), maltet ( 1 ) 
fém.P, maltraien (1), main ( 1 ), marmorie (1), michel (5', mu- 
nigre ( 1 ), niuuien ( 1 ) fém.P, ociant ( 2 ) occiant ( 2 ) occian ( 1 ), 
oger ( 1 ), oliuer (18) oliu? ( 2 ), orner ( 1 ), orient ( 2 ) oriente ( 1 ), 
passecerf ( 1 ), peitou ( 1 ), pii ( 2 ), piere ( 1 ) pre ( 2 ), pinabel ( 4 ), 
pui ( 1 ), robe ( 1 ), reiner ( 1 ), rembalt ( 1 ), richard ( 1 ) richart 
(1), rodant ( 6 ) roll’ (49), romain il), rosne ( 1 ), rossillon ( 1 ) 
russillon ( 1 ), salomon ( 1 ), sallpdut ( 1 ), samuel ( 1 ), sebre ( 5 ), 
seuerin (1), siglorel (1), siluestre (1), sirie (1) fém.P, sizer (2) 
fém.P, sorel (1), tachebrun (1), tedbald (2) tedbalt (2), tencen- 
drur (2), teruagan (3) Puagan (2) teruagant (1), tierri (4), 
timozel (1), torleu (2), turpin (4), ualeri (1) fém.P, ualfuit (1) 
fém.P, ueillantif (5>, uirgilie (1), uiuien (1). 
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Noms de peuples: 

affrican (1), alexandrin (2), angeuin (1), g ainsi n (1), 
sarrasin (3). 


Suj. plur. 

Dans ce cas les formes avec s, nées sous l’influence de 
l’analogie avec le cas rég. pi., sont un peu moins nombreuses 
que celles sans s. Dans les mots qui en latin se terminaient 
en s au nom. pl., s manque le plus souvent dans notre texte; 
au contraire, on trouve aussi souvent des formes avec que 
sans s dans les subst. qui proviennent de neutres latins en 
-a au nom. pl. 

D’origine latine. 

Deuxième décl. 

(-us, -i, nom. pl. -i) sans s: camp (1), canonie (1), car- 
buncle (1), chenoel (1), clerc (1), dm (3), euesqne (1), lu (1), 
messager (1), nerf (1), pan (1), peil (1), pèlerin (1), porc (3), 
■serf (1) ; 

avec s: angles (1), cameilz (1), colps (2), diables (1), 
leuparz (1), muiez (1); 

avec et sans s: auerser (1) auersers (1), cheual (1) che- 
uals (2), cheualcr (5) ceualer (1) cheualers (5), oil (1) oilz (1), 
païen (47) paient (1) païens (4) paienS (1). 

(*um, -i, nom. pl. -a) sans s: frein (1), membre (1), 
pui (4); 

avec s: destreiz (1), escuz (5), milliers (1), mi U ers (2); 

avec et sans s: message (4) messages (2). 

Troisième décl. (gén. sg. -is, nom. pl. -es) 

sans s: chen (3), clou (1), dragun (1), duc (1), munt (1), 
parent (3), ual (4); 

avec s: arbres (1), leuus (1) v. 1888, lapsus pour leuns, 
martirs (1), serianz (2), serpenz (1); 

avec et sans s: graisle (1) greisle (1) graisles (1), rei (1) 
reis (1). 

Quatrième decl. (-us, -us, nom. pl. -us): 

sans s: port (1). 
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D’origine germanique: 

sans s: adub (1), guarant (2), gunfanun (3); 

avec s: osbercs (2) ostfcs (1); 

avec et sans s: elme (3) helmes (2). espiet (1) espiez (3) 
espiezz (1); 

Noms de peuples: 

sans s: arguille (1), bcmier (2), bretun (1), bugre fl), 
hungre (1), norman (2), peiteuin (2), puillain (1), romain (1); 

avec s: canelius (1); 

avec et sans s: aleman (1) alemans (1), arrabit (1) 
arrabiz (2), franc (24) frac (1) f ant (1) francs (12), seisne (1) 
saisnes (1), sarrazin (3) sarrcizins (3). 


Voc. plur. 

Il paraît que l’s s’ajoute ici encore moins souvent qu’au 
suj. pl., mais le peu grand nombre des exemples ne nous 
permet pas d’en juger avec sûreté. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. (-us, -i, voc. pl. -i): 

sans s: ami (1), culuert (1), damnedeu (1), dm (1), païen (G); 

avec et sans s: cheualer (2) chenal ers (1). 

Nom de peuple: frcmcs (3). 


Rég. pl. 

En latin tous les subst. se terminaient en -s à l’acc. 
pl. excepté les neutres. On trouve dans le ms. d’Oxford 
quelques traces d’anciens pluriels neutres en -a. Ainsi deit 
de digitus donne au rég. pl. deiz (1) v. 509 et cleie v. 444, 
deux formes qui correspondent aux pluriels italiens diti et 
dit a; deie ainsi que l’italien dita provient sans doute d’un 
pluriel latin *digita. Au v. 1417, millere doit sa naissance 
au latin milliaria; ce mot ajoute cependant le plus souvent 
s au rég. pl.; milliers (1), miliers (1), millers (4). A la fin 
du vers 367, la forme ?nessag est probablement un lapsus 
pour messages. En outre les formes suivantes sans s au 
rég. pl. se trouvent dans le texte: 


Digitized by 


Google 



— 32 


D’origine latine: 

Deuxième dé cl.: 

(-us, -i, acc. pi. -os): cheualer • y. 2442 et, précédé de 
l’art, déf. du suj. pl. m. U, v. 3473; païen v. 202 {De ses 
paienuemt = païen enueïat ), v. 3337, v. 3537 et y. 3GG8. 

(-um, -i, acc. pl. -a): calant y. 2728, gieser v. 2075. 

Troisième décl. (gen. -is) 

(acc. pl. -es): mentiin v. 3273; 

(acc. pl. -a) : chef v. 209. 

D’origine germanique: 

gunfanun v. 3055, osUc v. 38G4. 

Nom de peuple: franc v. 3528. 


Formes régulières. 

D’origine latine. 

Deuxième décl. 

(-us, -i, rég. pl. -os): amis (2), anz (10), apostles (1), 
besanz (1), cameilz (3) carnelz (1), caps (1), canonies (1), car- 
buncles (3), cataignes (1), cheua'ls (10) ceualz (2) ceuals (2), 
cheualer s (15), chenets (5), colps (25) cols (2), crignels (1), 
cristaus (1) v. 1955, ajouté par une main postérieure, de - 
grez (2), deiz (1), deners (2), destrers (7), dr's (3), diables (1), 
euesques (2), fnnz (1) v. 2471 du lat. fundus, lins (3), mailz 

(1) , muls (8), muiez (1), munies (1), murs (1) ms (1), oilz (17), 
avez (2), païens (12), paelfreiz (1), pans (9), poinz (3) puinz 

(2) poiz (1), régnez (1), soldeurs (2), trésors (1), ueltres (2), 
uenz (1) ; 

(-er, -i, acc. pl. -os): maistres (1); 

(-um, -i, acc. pl. -a): aitres (1), bainz (2), caables (1) 
cadables (1), castels (2) chastels (1), cels (1), chalz (2), cols 
(2), costez (6), deserz (1), destreiz (3), duns (1), escuz (14), 
freins (2), freiz (2), genuilz (1), guarnemenz (3) guarnem^z 
(2), guez (1), iamelz (1), iurz (3), mais (2), mantels (1), mem¬ 
bres (1), messages (G), milliers (1) miliers (1) millers (4), 
moz (2), musters (2) mustiers (1), ostages (3) liostages (3), 
pâlies (3), passages (1), pecchez (4) peccez (1), pilz (1), prez 
(4), puis (4), quarters (1), quirs (3), régnés (3) rengnes v. 
2832, ajouté par une main postérieure, seruises (1), sumers 
(2), talenz (1), tertres (2), uestemëz (1). 
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Troisième décl. (gén. -is): 

(acc. pl. -es): arbres (1), arcuns (2), chens (1) chiens 
fl), cunturs (1), denz (3) et dans l’adverbe composé adenz 
(4), drodmunz (3), dux (5), fols (1), freres (2), funz (1) v. 
1525 du latin fons, fuz (3), gernuns (1), grailles (4) grailles 
(2) greisles (3) grasles (1), grifuns (1), heirs (1), hosturs (3), 
leons (3) leuns (3), mentuns (1), munz (5), ordres (1), parenz 
(8) parez (1), pes (1) de paier, pruns (2) prruns (1), piez 
(22) pez (1) v. 3167, ajouté par une main postérieure, punz 
(1) v. 2690 du latin pons, reis (6), saluz (1), serianz (1), 
sermons (1) sermuns (1), tempez (1), nais ( 6 ),; 

(acc. pl. -a): brefs (2), chefs (9), coeurs (1) quers (1), 
nuns (1). 

Quatrième décl.: 

(-us, -us, acc. pl. -us): porz (21), salz (2); 

(-u, -us, acc. pl. -ua): coms (2) cors (1), giels (1), tu- 
neires (1). 

Cinquième décl.: 

(-es, -ei, acc. pl. -es): dis (2). 

Infinitif: saueirs (1). 

Substantifs verbaux: doels (1), sièges (1). 


D’origine germanique: 

agiez (1), bancs (1), clarz (2), eschiez (2), espiez (17), 
esporuns (1) espons (1) espuns (11), estreus (1), esturs (1), 
feus (1) feus (1) fus (1) fiez (1), fuis (1), guanz (1), gunfanuns 
(3), halbercs (1) halbers (1) osbercs (3) osb'ercs (1) osVcs (3) 
osb’rcs (1), helmes (12) elmes (2) healmes (2), helz (I), maz (1). 

D’origine celtique: chemins (4). 

D’origine persane: eschecs (1). 

D’origine arabe: almacurs (1), amirafles (1). 

3 
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D’origine inconnue: 

àhans (3), bachelers (2), bastuns (2), esterminals (1), 
flancs (2), galops (1), gresilz (1), manguns (3), museraz (1) 
museras (1), pleges (1), punz (1) v. 684, pommeau de l’épée, 
taburs (2), uassals (5). 


Noms de peuples: 

alemans (2), argoilles (1), arrabiz (3) arabiz (1), astri- 
mônies ( 1 ), auers ( 1 ), baiuers ( 1 ), bruns ( 1 ), canelius ( 1 ), 
clauers ( 1 ), enfruns ( 1 ), ermines ( 1 ), esclauoz ( 1 ) indéclina¬ 
ble?, espans (1) eugiez (1) indécl.?, flamengs (1), francs (14), 
frisuns (1), hurns (1) v. 3254, hungres (1), iaianz (3), leu s (1), 
loherencs (2), micenes (1), mors (1), nigres ( 1 ), normans (3), 
nubles ( 1 ), ormaleis ( 1 ) ormaleus ( 1 ), peiteuins ( 2 ), saisnes ( 1 ), 
sarrazins (14), sorbres (1), sorz (1) indécl.?, turcs (3). 


CLASSE II. 

Les substantifs masc. indéclinables. 

Sing. Plur. 

Suj. tens tens 

Rég. tens tens 

Les substantifs en s, x et z au rég. sg. sont invaria¬ 

bles en ancien français. Dans notre texte les noms appel- 
latifs de cette classe sont tous d’origine latine excepté lariz 
dont on n’a pas encore trouvé l'étymologie. 

D’origine latine: 

Deuxième décl.: 

(-us, -i) a) le radical en -s: 
lat. buxus (x = es) : bois ( 1 ) rég. sg. ; 
lat. missus: mes ( 1 ) suj. sg.; 
lat. nasus: nés ( 1 ) rég. sg.; — nés ( 1 ) rég. pl.; 
lat. paradisus: pareis (1) suj. sg.; — pareis (9) rég. sg.; 
lat. ursus: urs ( 1 ) rég. sg.; — urs ( 1 ) suj. pl.; — urs 
(4) rég. pl.; 

La désinence du suj. sg. reste dans tous les cas du 
mot filz, lat. filius , et rend ainsi ce subst. indéclinable: 

filz ( 10 ) suj. sg.; — filz (2) voc. sg.; — fils ( 10 ) rég. 
sg-; — fils (1) suj. pl.; — filz (3), fi. z (1) rég. pl. 
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Le subst. cous (mod. fr. queux, lat. *cocus pour coquus) 
où l’s finale doit aussi sa naissance à la désinence latine du 
nom. sg., ne se trouve dans le texte qu'une seule fois v. 
1817 au rég. pl.; s pourrait bien être considérée ici comme 
une terminaison ajoutée au radical cou . 1 


b) le radical en c influencé par jod: 
lat Haceus pour laqueus: laz ( 1 ) rég. pl. 

(-um, -i) a) le radical en s: 

lat. dorsum: dos (5) rég. sg.; — dos (2) rég. pl.; 
lat. ossum: os ( 1 ) suj. sg.; — os ( 1 ), os ( 1 ) rég. pl.; 
lat. uisum: uis (3) suj. sg.; — uis (12), uis (1) rég. sg.; 

— uis ( 2 ) rég. pl. 

b) le radical en c influencé par jod: 

lat. brachium: braz (4) rég. sg.; — braz (3) rég. pl. 

c) le radical en t influencé par jod: 

lat. palatium: palais (2), paleis (7) rég. sg. 

Troisième décl. (gén. -is): 

a) le radical en s (lat. -ensis): 

germ. bure + le suff. - ensis: burgeis ( 1 )" suj. pl.; 
germ. marka + le suff. - ensis: marchis ( 1 ) suj. sg.; — 
marchis (4) rég. sg.; 

lat. pagensis: pais ( 1 ) suj. sg.; — pais ( 10 ) rég. sg.; 

— pais ( 2 ) rég. pl. 

b) le radical en sc: 

lat. fascis: fais ( 1 ) rég. sg. ; 

Quelques mots indéclinables proviennent de neutres 
latins en -us: 

lat. corpus: cors ( 2 ) suj. sg; — cors ( 66 ) rég. sg.; — 
cors (6) rég. pl.; 

lat. latus: (lez) dans les prép. lez ( 1 ) et delez ( 2 ); 
lat. opus: oes (3) rég. sg.; 
lat. pectus: piz ( 10 ) rég. sg.; 

lat. tempus: tens (1) suj. sg. ; — tens (9) rég. sg. ; — 
tens (3) rég. pl. 

Du pluriel latin laudes provient los (3) rég. sg. 


1 M. Meyer-LübJce dit p. 7, en traitant les formes des subst. qui 
proviennent, de nominatifs latins: »La certitude n’est pas complète pour 
les deux mots français queux — cocus et filz , dont la consonne finale pour¬ 
rait bien n’être qu’une graphie récente». 
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Quatrième' décl. (-us, -us): 

le radical en -s: 

lat. cursus: curs (1) rég. sg.; 

lat. passus : p )as (3) rég. sg.; 

lat. responsus: respuns (1) rég. sg.; 

lat. sensus: sens (2) rég. sg.; 

lat. * suceur sus: sueurs (1) rég. sg. 

Substantifs verbaux: 

de enchalcer, lat. Hncalceare: enclialz (1) suj. sg.; — 
enchalz (1) rég. sg.; 

de es forcer, lat. * ex for tiare: esfor z (5) rég. sg.; 
de eslaissier, lat. *exlaxare: estais (2) rég. sg.; 
de reposer , lat. *repausare: repos (1) rég. sg. 

D’origine inconnue: 

lariz (1) rég. sg.; — lariz (1) suj. pl.; — lariz (1) 

rég. pl. 

Noms propres: 

Pour beaucoup des noms propres suivants, on ne peut 
pas savoir au juste si l’s finale est une désinence ou si elle* 
appartient au radical. 

ais (15), ais (2), eis (2) rég.; 
almaris (1) suj. ( almari au rég.?); 
anseis (4) suj.; — anseis (2) rég.; 
canabeus (3) suj. ( canabeu au rég.?); 
corfablix (1) rég.; 
corsalis (1) suj. ( corsait au rég.?); 
escremiz (1) suj.; — escremiz (1) rég.; 
espaneliz (1) suj. ( espanelit au rég.?); 
esprie^s (1) suj. (sans s au rég.?); 
estTguz (1) rég.; 

estramariz (1) suj.; — astramariz (1), estamarin (1) v. 
64, rég.; 

ionas (1) rég.; 
loeivis (1) suj.; 

malpramis (1), malp ( 'mis (3) suj.; — malpramis (2) voc.; 
— malpramis (1), malp'mis (2) rég.; 
malp^is (1) fém.?, rég.; 

marganices (2) suj.; — marganices (1) rég.; au v. 1943 
ce mot est employé vicieusement pour algalifes: Li marga¬ 
nices sist sur unceual sor; dans les deux autres vers où le 
mot se trouve, il paraît être un nom propre, v. 1914: Remes 
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iest sis uncles mcirganices et v. 1954: Fiert mcirganices sur 
lelme a or agut. 

rnargariz (3) suj. (; margarit au rég.?); 
paris (1) rég.; 
p'mes (1) rég.; 
reins (6) rég.; 

rencesuals (15) rég.; le mot manque d’s deux fois au 
rég., rencesual (1) v. 2716, rence . ual. (1) v. 2398; 
runers (1) rég.;' 

turgis (1) suj.; — turgis (2) rég.; 
uahnarchis (1) fém.?, rég.; 
ualmetas (1) fém.?, rég. 

Noms de peuples: 

Des noms de peuples indéclinables, beaucoup sont em¬ 
ployés comme des adjectifs. Un seul d’eux, franceis , se 
trouve au fém., où les désinences -e et -es sont ajoutées. 
blos (1) rég. pl.; 
claneis (3) suj. sg.; 

franceis (1) suj. sg.; — franceis (4), frances (1) rég. sg.; 
— franceis (62), frances (1), fanceis (2) suj. pl.; — franceis 
(7) voc. pl.; — franceis (29) rég. pl.; — franceise (2) rég. 
sg. f.; — franceises (1) rég. pl. f.; 
gros (1) rég. pl.; 

leutiz (1), leutice (1) v. 3360: a un rei leutice , ce qui 
doit sans doute être corrigé en al rei de leutice , leçon qui 
se trouve dans d’autres ms. de la chanson de Roland. 
ÿS (2) rég. pl.; 
persis (1) psis (1) rég. sg. ; 
pinceneis (1) rég. pl.; 

saraguzeis (1) suj. pl.; — sarraguzeis (1) rég. pl.; 

sarazineis (1) rég. pl.; 

solVas (1) rég. pl.; 

tiedeis (1) rég. pl.; 

ualentineis (1) rég. pl.; 

uianeis (1) rég. sg. 

Dans la classe des subst. indéclinables on peut ajouter 
les mots en -or, -ur qui proviennent de génitifs latins en 
-orum. De telles formes se trouvent dans notre texte du lat. 
francorum: geste francor v. 1443 et 3262, du lat. pagano- 
rum: gent paienor v. 2639 et gent paienur v. 1019, 2427 et 
2694. 
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CLASSE III. 

Cette classe comprend les subst. masculins imparisylla¬ 
biques qui fléchissent 

a) sans déplacement de l’accent comme hom, hume: 

Sing. Plur. 

Suj. hom hume, humes 

Rég. hume humes 

b) avec déplacement de l’accent comme ber, baron: 

Sing. Plur. 

Suj. ber , bers baron , barons 

Rég. baron barons . 

a) Sans dépl. de l’accent fléchissent hom du lat. homo, 
- inis , quens du lat. cornes, -itis et leurs composés prozdom 
et (uezquens). Le nominatif latin homo donne hom et hoem 
sans s; cornes donne quens avec s. Les formes du rég. sg. 
home et hume s’emploient assez souvent au suj. sg., tandis 
que cunte , le rég. sg. de quens, n’est jamais employé comme 
cas sujet au sing. Au rég. sg. on trouve exceptionnellement 
les formes du suj. sg. hom et quens . Le suj. pl. se forme 
avec et sans s; le rég. pl. manque parfois d’s. Le suj. sg. 
de homo s’écrit avec o ou oe (hom et hoem), exceptionnellement 
avec u, dans les autres cas du même mot, on trouve le plus 
souvent la voyelle u (hume, humes); le nom. latin cornes 
donne quens avec la diphthonque ue, dans les autres cas de 
ce mot, la voyelle u est toujours employée. 

lat. homo , - inis: hom (11), hô (18), hum (1), hoem (2), 
home (3), hume (9) suj. sg.; — hom (3), ho (1) voc. sg.; — 
home (2), hume (17), hom (1) v. 1993, hô (1) v. 2740, rég. 
sg.; — hume (11), humes (2), hôe (1) suj. pl.; — humes (14), 
homes (1), hume (1) lapsus pour humes v. 2865: Ne trespas- 
sast ses hume 7 ses pers , rég. pl. 

Composé de prod et homo: prozdom (2), pzdom (2), 
« pzdoem (1), pdume (1) v. 1485, suj. sg.; — pzdoem (1) voc. 
sg.; — produme (1), pdome (1) rég. sg.; — produme (1) suj. 
pl. ; — pzdomes (2), pdume (1) v. 3264: Paien cheualclient 
en guise de <pdu?ne ( pdume peut être regardé ici comme un 
cas rég. sg.), rég. pl.; 
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lat. cornes , -itis: quens (76), q e ns (5), quenS (1) suj. sg.; 
— quens (1) voc. sg.; — cunte (16), quens (1) v. 172, rég. 
sg.; — cunte (3), cuntes (1) suj. pl.; — cuntes (5) rég. pl.; 

Composé de vice et cornes: uezcuntes (1) rég. pl. 

b) La plupart des noms appellatifs qui fléchissent comme 
ber , baron avec déplacement de l’accent, proviennent de subst. 
de la troisième décl. latine. Les seules exceptions de cette 
règle sont (prestre) *— (proveire) de presbyter, -eri, fel — felun 
du germ. *fillo et (gars) — garcun d’origine inconnue. 

Au suj. (et voc.) sg. nies de nepos se termine toujours 
en s; sire de senior n’ajoute jamais l’s de flexion. Du reste 
on trouve des formes avec et sans s à peu près aussi fréquem¬ 
ment employées. 

Les cas rég. suivants s’emploient au suj. (et voc.) sg.: 
baron , barun, cüpaignun, empeor, empeur , feluns où l’s de 
flexion a été ajoutée, garcun (la forme gars ne se trouve pas 
dans le texte), seignur, traitur. 

Les formes ernpere, fel, nies , nés et sire, qui sont des 
cas suj. sgi réguliers, ont été employées exceptionnellement 
au suj. sg. 

Au suj. pl. on trouve des formes avec et sans s. L’s 
manque parfois au rég. pl., ainsi dans les formes exception¬ 
nelles baron, cüpaignun et glutun. 

Deuxième décl.: 

lat. presbyter , -eri: «pueires (1) rég. pl. 

Troisième décl.: 

(-ans, -antis) lat. infans , -tis: enfant (2) rég. sg.; — 
enfanz (2) rég. pl.; 

(-as, -atis) lat. abbas , - atis: abez (1) rég. pl.; 

(-o, -onis) lat. baro, - onis: ber (17), bers (8) baron (1) 
v. 1790, barun (2) v. 766, 2190 suj. sg.; — ber (2), bers (1), 
baron (1) v. 3164, barun (1) v. 1561, voc. sg.; — baron (8), 
baroN (1), barun (9), rég. sg.; — baron (3), barun (3), barons 
(1), baruns (1) suj. pl.; — baron (B), barun (1), barons (12), 
baruns (6) voc. pl.; — barons (10), baruns (7), baron (2) v. 
2783: li baron et v. 3054: Icil cheualchent en guise de baron , 
ba.runt, v. 1889: enguise de ba.runt , (dans ces exemples baron , 
ba.runt peuvent cependant être regardés comme des cas régime 
sing.) rég. pl.; 

lat. companio, -onis: cumpainz (3), cumpaignz (V), cüpainz 
(6), cüpaïz (1), cüpaignun (1) v. 1160, suj. sg.; — cumpainz 
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(3), cüpainz (9), cüpaïz (1), côpaïz (1), cwnpaign (1), compaign (1), 
cüpaign (3), ciîpain (ï) voc. sg.; — cumpaignun (2), cüpaig- 
nun (6) rég. sg.; — cüpaignuns (1) suj. pl.; — cumpaignons 

(1) , cüpaignuns (6), cumpaignun (1) v. 3776: tuiz lur cum¬ 
paignun, rég. pl.; 

lat. gluto, -onis: gluz (1) suj. sg.; — glutun (3) rég. sg.; 

— glutun (1) suj. pl.; — glutun (1) voc. pl.; — glutun (1) 
v. 2213, rég. pl.; 

Les deux subst. fel — felun et (gars) — garcun qui se 
terminent en -un au rég. sg. peuvent être ajoutés ici: 

germ. *ftllo: fel (8), fels (6), feluns (1) v. 1908, suj. sg.; 

— felun (3), feluN (1), félon (1), fel (2) v. 1632 et 3832, rég. 
sg.; — felun (7) suj. pl.; — feluns (1) voc. pl.; — feluns (3) 
rég. pl.; 

lat. cardeo, -onis (?): garcun (1) v, 2437, suj. sg.; 

(-or, -oris) lat. antecessor, - oris: anceisurs (2) rég. pl.; 
lat. imperator, -oris: emperere (1), empere ( 53), epere (1),. 
empe (3), empereres (1), emperes (27), éperes (1), empes (2), 
epes (1), empeor (1) v. 1942, empeur (2) v. 1444 et 2424, suj. 
sg.; — empere (4) voc. sg.] —empeor (2), empeur (6), empere 

(2) v. 1490 et 3823, rég. sg. ; 

lat. incantator, - oris: encanteur (1) rég. sg.; 
lat. judicator, -oris: iugeors (1), iugeurs (1) rég. pl. ; 
lat. pugnator, - oris: puinneres (1) suj. sg.; — poigneor 
(1) rég. sg.; —puigneurs (1) rég. pl.; 

lat. senior , -oris: sire (11), seignur (1) v. 3056, suj. sg.; 

— sire (55), seignur (1) v. 2900, voc. sg.; — seignor (4) seig¬ 
nur (7), sire (1) v. 3470: U sire , rég. sg.; — seignor s (6),. 
seignurs (16), segnus (1), seigfis il) voc. pl.; — seignur s (3) 
rég. pl.; 

lat. traditor , -oris: traitre (1), traitur (1) v. 1024: li traitur, 
suj. sg.; — traitur (1) suj. pl.; 

(-os, -otis) lat. nepos, - otis: nies (13), niés (1) suj. sg.; 

— nies (3) voc. sg.; — neuold (7), neuuld (2), neuld (1), neud 
(1), ne... (1) v. 171, nies (1) v. 783: ses nies 1 nés (1) v. 838: 
mis nés, rég. sg.; — neuolz (1) rég. pl.; nepotem et nepotes 
donnent régulièrement nevot et nevoz en anc. fr. ; on n’a pas, 
que je sache, expliqué encore l’origine des formes avec 1 
dans notre texte. 

Beaucoup de noms propres fléchissent en anc. fr. avec 
déplacement de l’accent. Cette flexion est due à l’influence 
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cle substantifs désignant des noms de personnes tels que ber — 
baron, cumpainz — cumpaignun et peut-être aussi à l’analogie 
avec les noms propres germaniques de la déclinaison faible 
(anc. haut allem.: nom. Karlo , acc. Karlon). 

Au cas suj. on trouve parfois dans le ms. d’Oxford 
les formes du rég. et vice versa. Une fois s a été ajoutée 
au cas rég. par un lapsus du scribe: marsiliuns. La forme 
du rég. sansun s’emploie toujours au suj. au lieu de sanse. 

caries (64), carVes (1), Charles (7), char es (1), karles (8), 
carV (38), carlV (2), karV (2), carie (1), karlon (1) v. 1727, 
suj. ; — cari* (1), chale (1) voc.; — carlun (13), karlun (3), char- 
lun (3), charluN (1), carlon (1), caVun (1), carie (5) v. 765 etc., 
carV (3), carlV (1), caries (4) v. 655 etc., Charles (3) rég.; 

guenes (56), gnens (1), guenelon (1) v. 3757, guenelun (3) 
v. 1147, 1759 et 3762, suj.; — guenes (4) voc.; — guenelon 
(1), guenelun (18), guen (lj v. 647, rég.; 
iue (1) suj.; — iuon (1) rég.; 

marsilie (26), maRsilie (1), marsilies (18), marsiliun (1) 
v. 222, suj.; — marsilie (1) voc.; — marsiliun (11), marsilie 
(10) v. 196 etc., marcilie (2), marsilie (1), marsiliuns (1) v. 
245, marsilies (2) v. 495 et 874, rég.; 

naimes (14), neimes (9) suj.; — naimes (1) voc.; — nai- 
mon (2), naimun (2) rég.; 

otes (2), oedun (1) v. 3056, suj.; — otun (2), otes (1) v. 
2971, rég.; 

sansun (3) suj.; — sansun (3) rég. 

On trouve en outre dans le texte les noms propres sui¬ 
vants en -un au rég.: 

(balbiun?) suj.; — balbiun (1) rég.; 

(besges?) 1 suj.;> — besgun (1) rég.; 

(beuves) 1 suj.; — beuon (1) rég.; 

(datliun?) suj.; — datliun (1) rég.; 

(< droun?) suj.; — droun (1) rég.; 

(gaignun?) suj.; — gaignun (1) rég., nom de cheval; 
(gui) suj.; — guiun (1) rég.; 

(hamon?) suj.; — hamon (1) rég.; 

(lazare) suj.; — lazaron (1) rég.; 

(mile) suj.; — milun (3) rég.; 

(neuel?) * suj.; — neuelun (1) rég.; 

(priam) suj.; — p'amun (1) rég. 


1 V. Gautier: La chanson de R. p. 460. 

2 Y. Gautier: La chanson de R. p. 530. 
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Noms de peuples, fléchis avec déplacement de l’accent: 
lat. burgundio, - onis: (borguinz) suj. sg .;—borguignuns 
(1) rég. pl.; 

anc. haut allem. pretto , acc. pretton: (bret) suj. sg.; — 
bretun (1) suj. pl.; — bretuns (2) rég. pl. 
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b) Substantifs féminins. 


Les subst. fém. peuvent se diviser, ainsi que les mascu¬ 
lins, en trois classes et fléchissent d’après les paradigmes 


suivants : 

I 

Sing. 

Plur. 

ii 

Sing. 

Plur. 

Suj. chose 
Rég. chose 

choses 

uoiz 

uoiz 

choses 

uoiz 

uoiz 

1 

Sing. 

III 

Plur. 

2 

Sing. 

Plur. 

Suj. ante 

antains 

soer 

sorurs 

Rég. antain 

antains 

sorur 

sorurs 


La première de ces classes comprend les subst. fém. 
parisyllabiques et déclinables. Quelques-uns d’eux ajoutent 
au suj. sg. une s par analogie avec les subst. masc. 

La deuxième classe comprend les subst. indéclinables 
qui se terminent au sing. en s, x ou z. 

A la troisième classe appartient le petit nombre de 
subst. fém. imparisyllabiques qui fléchissent avec déplace¬ 
ment de l’accent. Ce sont 1) les noms propres et les noms 
de personnes avec le suj. sg. en -e et les autres cas en -ain 
(-ein), -ains (-eins) comme Berte-Bertain , ante-antain etc., 
2) de la troisième décl. latine le subst. soer — sorur de soror, 
-oris . Dans la classe des imparisyllabiques, on peut aussi 
ajouter les formes du texte provenant des deux mots latins 
imago — acc. imaginem, Carthago — acc. Carthaginem qui 
ont donné en fr., probablement par une influence savante, 
image — imagine, Carthage — Carthagine, fléchis sans dépla¬ 
cement de l’accent. Dans le ms. d’Oxford on ne trouve que 
les formes tirées des acc. latins: ymagene, ÿmagenes, kar- 
tagene. 
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Tantôt masc., tantôt fém. sont: 
clulor , masc. v. 1437: U grâz dulors, partout ailleurs fém. 
flor , le plus souvent fém.; suivi d’une forme d’adj. masculine 
v. 2872: 

2871 De tantes herbes el pre . truuat les flor s 

2872 Ki sunt u^meilz del sanc de noz barons . 

gtme , fém. dans Alexis et d’autres textes vieux-français, ne 
paraît qu’une seule fois dans notre ms. v. 3616, où ce 
mot est masc.: li geme , suj. pl. 
hanste, masc. v. 3482: cil hanste, suj. pl.; partout ailleurs le 
mot est du fém. 

ost est précédé des formes pronominales masc. cel, cest, mim 
et sim; cel v. 700: cel ost et v. 739: cel host (on trouve 
cependant cel aussi devant le fém. ewe, lat. aqua, v. 
2758); cest v. 2110: cest ost (au vers 433 cest est attri¬ 
but d’un autre subst. fém.: cest acorde); mun v. 785: 
demi mun host; sun v. 2760: sun host. D’ailleurs le 
mot est traité comme un subst. fém., ainsi v. 211: nostre 
ost banie , v. 598: les merueilluses oz, v. 2629: Tûtes ses 
oz ad empeintes en mer etc. 

iydele, masc. v. 2619: tuz ses ydeles , mais fém. comme dans 
d’autres textes v. 3664: trestutes les ydeles . 

CLASSE I. 

Sing. Plur. 

Suj. chose choses 

Rég. chose choses 

Suj. sg. 

Dans quelques substantifs fém. s s’ajoute pour for¬ 
mer le cas suj. sg. Cette s est probablement due à l’ana¬ 
logie avec les subst. masc. 1 Dans un seul fém. de la pre¬ 
mière décl. latine, flambe , l’s a été ajoutée v. 2535: E fous 
7 flambes iest apareillez . C’est ici sans doute l’allitération 
des deux mots fou et flambe ainsi que leur synonymie qui 
a produit l’accord de la flexion. Les subst. suivants à finale 
consonantique et dérivés .de subst. latins de la troisième 
décl. forment leur suj. sg. avec s: 
cmiur, v. 3107: La tue amurs; 


1 F. Lebinski , p. 50 et la note dans cette thèse p. 7. Dans les fém. 
dont le radical se termine en une consonne, la proportion entre les cas 
suj. sg. sans s et ceux avec s dans le ms. d’Oxf est 52: 5. c’est à dire 
la même que dans le Psaut. d’Oxford. 
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dulor , v. 1437, où le mot est traité tout à fait comme un 
subst. masc.: Go est li granz dulors; s ne s’ajoute pas 
à ce mot v. 2030: Quant tu es mor dulur . e • que io uif; 
fin, v. 2978: nenest fins que ten alges, v. 3395: nen ert fins 
otriee, v. 3872: D^s set asez cument la fins en ert. Le 
mot se trouve sans s au suj. sg. v. 1435: La fin del secle . 

Formes régulières. 

D’origine latine: 

Première decl. (-a, -æ): * 

aïbe (2), amendise (1), amne (4), asconse (1), barbe (1), 
bataille (25) labaüle (1) v. 1610: La labaille, beste (3), bucle 
(1), chere (1), croce (1), cumpaigne (1), cüpaignie (1), cuntenance 
_(1), cuntree (1), départie (1), eschele (1), espee (3), estultie (1), 
"eive (1), falserie (1), feste (1), folie (1), force (1), ire (1), iustise 
(1), iuuente (1), lune (2), maile (1), mencunge (1), mesure (1), 
noise (3), oie (1), peine (1), pte (2), plaigne (1), pluie (1), porte 
(1), rage (1), reine (2), remembrance (1), russe (1), sele (1), 
tëpeste (1), tere (4), uergoigne (1), nie (1). 

Deuxième décl.: 

Pluriels neutres (-a, -orum): ceruele (2), essample (1), 
geste (3), p^e (1) == pree . 

Troisième décl. (gén. -is): 

à finale vocalique en français: arunde (1), custume (1), 
puldre (1) et lei (1); 

à finale consonantique : auisiun (2), car (1), chancun 
(1) cancun (T), citet (2), clcirtet (1), confusion (1) confusiun 
(1), flur (1), gent (10), honor (1) onur (1), meitiet (1), meitet 
(1), mer (1), mort (7), mutiler (1), noit (5) nuit (1), ocisiun 
(1), ost (1), pitet (2), traisun (1), uigur (1), uiltet (1). 

Pluriels neutres (-ia, -orum): enseigne (3), merueille (2). 

D’origine germ: 

bronie (2), guarde (1), guerre (1) guerre (1), hunte (2), 
rereguarde (2). 

D’orig. inconnue: guige (1) courroie de l’écu, hanste (4) 
hâste (1). 

Noms propres: 

aide (2), bramimunde (5) brarnidonie (4), espaigne (2), 
france (10), iericho (1), ierVm (1), ioiuse (1), marie (1), munioe 
(1), preciuse (1). 
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Voc. sg. 

Dans ce cas s n’est jamais ajoutée. 

D’origine latine: 

Première décl. (-a, -æ): 

amie (1), culpe (1) v. 2369, dame (1), paterne (1 ) patene 
(1), tere (2). 

Troisième décl. (gén. -is): 
à finale consonantique: dulur (1), gent (1). 

Noms propres: 

france (2), sarraguce (1). 


Rég. sg. 

Deux fois s a été ajoutée v. 126: saluetez au lieu de 
saluetet, v. 3684: burdeles au lieu de burdele, nom pr. On 
peut sans doute attribuer ces formes irrégulières à la nég¬ 
ligence du scribe. 

Formes régulières. 

D’orig. latine: 

Première décl. (-a, -æ): 

aie (2) aiude (1), albe (1), anme (10), circbaleste (1) 
au n ade (1) v. 2815, ajouté par une main postérieure, baillie 
(6), baleine (1), barbe (25) bare (1), • barge (1), bataille (45) 
bataillie (1) bataill (1) v. 1887, branche (1), bûche (6), bucle 

(4) , buisine (1), calunié (1), cape (1), capele (2) chapele (1), 
cambre (4) chambre (2), chartre (1), chere (1), cheualerie (3), 
cheueleure (1), chose (1), cire (1), conoisance (1), contrée (2), 
corone (2) corune (1) curone (2) curune (1), crignete (1), crute 
(1), cuardie (3), cuardise (2), eue (1), culübe (1), culpe (4), 
cumpaigne (1) cûpaigne (3), cüpaignie (1) cüpagnie (1), cun- 
tenance (1), cure (5), dame (1), damisele (1), destre (2), disci¬ 
pline (1), dutance (2), erbe (17) herbe (4), eschele (4), espalle 
(1), esperance (1), espee (32) la sv ' ie (1) — laespeev. 3145, espine 
(1), estree (1), estultie (3), ewe (2) lat. aqua, ewe (1) lat. equa, 
faiture (1), félonie (2), féme (1), feste (3) féste (1), fiance (5), 
fille (1), flambe (1), folie (3), force (6), fosse (1), furcheure (1) 
forc h eüre (1), gelee (1), irance (1), ire (9) ire (1), ioe (1) mod. 
fr. joue , ioint'e (1), iurnee (2), iustise (2), iuuente (1), lance 

(5) , legerie (3) degerie (1) = de legerie v. 321, luiserne (1), 
maisnee (5), manace (1), masse (2), mellee (1), menee (1), messe 
(3), mesure (3), mirre (1), mule (3), muntaigne (1), murdrie 
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(1), noise (1), oie (1), oliue (6), ore (1) ure (1), oreille (l) r 
palme (1), parole (1), peine (2) penne (1) y. 1790, penitence 
(1), pte (3), pesance (3), piere (1) pre (3), place (7), poeste 
(1), porte (1). presse (3) p^sse (6) prese (1), pecce (1), qui - 
sine (1), quif se (1) y. 1653 lapsus pour quisse , rage (1), ran¬ 
cune (1), reconuisance (1), recreantise (1), recuu^rance (1), 
reine (3), resne (3), riue (1), roche (1), science (1), sele (5), 
selue (1), senefiance (1), sucurance (1), suffraite (1) sufraite 

(1) , tere (61) Ve (1), terremoete (1), teste (18), tige (1), umbre 
(4), ualee (1), uantance (1), ueie (5), ueniance (2), uerge (1), 
uespree (1), ueue (1) ueïte (1), uictorie (1), uie (6), uile (2). 

Deuxième décl.: 

Pluriels neutres (-a, -orum): brace (3), ceruele (1), geste 
(3), ioie (3), pree (1), punie (1), sapide (1) v. 993, les quatre 
dernières lettres ajoutées par une main postérieure, uentaille 

(2) , uode (1). 

Troisième décl. (gén. -is) 1 : 

(-as, -atis): amistiet (1), antiquitet (1), beltet (1), bontet 
(2), citet (11), clartet (3), deintet (1), fedeltet (1), fiertet (2), 
humïlitet (1), meitiet (1) meitet (1), mendistiet (1) mendisted 
(1), pitiet (1) pitet (8), poested (1) poestet (3), qHedet (1), uil- 
tet (2) uiltiet (1), xpientet (8); 

(-e, -is): mer (8); 

(-er, -eris): muiller (1) muiler (1); 

(-es, -edis): mercit (12) m>cit (1) m^ercit (1); 

(-es, -etis): pareit (1), lat. pareis 7 — *parëtis au lieu 
de parietis; 

(-is, -is): fin (3), ost (17) host (4), tur (2); 

(-o, -nis): char (2) charn (1) carn (1); 

(-o, -onis): afflictiun (1), auisiun (2), beneicun (1) beicun 
(1), c^tencun (1), defension (1), descunfisun (1), guarantisun 
(1), guarisun (1), guarisü (1) v. 3774, les trois dernières 
lettres ajoutées par une main postérieure, maisun (2), pdi- 
ciun (1), prisun (1), p'sun (1), raisun (9), traisun (12); 

(-or, -oris): amor (5) amur (11) am (1), baldur (1), 
bruur (1) v. 1021, lapsus pour brunur?, color (1) culor (1) 
culur (3), deshonor (1), dolor (2) dolur (1) dulor (11) dulur 
(8), flabur (1) v. 1809 = flambur, fremur (1), haur (1), honor 
(1) honur (3) hon (2) onur (4) oh (1), irur (5) iruR (1), pour 


1 Y. la note p. 27. 
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(4) pouR (1), rinmr (1) v. 817 = rumur , tendrur (3), ualor 
(3) ualur (1), uignr (3); 

(-os, -oris): flur (6); 

(-s, -tis): cort (1) curt (3), gent (37) gét (1), mort (26), 
part (17); 

(-us, -utis): uertut (10) u^tut (1); 

(-x, -ctis): noit (9) nuit (1) et dans les adverbes com¬ 
posés anuit (1) et enoit (1); 

(-x, -gis): lei (17); 

(-x, -vis): neif (1). 

Pluriels neutres (-ia, -orum): car aille (1), enseigne 
(15) enseigne (1), merueüle (1). 

Quatrième décl. (-us, -us): main (13). 

Cinquième décl. (-es, -ei): feid (8) feit (1). 

Substantifs verbaux: acorde (2), aleine (1). 

D'origine germ: 

al. (1) v. 2400 = aine, mod. fr. aune , ansguarde (1), 
ironie (8) brunie (3), coife (1), crupe (1), escalguaite (1), 
eschine (1), estache (1), guere (6) guer (1) v. 210, guise (6), 
herberge (1), hoese (1), hunte (9), marche (5), martre (2), re - 
reguarde (11), sale (2), targe (1). 

D'origine inconnue: 

amure (6) pointe d’une lance ou d’une épée, hanste (16), 
pene (2) partie indéterminée de l’écu, sardônie (1) pierre 
précieuse, ueisdie (1) perfidie. 

Noms propres: 

affrike (2), aide (2), alemaigne (2), almace (1), aluerne 

(1) aluernene (1), arabe (9), ardene (2), argoillie (1), argone 

(2) , babilonie (1), baiuere (1) bauiere (1) baium* (1), bal - 
dise (1), balide (1), bascle (1) masc.?, belferne (1), belne (1), 
bire (1), biterne (1). blaiue (2), borgoigne (1) burguigne (1), 
bramidonie (1), bretaigne (1), bruise (1), burdele (1) burdel 
(1) v. 1388: icil fut fiiz burdel , nom de personne masc.? 
(burdeles v. 3684), calabre (1), califerne (1), capadocè (1), 
carcasonie (1), certeine (1), clarbone (1), costentinnoble (1), 
danemarche (1) denemarche (3), engletere (2), equitaigne (1), 
escoce (1), espaigne (48), ethiope (1), floredee (1), franco 
(71) frâce (1), frise (1), fronde (1), galice (2), gaine (1), 
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garmalie (1), girunde (1), guascoigne (1) gascuigne (1) qas - 
cuigne (1), halteclere (4), haltilie (1), haltoie (1), implie (1), 
islonde (1) v. 2331 ajouté par une main postérieure, ioinse 
(2), iuliane (1), lumbardie (1), maience (1), maine (1), malp^se 
(1), marbrise (1), marbrose (1), marie (3), marsune (1), ma - 
ruse (1), moriane (2), munioie (13), nerbone (2), normendie (1), 
oluferne (1), paterne (1), pine (1), preciuse (2), prouence (1) 
«puence (2), puillanie (1), puïlle (1), romaine (1) ro r maine (1) 
v. 2326, rome (1) rume (2), saisonie (1), sarraguce (27) sar - 
race (1), scazmarine (1), sezilie (1), sibilie (1), sorence (2), 
suatilie (1), trace (1), tuele (1), iulette (1), turteluse (2), ultre- 
mer (1), ualferree (1), ualfunde (1), ualpenuse (1), ualseu^ree 
(1), ualterne (3). 


Sty. pl. 

Les subst. géme au v. 3616: Lelme li freint o U géme 
reflâbent, et hanste v. 3482: Fruissent cil hanste , sont traités 
comme des masc. et manquent d’s (hanste ajoute s v. 2537, 
2539, 3080). Geste v. 3262: Geste francor * XXX* escheles 
inumbrent est une formation savante du neutre pluriel g esta; 
le rég. pl. de ce mot s’écrit gestes v. 3181. 


Formes régulières. 

Mots d’orig. latine: 

Première décl. (-a, -æ): 

alues (1), amies (1), bucles (1), buisines (1), cûpaignes (4), 
dames (1), escheles (5), espees (2), esteiles (1), guiiOres (1) 
liu^res (1), menees (1), noueles (2), paroles (1), peines (1), 
plaignes (1), seles (2), soffraites (1). 

Troisième décl. (gén. -is): lions (1), leis (1), oz (8); 

Pluriel neutre (-a, -orum): fuildres (1). 

D’origine germ.: 

' bronies (2), enguardes (2), esclaces (1), esclices (1), ren- 
ges (1). 

D’origine inconnue: hanstes (3), roches (1). 
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Rég. pi. 

S manque dans deux mots: pulcele v. 821: des pulcele, 
probablement une erreur du scribe, et carre v. 33, care v. 
131, 186, où on a cru voir un reste de la décl. des neutres 
latins en -a au pluriel. 1 


Formes régulières. 

D’origine latine. 

Première décl. (-a, -æ): 

alues (1), anmes (4), barbes (2), barges (2), batailles (8), 
bûches (1), bucles (2), buisines (2), carettes (1), cartres (1), 
cengles (2), chaeines (1), choses (1), cunoisances (1), corones (1) 
curunes (1), cuignees (1), culpes (2), cüpaignes (1), cuntenances 
(2), cuntesses (1), curreies (1), dames (1), escheles (11) eschie - 
les (1), espalles (3), espees (19), eices (2) eues (1), félonies (1), 
fémes (1), furceles (2), galees (1) galies (1), gambes (1), herbes 
(1), lances (6), lanternes (2), Hues (1) liices (3) lius (1) v. 817, 
mahumeries (1), m.anaces (1), marrenes (1), matines (2), mes¬ 
ses (1), mules (1), muntaignes (2), noueles (2) nuueles (7), 
offrendes (1), oliues (1), oreilles (3), paroles (5), peines (2), 
pierres (1) perres (1) près (1), plaies (1), pluies (1), portes (1), 
proecces (1), reliques (2), resnes (3) reisnes (1), rues (1), seles 

(4) , sinagoges (1), suffraites (1), tables (1), tenebres (1), teres 
(14), testes (3), ualees (2), ueies (2) veiez v. 2852: Cez veiez 
lunges , uies (2). 

Deuxième décl. 

(-us, -i): ametistes (1) matices (1) v. 638, les deux pro¬ 
venant sans doute de amethystus , iacunces (1) v. 638, topa¬ 
zes (1); 

Pluriels neutres (-a, -orum): armes (14), essamples (1), 
gestes (1) iydeles (2). 

Troisième décl. (gén. -is): 

amistez (1) amistiez (1), arz (1), chars (1), citez (4), 
clartez (1), clefs (3) clés (1) v. 2768, culurs (1), flors (2) flurs 

(5) , honors (1) hofis X 2), leis (1), meitiez (1), meres (1), mors 
(1) v. 1926, muillers (2), nefs (4), oixurs (1), oz (7), parz (4), 
pasmeisuns (4) paismeisuns (1), pels (3), tiers (4), uertuz (4) 
u^tuz (1). 


1 V. Mussafia, Jahrb. für Rom. und. Engl. Litteratur. VIII. 127. 
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Pluriel neutre (-ia, -orum): enseignes (2). 

Quatrième décl. (-us, -us): mains (19). 

Cinquième décl. (-es, -ei): feiz (1) v. 8416. 

D’origine germanique: 

bieres (1), bronies (4) brunies (1), enguardes (2), eschines 
(2), herberges (1), marches (8), nusches (1), targes (1), mi¬ 
gres (2). 

D’origine celtique: uernes (1). 

D’origine inconnue: hanstes (4), roches (1), te l ches (1) 
v. 1633, mod. fr. tache . 


CLASSE II. 

Sing. Plur. 

Suj. uoiz uoiz 
Rég. uoiz uoiz 

Tous les noms appellatifs indécl. proviennent de subst. 
fém. latins en -x, gén. -cis. 

lat. crux y -cis: cruiz (1) rég. sg.; 

% lat. *vix , -cis: feiz (4) rég. sg.; 

lat. pax, - cis: pais (4) rég. sg.; 

lat. pix 7 -cis: peiz (1) suj. sg.; 

lat. vox, - cis: uoiz (1) suj. sg.; — uoiz (4), uoeiz (1) 
rég. sg.; — uoiz (1) suj. pl.; — uoiz (1) rég. pl. 

Noms propres: 

Quelques noms de pays et de villes sont indécl.: cômi- 
bles (1), cordres (2), flandres (1), nobles (2), uales (1) masc.?, 
tous au cas régime; 

Le nom d’épée murgleis v. 607 et murglies v. 346 doit 
sans doute être considéré comme du fém., parce que la plu¬ 
part des ms. du Roland lui ajoutent uij. attribut fém. au v. 
346: ceinte Murglais (Murgleis , Murgles) 1 ; notre texte offre 
cependant ici la forme masc. du part: Ceint murglies. 


1 Y. l’édition de Müller. p. 27. 
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CLASSE III. 

« 

Les substantifs fém. imparisyllabiques. 

On trouve dans le texte les formes suivantes qui pro¬ 
viennent de cas obliques de subst. latins fléchis sans dépla¬ 
cement de l’accent: 

kartagene, v. 1915, rég., de Carthaginem; mod. fr. Car¬ 
thage de Carthago; 

ÿmagene , v. 3268, rég. sg. et ymagenes v. 3493 et 3664, 
rég. pl., de imaginem (- es ); mod. fr. image de imago . 

Des subst. en -e au suj. sg., -ain au rég. sg., on ne 
trouve qu’une seule forme dans le ms.: nuneins v. 3730, 
rég. pl. ‘ 

Le subst. latin soror , sororis donne dans le texte: soer 
(1) voc. sg.; — sorur (1) rég. sg.; la forme du sujet a été 
employée une fois comme régime, soeR v. 294. 

1 Pour la flexion de ces mots v. M-L. II. p. 27. 
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B. Les adjectifs. 


On peut diviser les adj. de même que les subst. en trois 
groupes de flexion: a) les adj. fléchis au masc. comme mur, 
au fém. comme chose ou flor , b) les adj. indéclinables au 
masc., se terminant dans tous les cas en s, x ou z; ils for¬ 
ment tous le fém. en ajoutant un -e, c) les comparatifs 
imparisyllabiques. 


CLASSE I. 


Paradigme : 



Masc. 

Fém. 

Neutre 

Sg. Suj. 

bons, bon 

bone 

bon 

Rég. 

bon 

bone 

bon 

PI. Suj. 

bon , bons 

bones 


Rég. 

bons 

bones 



Ainsi se déclinent la plupart des adj. en anc. fr. Cette 
flexion corréspond à celle des adj. latins en -us, -a, -um. 
Les adj. qui en latin avaient la même forme au masc. et 
au fém., »les adjectifs immobiles», manquent régulièrement 
d’e au fém. Beaucoup d’eux fléchissent cependant tout à fait 
comme bon sans jamais omettre l’e du fém.; tel est le cas 
dans le texte pour cumun , dolent et dulz (au fém. dulce) qui 
proviennent des adj. latins communis, dolens et dulcis. Ces 
adj. immobiles doivent cependant déjà en bas latin être 
passés à la flexion des adj. mobiles: *communus, *dolentus et 
*dulcius (v. G. P. p. 28). En outre il y a deux adj. immo¬ 
biles dans le ms. d’Oxford qui forment toujours le fém. avec 
e: uert de viridis et curteis composé de cohors, -tis et le 
suff. - émis . Les deux adj. fort de fortis et grant de gran¬ 
dis ajoutent parfois s au suj. sg. fém.; d’ailleurs ils présen- 
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tent au fém. des formes avec et sans e et fléchissent dans 
ce genre d’après le paradigme suivant: 

Fém. 

Sg. Suj. grcmt, grande, granz 
Rég. grant, grande 
PI. Suj. granz y grandes 
Rég. granz, grandes 

D’autres adj. immobiles manquent toujours d’e au fém. : 
cdpel, gentil, gref] leial, mortel , per, le pluriel plusur, poi - 
sant, tel, uaillant et tous les participes en -ant excepté une 
fois: luisante v. 2512, qui est une erreur du scribe pour lui¬ 
sant, forme que demande l’assonance. 

Dans le texte il y a des formes des adj. suivants qui 
se terminent en -e au masc. et n’ajoutent pas de nouvel e 
au fém.; dans la plupart d’eux l’e sert à soutenir un groupe 
de consonnes: aate, altisme , altre, amiracle (probablement 
une erreur pour amirable ), anguissable, caeignable , celeste, de - 
menie, destre , duble , encrisme, estrange, falue , fieble, graisle , 
guaste, heingre, hérité, ialne , large, lige, magne, meisme, mua - 
ble, nobilie , noble , omnipotente , orie, paenime (les cinq der¬ 
nières lettres ajoutées par une main postérieure), pale, pesme, 
quite , reconoisable , riche, rubostl (lapsus pour ruboste ), 
same, seintisme , senestre , tendre , uertudable. 

L’adj. uermeill provient du subst. latin de la deuxième 
décl. vermiculus . 

De superlatifs latins sont formés: altisme , meisme, pesme, 
seintisme . 


CLASSE I. 

Masculin. Paradigme : 

Sg. PI. 

Suj. frons, ôo» ô(W, 

Rég. frcw 

Suj. sg. masc. 

On trouve ici des formes avec et sans s; cependant 
l’s s’ajoute relativement plus souvent que dans les subst. 
masc. Les adj., d’où proviennent les formes d’orig. la¬ 
tine employées dans le texte, se terminent tous en s en 
latin au nom. sg. masc. excepté ' deux: alter et niger qui 
donnent en fr. altre et neir. Altre manque d’s cinq fois sur 
six dans le ms. d’Oxford; l’s de flexion est ajoutée à neir 
la seule fois que cet adj. s’emploie au suj. sg. m. 
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D’origine latine: 

Deuxième décl.: 

(-us, -a, um) avec s: aates (1), bels (6), caitifs (1), canuz 
(2), dulz (1) de *dulcius pour dulcis , fiers (12), fiz (2), fluriz (1), 
halz (1), hastifs (1), légers (2), lenz (1), magnes (11), malta- 
lentifs (1), nobilies (1), pesmes (4) pes (1) v. 2147, lapsus du 
scribe, poesteifs (2), prez (1), saiues (3), sours (2) seuu,s (1) 
v. 604, ajouté par une main postérieure; 

sans s: destreit (1), dolent (2) de *dolentus pour dolens , 
estrange (1), fin (1), hérité (1), irascut (1), hud (1 )nut (1), pale 
(1), sanglant (1) sanglent (1), seint (5) sent (1) sein (1), tre - 
stut (1); 

avec et sans s: bons (3) bon (6), clers (7) cler (5), irez 

(1) iret (1), liez (1) liet (1), meismes (1) meisme (1), nuis (9) 
nul (3), sages (1) sage (2), suis (2) sul (2), tuz (6) tut (3), uielz 

(2) uelz (4) ueilz (3) ueillz (1) uiel (1), uifs (1) uif{ 4), xp^iens 

(3) xp^ien (1). 

(-er, -a, -um) avec s: neirs (1); 

avec et sans s: altre (4) dite (1) altres (1). 

Troisième décl.: 

(-is, -e) avec s: anguissables (1) anguisables (1), fedeilz 

(1) , graisles (1), leials (1); 

sans s: fieble (1), noble (1), uertudable (1); 
avec et sans s: forz (7) fort (2), gentilz (5) genlill (1), 
granz (9) v. 1437 attribut du subst. dulor qui est traité ici 
comme un masc.: ligrdz dulors , g a nz (1), grant (5) 1 , grefs 

(2) gref (1), tels (2) itels (1) tel (5). 

(-ans) sans s: puisant (1); 

avec et sans s: uaillanz (1) uaïllant (2). 

Adverbe: 

avec et sans s: proz (7) pz (9) prod (1). 

D’origine germanique: 

avec s: balz (1), blancs (3), bruns (1), hardiz (2), ri¬ 
ches (8); 

sans s: cuard (1), drud (1) drut (1); 
avec et sans s: isnels (6) isnel (1). 


1 Sur l’emploi de l’adj. grant au suj. sg. m. M. Eichelmann a fait 
de mauvais calculs. Il dit p. 19 et 20: »8 mal (Eol. 2087, 2549, 8880, 
3438, 3633, 3822, 3839, 3900) findet sich granz als nom. sg. masc., an 4 
stellen in 0. (Eol. 1760, 2082, 2608, 3309) ist doch auch hier die Flexion 
vernachl&ssigt.» Granz se trouve au suj. sg. m. 9 ou 10 fois: (1437: 
ligrùz dulors ), 2549, 3177, 3380, 3438, 3633, (g a nz) 3780, 3822, 3839, 3900; 
grant est employé au même cas cinq fois: 1760, 2037, 2082, 2608, 3509. 
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avec s: petiz ( 1 ). 
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Voc. sg. masc. 

Contrairement à l’usage dans les substantifs masc., les 
formes avec s sont plus nombreuses que celles sans s. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. (-us, -a, -um): 
avec s: dreiz (3), magnes ( 1 ); 

avec et sans s: bels (4) bel (11), chers (1) cher (2). 

Troisième décl. 

(-is, -e) avec s: gentilz (4). 

(-ans) avec s: uaülanz ( 1 ). 


Rég. sg. masc. 

Les formes irrégulières avec s paraissent ici relative¬ 
ment un peu plus souvent que dans les subst. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. (-us, -a, -um): 

clers v. 1342: Li sanc luz clers; 

fiers v. 2802: E baUgant le reguart en ad fiers; 

meismes v. 2551: Sun cors meismes; 

nuis v. 549: nuis home , v. 1993 et 2740: nuis hom; 

pesmes v. 3403: le caple 7 dulurus 7 pesmes; 

pleins v. 2878: aled i est pleins curs; 

sours v. 241: uos en uoelt faire sours; 

tuz v. 1342: Li sanc tuz clers; 

uelz v. 171: Richard li uelz; 

Troisième décl. (-is, -e): 
granz v. 3502: Granz ad le cors; 

Adverbe: 

proz v. 172: li proz quens , v. 2905: nen iad nul si 
proZy t pz v. 986: Se trois RolV li t pz. 

Au vers 1780 le subst. masc. iur a un attribut fém.: 
tute . M. Nyrop dit que c’est à l’analogie avec tote nuit que 
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l’expression tote jour en anc. fr. doit sa naissance (» 0 m adj. 
kensbojn.» p. 41) 


Formes régulières. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. 

(-us, -a, -um): agut ( 2 ), altisme ( 1 ), barbet ( 1 ), bel 

(2), bon (17), canud (1) canut (1), chald (1) chalt (1), 

cher ( 1 ), cler ( 8 ), demenie ( 1 ), demi ( 1 ), dolent ( 1 ) de *dolentus, 
eschewid ( 1 ), estrange ( 1 ) estrage ( 1 ), fier ( 6 ), fin ( 6 ), flurit 

(2) , gent (7), haut ( 1 ) v. 1017, ajouté par une main po¬ 
stérieure, large (1), leger (1), let (1), lung (3), mal (1), 

meismë ( 5 ), mier ( 8 ) mer (4) méR (1), nobilie (2), nud (1), 
nul ( 11 ), orie ( 1 ), oriet ( 1 ) oret ( 1 ), pesme ( 1 ), plein ( 2 ), put 
( 1 ), rubostl ( 1 ) v. 1862, lapsus pour ruboste, sabelin ( 1 ), saiue 

(1) , sanglant (1) sanglent (2), seint (16) seît (1), sul (7), tant 

(3) , trestut ( 6 ), tut (20), ultremarin (1), lierai (1), uieill (1) 
ueill ( 2 ) et uermeill ( 1 ) lO meill ( 1 ) du subst. vermiculus qui 
dans les langues romanes passe en adj. et signifie «écarlate». 

(-er, -a, -um) : altre (29) alVe (1), destre (18), senestre 

( 2 ) , tendre ( 1 ). 

Troisième décl. 

(is, -e): amiracle v. 1660, lapsus pour amirable, bucler { 1 ), 
carnel (1), celeste (1), enclin (2) encliN (1), fort (3), gentil (1), 
g a isle (1), grant (42) g a nt (7) grât ( 1 ) gr a ant (1) gran (1), mor¬ 
tel (3), noble (4), p l ncipal (1), seighill (1), suef (1), tel (14). 
(-ans): uaillant (3). 

(-ens): omnipotente ,(1) v. 3599. 
l’adj. lat ..par: per (3). 

Adjectif verbal: quite (3). 

D’origine germ.: 

blanc (10), brun (4), cuard (3), drut (2), gaillard (2) 
gaillart (1), riche (3). 

D’origine inconnue: 

bloi ( 1 ), blund ( 1 ) blunt ( 1 ), encrisme ( 1 ) = perfide, 
heingre ( 1 ) = mince, iazerenc ( 1 ) = de mailles, sasfret ( 1 ) = 
muni d’une panne (G. P.), sor (1) = saur. 


1 M. Tobler dérive cette expression de *totum ad diurnum (Zeit- 
schrift fur Rom. Phil. II. 628). 


Digitized by AaOOQle 



— 58 — 


Suj. pi. masc. 

La proportion entre les formes avec s et celles sans s 
est ici presque la même que pour les substantifs; Fs manque 
dans la plupart des cas. De l’adj. tut on a le suj. pl. m. 
tuit où la diphthongue est due à l’influence sur la voyelle 
tonique de l’i de la désinence latine. La forme du rég. pl. 
m. tuz s’emploie parfois au cas sujet plur. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. 

(-us, -a, -um) sans s: bel ( 1 ), dur ( 1 ), estrange ( 1 ), hait 
(5), leger (1), nobilie (1), oret ( l),parfunt (1), quel (1), saiue (2), 
seiet (1), ueir (1), ueill (1), uif (1); 

avec s: dates ( 1 ), canuz ( 1 ), dubles ( 1 ), estreiz ( 1 ), fiers 
(3), fiz (1), irez (1), liez (1), seinz (1), u^meilz v. 2872 attribut 
du subst. fém. flor 1 ; 

avec et sans s: alquant (1) alquanz (3) alquâz (1) alq a nz 
(1), bon (5) bons (1), dolent (2) dolenz (1) de *dolentus, trestuit 
(1) trestuz ( 1 ), tuit ^20) tuz (7), xp^ien (2) xp^iens (1). 

(-er, -a, -um) sans s: altre (7). 

Troisième décl. 

(-is, -e) sans s: cumunel ( 1 ), plusur (3 ) plusor ( 1 ), re- 
conoisable (1); 

avec s: getilz (1), tels (4) itels (1); 

avec et sans s: granz ( 1 ) grant ( 1 ). 

(-ans) sans s: uaillant ( 1 ). 

l’adj. latin par avec et sans s: per (10) p (4) pers (2). 

Adverbe avec s: proz (1) pz (1). 

Adj. verbal avec s: quites ( 1 ). 

D’origine germ. sans s: brun (1), cuart (1). 

D’origine inconnue avec et sans s: sasfret (1) safrez (1). 


Voc. pl. masc. 

Les adj. dans ce cas fléchissent avec et sans s. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. (us, -a, -um): caitifs (1). 
Troisième décl. (-ans): uaillant (1). 

1 Au rég. pl. fém. on trouve la forme uermeilles v. 950. 
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D’origine germ: franc ( 1 ) = libre v. 2657. 

Rég. pi. m. 

L’s gui s’ajoute régulièrement dans ce cas a été omise 
dans les adj.: 

d’origine latine: 

Deuxième décl. 

(-us, -a, -um) cher v. 1517: Pur itels colps nos ad Char¬ 
les plus cher et v. 2793: Li 4 XII' per que carV aueit tant 
cher; cet adj. fléchit avec s comme prédicat du verbe aueir 
v. 547: Les 4 XII 4 per s que caries ad tant chers , v. 2178: 
Noz cüpaignuns que oumes tanz chers et v. 2406: lue 7 iuorie 
que io aueie tant chers . 

tuit v. 3962: Sor tuit li altre] une fois s s’ajoute à tuit 
pour former le rég. pl. m. v. 3776: tuiz lur cumpaignun; 

(-er, -a, -um) altre v. 3962: Sor tuit li altre. 

Troisième décl. 

(-is, -e) leial v. 3847: XXX' parenz li pleuissent leial; 

uil v. 1240: Gels ki ci sunt deuü aueir mult uil; 

l’adj. lat. par: v. 286, employé substantivement: li 
duze per . 

d’origine germ.: 

lige v. 2421: 7 lur amis 7 lur lige seignurs. 

Formes régulières. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. 

(•us, -a, -um): aguz (1), alquanz (3), altretanz (1), bar¬ 
bez (1), bels (1), bons ( 8 ), chers (4), clers (4), destreiz (1), 
durs (2), fluriz (1), genz (4), larges (3), légers (1), lungs (1), 
mais (1), menuz (3), muers (1), oriez (1), parfunz (1), pleins 
(2) plens (1), pleners (3), restifs (1), sages (1), saiues (2), 
sanglanz (1) sangenz (1) v. 2516, seinz (2), tanz (13), trestuz 
(4) t e tuz (1) trestutuz (1), tuz (28), v. 2619 attribut du subst. 
fém. ydele: tuz ses ÿdeles , uairs ( 1 ), uermeilz ( 2 ), uifs ( 2 ), 
xp^iens (7). 

(-er, -a, -um): altres ( 21 ), destres ( 1 ), neirs ( 2 ). 

Troisième décl.: 

(-is, -e): anguisables ( 1 ), buclers ( 1 ), caeignables ( 1 ), fe- 
deilz (1) .. deilz (1) v. 29, forz (5), gentilz (2), granz (20), 
muables (1), plusurs (1), tels (4) itels (5). 
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(-ans): uaillanz (2). 

(-ens): innocenz (1). 

l’adj. lat. par: per s (6) ps (B). 

D’origine germ.: 

blancs (8), bruns (1), gaillarz (1), laiz (1), riches (3). 

D’origine inconnue: blois (2). 


Féminin. 

Paradigme des adj. mobiles: 

Sg. PL 

Suj. bone boues 

Rég. bone boues. 


Ainsi fléchissent tous les adj. qui en latin fléchissaient 
au fém. comme les subst. de la première décl. (-a, -æ), ainsi 
que ceux d’origine germ. ou inconnue. 

Paradigme des adj. immobiles: 


Sg. 

Suj. grant, grande, granz 
Rég. grant, grande 

Les adj. de la troisième décl. 
formes L 


PI. 

granz, grandes 
granz, grandes 

latine présentent ces 


Suj. sg. fem. 

a) Adjectifs mobiles. 

L’adj. cler ajoute s une fois v. 3659: Clers est la lune; 
bel s’emploie au lieu de bele v. 3723 devant une voyelle: 
Aide la bel est a sa fin alee . 


Formes régulières. 

D’origine latine: 

Première decl. 

(-us, -a, -um): bele (7) v. 2267 bele est attribut du subst. 
masc. arbre: un arbre bele, bone (1), caitiue (1), clere (4), eu - 
mime (1) de * communus pour communis, delgee (1), deserte 

1 Y. ci-dessas p. 53 et 54. 
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(5), dolente (1) de *dolentus, dulce (4) de *dulcius pour dulcis, 
dure (1), fiere (1), flurie (1), gente (1), guaste (2), hardie (1), 
hastiue (1), large (2), lunge (2), male (3), menue (1), nule (2), 
parfunde (1), salue (1) scë (1) = seinte , seintisme (1), tante (1), 
trestute (2), tute (1), uiue (1), xp^iene (1). 

(-er, -a, -um) altre (5), neire (1). 

D’origine germ.: blanche (2). 

D’origine inconnue: drue (1) = épais. 

b) Adj. immobiles. 

D’origine latine, troisième décl.: 

(-is, -e) avec e: uerte (1); 

sans e: fort (4), gref (1), leial (1), mortel (1), tel (2); 
avec et sans e: grant (12) g°nt (2) grande (1) v. 3745; 
des formes en -s: forz v. 1713: forz est nre bataille , 
granz v. 1005: Granz -e* la noise . 

(-ans): naïUant { 1). 
l’adj. lat. par: per (1). 


Voc. sg. fém. 

L’adj. cher omet e devant un subst. qui commence par 
voyelle v. 3713: Soer cher amie . 

D’origine latine, première décl.: 

(-us, -a, -um): bele (1), bone (1), caitiue (1), dolente (1) 
de *dolentus , neire (1). 


Rég. sg. fém. 

a) Adjectifs mobiles. 

Devant une voyelle ou h muet les adj. suivants omet¬ 
tent e: 

D’origine latine: 

Première décl. (-us, -a, -um): 

demi v. 432 et 472: Demi espaigne; 

tant: v. 1399: tant hanste i ad et v. 1400: tantenseigne . 

D’origine germ.: 

blanc v. 3503: Blanc ad la barbe . 
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Une seule fois on trouve dans l’assonance une forme 
sans e, fier v. 118: la cuntenance fier . 


Formes régulières. 

D’origine latine: 

Première décl. 

(-us, -a, -um): altaigne (1), anciene (1), barbee (1), bêle 
(4), bone (7), caitiue (2), canne (2), chere (1), clere (2), curte 

(1) , deserte (1), dreite (1), didce (19) de *dulcius, estrange 
(3), falue (1), fiere (2), flarie (3), fraisnine (1), gente (4), 
guaste (1), halte (8), hardie (1), ialne (1) raine (1) lapsus 
pour ialne v. 3427 (r ajouté par une main postérieure), large 

(2) , lunge (2), male (2), nue (1), mile (4), orie (1), oree (2), 
paiene (1), pesme (2), pleine (1) v. 3294 de planus, pleine (9) 
de plenus y salue (2), sanglente (4), seinte (4) sce (3), trestute 
(6), tute (31), ueire (1), uermeille (1) ic'meïlle (1), uiue (1), 
uoide (2), xp^iene (2). 

(-er, -a, -um): altre (13), destre (7), neire (1). 

Adjectif verbal: quite (1). 

D’origine germanique: blanche (9) blance (1), franche ( 2). 


D’origine inconnue: bloie (1), iesnie (1) v. 3367: Caries 
ad dreit uers la gent iesnie , peut-être un lapsus du scribe 
pour paienie , leçon qui se trouve dans d’autres ms., paenime 
(1) v. 1921 (les cinq dernières lettres ajoutées par une main 
postérieure), petite (1), safree (1). 

b) Adjectifs immobiles. 

D’origine latine, troisième décl.: 

(-is, -e) avec e: uerte (15) une fois dans l’assonance v. 
1569, uHe (1); 

sans e: câpel (1), criminel (1), grant (69) grand (1) g n nt 
(7) grât (2), gref (1), mortel (2), tel (14) itel (3). 

(-ans): poisant (1), uaülant (1); 
l’adj. latin par: per (2) v. 3710, 


Il y a dans le texte les adverbes suivants composés 
avec des formes féminines d’adj. au sing. et le suff.-ment. 
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a) Adjectifs mobiles.* 

D’origine latine: 

Première décl. 

(-us, -a, um): bêlement (3) belem^t (1), chèrement (1) 
cumunement (2) cumunem^t (1), desmesureement (1) dulcemenf 
(7), durement (4), fierement (5) fierem^t (5), gentemët (1) gen- 
temet (1), battement (4) haltem^t (1), ireement (1) ireem^t (2), 
lungement (1), maternent (1), parfundement (1) parfundemr't 
(1), quiement (1), sourement (1), ueirement (10) ueirem't (1). 

(er, -a, -um) altrement (1) altrem^t (1). 

d’origine germ.: 

gaillardement (1), isnelement (8), laidement (2). 


b) Adjectifs immobiles. 

d’origine latine, troisième décl. (-is, -e): 
sans e: forment (3); 
avec e: fieblement (1). 


Suj. plur. fém. 

a) Adjectifs mobiles. 

D’origine latine: 

Première décl. 

(-us, -a, -um) beles (2), bones (1), cleres (1), cartes (l) r 
fieres (1), haltes (2), menues (1), trestutes (1) trest u es (l) r 
tûtes (2). 

D’origine inconnue: safrées (1) sasfrees (1). 

b) Adjectifs immobiles. 

D’origine latine, troisième décl. 

(-is, -e) avec et sans e: granz (10), grandes (1) v. 3056: 
les dis sunt grandes. 
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Rég. pl. fém. 

a) Adjectifs mobiles. 

Deux fois s a été omise, dans meisme v. 204: Nuncerent 
nos cez paroles meisme , et dans tute v. 2815: Jo te cumant 
de tute mes oz lau f n ade \ On ignore le sens et l’origine du mot 
cruiz v. 3988: Asez cruiz 7 line es dames; d’autres ms. ont 
ici arènes, part, de creidre . 


Formes régulières. 

D’origine latine: 

Première décl. 

(-us, -a, -um): alquantes (1), beles (5), boues (1), cleres 
(1), dreites (1), dubles (1) employé substantivement v. 1284: 
De sun osb^c li derüpit les dubles 1 2 , dubleines (1), dulces ( 1 ), 
fier es (1), gentes (2), haltes (3), larges (2), lees (3), linees (1) 
v. 3983: linees dames 3 , lunges (1), males (3), multes (1), nues 
( 1 ), pesmes ( 1 ), plates ( 1 ), pleines ( 1 ), sabelines ( 1 ),. seintes ( 2 ) 
sentes (1), tantes (13), trestutes (1), tûtes (13), uermeilles (1), 
mues ( 1 ). 

(-er, -a, -um): altres (1). 

D’origine germ.: blanches (4). 

b) Adjectifs immobiles. 

D’origine latine, troisième décl. (-is, -e): 

sans e: gentilz (1), plusurs (4), tels (1); 

avec et sans e: granz (11) g a nz (1), grandes (1) v. 302: 
ses grandes pels. 


Neutre. 

Suj. Sg. On ne trouve qu’une seule forme dans ce 
cas v. 1004: Sunent mil grailles por co g' pfi bel seit . 


1 Le dernier mot de ce vers, lau, n ade , a été ajouté par une main 
postérieure. 

2 On peut supposer que le subst. fém. mailes est sous-entendu; 
s’il n’en est pas ainsi, le genre du mot dubles est inconnu. 

3 Dans d’autres ms. on trouve enlinees dames , ce qui doit être la 
juste leçon. 
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Rég. sg. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. 

(-us, -a, -um): tut (3) y. 400: Lempere meismes ad tut a 
sun talent , v. 1038: tut lur ad acuntet 1 v. 167: Par cels de 
france uoelt il del tut errer; ueir (7) v. 760: ueir dites, v. 
1436: ne dient ueir nient, v. 2754: uus 'dites ueir; v. 3414: 
uos dites ueir , v. 87, 520, 692: par ueir; uermeill (2) v. 1299: 
Que tut litrenchet le uermeill 7 le blanc, v. 1557: Tut U tren- 
cliat le uermeill e lazur. 

D’origine germ.: blanc ( 2 ) v. 1299: le blanc (v. ci-dessus), 
v. 1934: Ne nunt de blanc ne mais que sul les denz. 

D’origine arabe: azur (1) v. 1557: lazur (v. ci-dessus). 


CLASSE II. 


Les adjectifs indéclinables au masc. s’y terminent tous 
en s, au fém. ils ajoutent e. La plupart d’eux sont formés 
avec le suffixe -osus. Dans cette classe d’adjectifs, il n’y a 
qu’un seul qui provient d’un adj. immobile latin: curteis de 
*cohoî'tensis , au fém. (curteise) dans l’adv. cuîieisement . Le 
nom de - peuple franceis , au fem. franceise et franceises , est 
déjà cité sous les subst. masc. indécl. 


Paradigme : 

Masc. 

Sg. Suj. dulurus 
Rég. dulurus 
PL Suj. dulurus 
Rég. dulurus 


Fém. Neutre. 

duluruse dulurus 

duluruse dulurus 

duluruses 
duluruses 


Masculin. 

Suy. sg. masc. 

D’origine latine: 

Deuxième décl.: 

(-us, -a, -um): anguissus ( 2 ), cheualerus ( 1 ), cuntrarius 
( 1 ), gVius ( 1 ), ious ( 1 ), las ( 2 ), merueilus ( 1 ), orgoillus ( 1 ) 
orguillus ( 1 ), 6s ( 1 ), ps ( 1 ), uertuus ( 1 ). 

5 
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Troisième décl. (-is, -e): curteis (1). 

Voc. sg. masc. 

D’origine latine, deuxième décl. 

(-us, -a, -um): orguillos (1). 

D’origine inconnue: maluais (2). 

Rég. sg. masc. 

D’origine latine: 

Deuxième décl. 

(-us, -a, -um): anguissus (1), clulurus (1), fais (1), glo - 

vins (1) gVius (2), gros (1), herbus (1), merueillus (6) m^ueilfi 
(1) meueillus (1), orgoillos (1) orguillos (2) orguillus (2), tene - 
brus (1). 

Troisième décl.: (-is, e): curteis (1). 

D’origine inconnue: maluais (5). 


Sty. pl. masc. 

D’origine latine: 

Deuxième décl.: 

(us, -a, um): cunfes (1), curi.us (1) cur . . . iuS (1) v. 
1813, les trois dernières lettres ajoutées par une main po¬ 
stérieure, engres 1 (1), las (1), merueillus (1), orgoülus (1), 
tenebros (1) tenebrus (2). 

Troisième décl. 

(-is, -e): curteis (1). 


Rég. pl. masc. 

D’origine latine: 

Deuxième décl.: 

(-us, -a, -um): flambius (1), glorius (1), gros (1 ),meruei- 
lus (1) merueilft (2), puldrus (1). 

D’origine inconnue: maluais (1). 

1 Y. le glossaire. 
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Féminin. 

Suj. sg. fém. 

D’origine latine: 

Première décl. 

(-us, -a, -um): auerse (1), grosse (1), merueilluse (3) mer- 
ueillose (1) merueille (1) v. 2466, meilluse (1) v. 1610, pe¬ 
ints e (1). 

D’origine inconnue: maluaise (2). 


Voc. sg. fém. 

D’origine latine, première décl. 

(-us, -a, -um): auerse (1), duluruse (1), lasse (1). 

Rég. sg. fém. 

D’origine latine: . 

Première décl. * 

(-us, -a, -um): auerse (1), false (1), merueilluse (1), salse 
(1), uoltice (3). 

D’origine germ.: fresche ( 1 ). 

D’origine inconnue: bise (1) bÿse (1). 

Adverbes composés avec la forme féminine de ces 
adjectifs et le suff. -ment. 

D’origine latine : 

Première décl. 

(-us, -a, -um): escorclusement (1), merueillusement (1), 
orgoillusement (1), Mertuusemeut (1). 

Troisième décl. 

(-is, -e): curteisement (2). 

D’origine inconnue: maluaisem^t (1). 
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Slu. pl. fém. 

D’origine latine, première décl. 

(-us, -a, -um) : merueilluses (1). 


Rég. pl. fém. 

D’origine latine, première décl. 

(-us, -a, -um): merueilluses (1). 

D’origine inconnue: bises (1), maluaises (1) w uaues (1) 

v. 2716, erreur du scribe. 


Neutre. 

Rég. sg. 

D’orig. latine: 

Deuxième décl. 

(-us, -a, -um): espes (1) v. 3629: El pl? espes, gros (1) 
v. 2295: cl gros. 

I 


CLASSE III. 

Des comparatifs latins qui ont persisté en anc. fr. et qui 
y fléchissent avec déplacement de l’accent, on ne trouve pas 
dans le texte les formes tirées des nominatifs grandior , mai or, 
melior , minor , peior. Au vers 3532 meillor s’emploie au cas 
sujet. La forme graigne v. 1088, pourrait être une erreur 
du scribe pour graindre. Millier regarde cela comme peu 
probable et corrige y graigne en engraignet . L’adv. mielz 
est employé substantivement v. 1822 et 2143. Au fém. ces 
comparatifs fléchissent comme les adjectifs immobiles. 

lat. grandior: graigne (1) suj. sg. m. (?), v. 1088: mis 
talenz en y graigne ; — greignor (2) greignur (1) rég. sg. m.; 
— greignurs (1) rég. pl. m.; — greigns (1) rég. pl. f. 

lat. maior: maior (2) suj. sg. f.; — maior (2) maiur 
(2) rég. sg. f. 

lat. melior: meillor (1) suj. sg. m., v. 3532: Meillor uassal 
de lui ne uestit bronie; — meillor (8) rég. sg. m.; —meillur 
(1) rég. sg. f.; — meillor (2) suj. pl. m.; — meillors (9) 
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meillurs ( 1 ) mielz ( 2 ) v. 1822: des mielz 7 des peiurs, v. 
2143: Les colps des mielz cels sunt de durendal, rég. pl. m.; 
— mcillors (1) rég. pl. f. 

lat. minor: menur (1) rég. sg. f. 
lat. peior : peiurs (1) rég. pl. m. 

Du comparatif latin altior, -oris, on a la forme indé¬ 
clinable halcur au v. 3698: en sun paleis hcilcur . 
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C. Les participes. 


a. Participes présents. 

Les participes présents fléchissent comme des adjectifs 
immobiles. Une seule fois e s'ajoute au fém. sing., v. 2512: 
luisante; l’assonance demande ici luisant . Ces participes 
peuvent être fléchis, lorsqu’ils s’émploient substantivement, 
ainsi v. 3188: XX* mille cumbatanz, ou adjectivement 
1) comme attributs, ainsi v. 554: bons espiez trenchanz 2) 
comme prédicats, ainsi v. 3048: Ja pur mûrir cil nerent re- 
creanz. Dans d’autres positions les participes présents sont 
toujours invariables. On trouve dans notre texte des for¬ 
mes invariables là même où les participes sont employés 
comme des adjectifs et devraient régulièrement ajouter une 
s, ainsi v. 1831: tno es curant, v. 1621: des espiez brunisant . 
Nous allons examiner la flexion des participes dans les po¬ 
sitions où ils devraient régulièrement fléchir. 

Suj. s g. masc. 

Le part, est attribut v. 3973: cume fel récréant et v. 
1594: uassal cumbatant; dans les autres exemples cités il 
s’emploie comme prédicat. 

Avec s: 

Verbe à l’infinitif en -re: curanz (1). 

Sans s: 

Verbes à l’infinitif en -er: passant (3), pesant (1); 

Verbes à l’infinitif en -re: cumbatant (2) ciftbcitant (1), 
rûpant (1), uiuant (1). 

Avec et sans s: luisanz ( 1 ) luisant ( 1 ), recreanz (3) 
récréant (4). 

R èg. s g. masc. 

Le participe s’emploie comme attribut et est toujours 
invariable. 
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Verbes à l’infinitif en -er: leiiant (1), trenchant (4). 

Verbes à l’infinitif en -eir: ardant (1), séant (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: curant (4), poignant (1) v. 
889: As uos poignant malpHnis de brigant récréant (1), riant 
(1), uiuant (2). 

Suj. pi. masc. 

Dans ce cas le participe est employé substantivement 
v. 3188: * XX * mille cumbatanz, comme attribut v. 942: 
traitur suduiant; partout ailleurs comme prédicat. Le plus 
souvent les participes manquent d’s. 

Avec s. 

Verbes à l’infinitif en -re: cumbatanz (1), recreanz (1). 

Sans s. 

Verbe à l’infinitif en -er: pesant (1). 

Verbe à l’infinitif en -eir: séant (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: suduiant (1), uiuant (1). 

Verbe à l'infinitif en -ir: fuiant (1). 

Avec et sans s. 

Verbes à l’infinitif en -re: curanz (1) curant (1). 

Rég. pl. masc. 

Tous les participes sont ici employés comme des attri¬ 
buts. Parfois l’s manque. 

Avec s. 

Verbe à l’infinitif en -re: curanz (5). 

Sans s. 

Verbe à l’infinitif en -re: luisant, v. 2272: Quatrepruns 
iad luisant de marbre. 

Verbe inchoatif à l’inf. en -ir: brunisant (1) v. 1621: 
des espiez brunisant . 

Avec et sans s. 

Verbes à l’infinitif en -er: trenchanz (4) trenchant (1) 
v. 3378: a uoz espiez trenchant. 

Suj. sg. fém. 

Au vers 2512, e a été ajouté: luisante , erreur du scribe 
pour luisant. Le participe s’emploie partout comme prédicat. 


1 L’interjection as est suivi de cas sujet 4 fois dans le texte, v. 
413, 1889, 2009, (ais)’ 3818. et de cas régime 8 fois, v. 203, 889. 1187, 
1989 suj.?, (ais) 2452. (ais) 3403, 3495, 3708 suj.?. 
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Verbe à l’infinitif en -er: pesant (2). 

Verbes à l’infinitif en -re: cübatant (1), curant (1). 

Rég. sg. fém. 

Sans s. 

Verbes à l’infinitif en -re: curant (1) v. 2225: un eice 
curant , récréant (1) comme prédicat du verbe faire v. 393: 
Ki tute gent uoelt faire récréant . 

Le seul adverbe composé avec un part. prés, et le suf¬ 
fixe -ment est cunquerraniment v. 2867. 

Suj. pi. fém. 

Avec s: 

Verbe à l’infinitif en -ir: auenanz (1) v. 1154: Portet 
les armes mult lisunt auenanz . 

Sans s.- 

Verbe à l’infinitif en -er: trenchant (1) v. 949: Noz 
espees sunt bones ^ trenchant . 

Verbe à l’infinitif en -re: curant (1) v. 1831: les ewes 
(sunt) curant . 

Rég. pl. fém. 

Sans s: 

Verbe à l’infinitif en -re: curant (1) v. 2729: galees 
curant . 
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b. Participés passés. 


Le part, passé fléchit comme un adj. mobile, lorsqu’il 
s’emploie substantivement, ce qui est assez rare, v. 674: 
li pariurez f adjectivement comme attribut, v. 1452: as perres 
dorgemees etc., comme prédicat, v. 462 \ Afublez est dun man- 
tel sabelin etc.; il s’accorde avec le sujet dans les formes 
réfléchies v. 365: sest achiminez , v. 367: asemblet sest etc. 
Le part, s’accorde dans la flexion le plus souvent avec le 
régime qui le précède, ainsi v. 2297 : la ueûe ad pdue etc., 
et parfois avec celui qui le suit, v. 2250: Cruisiedes ad ses 
blanches (mains) les beles etc.; dans les exemples cités ci- 
dessous, je n’ai pas ajouté les cas *où le part, n’est pas en 
accord avec le rég., comme p. ex. v. 527: Tanz riches rets 
(ad) cunduit. Dans la flexion des part, passés, les cas sujet 
masc. du sing. et du plur. se sont beaucoup plus souvent 
assimilés aux cas régime que dans la flexion des subst. et 
des adj. Au suj. sg. masc., on trouve le plus souvent des 
formes sans s, et au suj. plur. masc. les formes avec s sont 
les plus ordinaires. 


CLASSE I. 

Les part, qui fléchissent comme bon. 

Suj. sg. masc. 

Avec s: 

Verbes à l’infinitif en -er: achiminez (1), afublez (1), 
aiurnez (1), alosez (1), apareillez (1) apareilliez (1), esculurez 
(1), liez (2), pariurez (2), redotez (1), tensez (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: cübatuz (1), cunfunduz (1), 
fenduz (1), nez (1) neez (1) v. 1571, ajouté par une main 
postérieure. 

Verbes non inchoatifs à l’inf. en -ir: deuenuz (1), en - 
dormiz (1), paruenuz (1), reuenuz (1). 
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Verbe inchoatif à l’infinitif en -ir: esclargiz (1). 

Avec et sans s: 

Verbe à l’infinitif en.-er: alez (3) alet (5) aled (1), 
culcez (1), culchet (3), esueillez (1) esueillet (1), mollez (1) 
mollet (1), mutez (1) v. 1018, ajouté par une main postérieure, 
muntet (7) miinted (2) mute (1) v. 2816, ajouté par une main 
postérieure, repairez (1) repairet (4), saluez (3) saluet (1). 

Verbes à l’infinitif en -re; descëduz (1) v. 2819, les cinq 
dernières lettres ajoutées par une main postérieure, des - 
cendut (2). 

Verbes non inch. à l’infinitif en -ir: morz (13) mort 
(8) mor (1), uenuz (12) uenut (3) uenud (2). 

Verbes inchoatifs à l’infinitif en -ir: guariz (2) gua- 
rit (2). 


Sans s: 

Verbes à l’infinitif en -er: afermet (1), afichet (1), afinet 
(1), amenet (1), apelet (1), apismet (1), asemblet (1), aualet (1), 
blecet (1), comandet (1), coronet (1), desculuret (1), desculurer 
(1), v. 2218, erreur du scribe, desmailet (1), desturnet (1), 
desuet (1), dunet (1), enpenet (1), eimolupet (1) v. 408, escriet 
(1), esfreed (1), esguaret (1), eslegiet (1), esprouet (1), essaiet (1), 
finet (2), gëmet (4), getet (1), graciet (1), iuget (1), leuet (3), 
menet (1), naffret (2), nasfret (2), neiet (1), pasmet (1), passci 
(1), percet (1), recuüret (1), traueillet (1), trusset (1), turnet (3), 
uenget (2). 

Verbes à l’infinitif en -eir: apurent (1), caut (1) caeit 

(1) chaeit (1), ueud (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: apercent (1), consout (1), 
curut (1), estrait (1), forsfait (2), pendut (1), recreut (1), mm - 
put (2), rüput (1), teint (1), uencut (5) uencud (1), uendut (1). 
Verbes non inchoatifs à l’inf. en -ir: cuuert (1), ferut 

(2) , fuit (1), iss ut (1), uestut (1). 

Verbes inchoatifs à l’infinitif en -ir: baillit (1), saisit (1). 


Rég. sg. masc. 

Verbes à l’infinitif en -er: ensanglentet (1), esforcet (1), 
gemet (1), laciei (1), nafret (1), nasfret (1), pasmet (1), passet 
(1), pleiiet (1), recercelet (1), roet (1), tressuet (1), turnet (1); 
Verbe à l’infinitif en -re: rïipu (1) v. 1400. 

Verbes non inchoatifs à l’infinitif en -ir: abatut (1), 
ferut (1), mort (42), uenut (1). 
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Suj. pi. masc. 

Sans s: 

Verbes à l’infinitif en -er: baptizet (1), blasmet (1), 
trublet (1), turnet (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: batud (1), pendut (1). 
Verbes non inchoatifs à l’inf. en -ir: eissut (1) 7 fail- 
lid (1). 

Verbes inchoatifs à l’infinitif en -ir: furbit (1). 


Avec et sans s: 

Verbes à l’infinitif en -er: alcz (1), alet (1), deseürez 
(1) deseurcz (1) deseüred (1) y. 2009 après l’interj. as: as 

les ifi d l ‘seûred mutilez (7) miintet (2), neiez (2) neiet (1). 

Verbes non inchoatifs à l’infinitif en -ir: cuuerz (2) 
cuuert (1), morz (6) mort (3), uenuz (3) uenut (1) u e nud (1). 


Avec s: 

Verbes à l’infinitif en -er: achiminez (1), acuminiez (1), 
adobez (1), adubez (2), apareillez (1), aproecicz (1), asemblez 
(3), cargiez (1), dnblez (1), ennuiez (1), fermez (1), gemez (1) 
gemez (1), herVgiez (1), iiigez (3)^ iustez (1) ? lauez (1), luirez 
(1), malez (1), purpensez (1), repairez (2), seignez (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: cunduiz (1), nez (1), peinz 
(1), renduz (1), uencuz (2). 

Verbes inchoatifs à l’infinitif en -ir: guariz (1), giiar - 
niz (1). 


Rég. pl. masc. 

S manque v. 2093 dans la forme ferut : 

2092: Tels -mi- cenz i troeuet entier lui 
2093: Alquanz nafrez alquanz parmi ferut 
Le participe mort reste sans fléchir v. 1683: Cels quil 
unt mort, v. 2058: De cels despaigne enadget mort -XX-. v. 
2215: quant il ueit mort ses pers, v. 2794: De Inr français i 
ad mort •XX tuiliers, v. 3530: A icest colp en ietent mort 
•VII milie. 


1 Y. la note p. 71. 
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Au vers 2268: Quatre pruns i ad de marbre faite , la 
forme faite est un lapsus du scribe pour faiz . 

Formes régulières. 

Verbes à l’infinitif en -er: aiustez (1), apelez (1), aqui- 
sez (1), armez (1), calccz (1), cargez (3), copiez (1) v. 1652, 
probablement un lapsus pour colpez , coronez ( 1 ), cunreez ( 1 ), 
detrenchez ( 1 ), dutez ( 1 ), encensez ( 1 ). enchaignez ( 1 ), enpennez 

( 1 ) , enterrez ( 1 ), esmerez ( 1 ), esparmiez ( 1 ), espiez ( 1 ), fermez 
(5), fruisez (1), iustez (1), lacez (1) laciez (2), taisez (1), mu- 
dez ( 1 ), nafrez ( 1 ), neielez ( 1 ), pecciez ( 1 ), prisiez ( 1 ), seignez 

( 2 ) , trussez ( 1 ), turnez ( 2 ). 

Verbes à l’infinitif en -eir: ueuz (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: cunduiz (1), toluz (1) uen- 
cuz ( 2 ). 

Verbes non inchoatifs à l’infinitif en -ir: morz ( 8 ), re - 
tenuz (1), uestuz (4). 


Suj. sg. fém. 

On trouve irréguèlirement des formes du suj. sg. masc. 
avec et sans s dans les vers suivants: 

v. 1014: Que maluaise cancun de rfi cliantet ne seit , 
v. 1352: Sa hanste ~ frait , 
v. 1544: La bone sele ki est gémet ad or , 
v. 2890: La meie honor est turnet en déclin , 
v. 3150: Dor ^ labucle 7 de cristal listet , 
v. 3278: Geste bataille seit 1111 cget en sun num (g dans 
micget ajouté par une main postérieure), 

v. 3989: E esclargiez est la sue grant ire. 

Formes régulières. 

Verbes à l’infinitif en -er: acheuee (1), aduree (1), afi - 
chee ( 1 ), aiustee ( 1 ), alee ( 1 ), aluee ( 1 ), ccmtee ( 1 ), celee ( 1 ), 
destornee ( 1 ), entree ( 1 ), escriee (1), itigee ( 1 ), iustee ( 2 ), lessee 
( 1 ), menee ( 1 ), muntee ( 1 ), otriee ( 1 ), portée ( 1 ). 

Verbe à 1’ infinitif en -eir: chaiete (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: batue (1). cunfundue (1) eu - 
fundue (1) v. 3648, ajouté par une main postérieure: Paien 
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sunt morz Cliquant cüfundue , lapsus du scribe (dans un autre 
ms., on lit: turnet en fuie), defendue ( 1 ), destruite ( 1 ), faite ( 1 ), 
fraite ( 1 ), retraite ( 1 ), uencue ( 1 ). 

Verbes non inchoatifs à l’infinitif en -ir: départie (1), 
morte ( 1 ), resortie ( 1 ), seruie ( 1 ), uuerte ( 1 ), uenue ( 2 ). 

Verbes inchoatifs en -ir: ciserie (3), blesmie (1), des - 
guarnie (1), enlieldie (1), guerpie (1), hunie ( 2 ) Hunie ( 1 ) v. 
1734, ajouté par une main postérieure. 


Rég. sg. fém. 

. ' Le nom d’épée murglies est traité comme un subst. 
masc. v. 346: 

345: Espuns dor ad en ses piez fermez 

346: Ceint murglies sespee asun costed . D’autres ms. ont 
ceinte . 

Au vers 3986 truuee a été employé irrégulièrement pour 
truuet: Truuee li unt le num de iuliane . 

Formes régulières. 

Verbes à l’infinitif en -er: ciduree (3), aiustee (2), asem- 
blee ( 1 ), branlee ( 1 ), clinee ( 1 ), cumpee ( 1 ), criee ( 1 ), crollee 
( 1 ), deguastee ( 1 ), demandée ( 1 ), dunee ( 1 ), fermee ( 1 ), fines 
( 1 ), guastede ( 1 ), getee ( 1 ), iunchee ( 1 ), iuree ( 1 ), leuee ( 1 ), 
loee ( 1 ), muee ( 1 ), mustree ( 2 ), pasmee ( 1 ), pelee ( 1 ), portée 
( 1 ), releuee ( 1 ), renumee ( 1 ), seîiree ( 1 ), trenchee ( 1 ), trussee 
( 1 ), truuee ( 1 ), turnee ( 1 ). 

Verbes à l’infinitif en -re: abatue (1), asolue (1), ceinte 
(4), contredite (1), descunfite (1), escrite (1), faite (13), fraite 
(3), maldite (1), perdue (1) pdue (4), uencue (2). 

Verbes non inchoatifs à l’inf. en -ir: morte (1), tenue 
(1), uenue (1), uestue (2). 

Verbes inchoatifs à l’infinitif en -ir: banie (2), brandie 
( 1 ), branlie ( 1 ), establie ( 1 ), fenie ( 1 ), pleuie ( 1 ), saisie ( 2 ). 

Adverbes composés avec des formes féminines de part, 
passés et le suffixe -ment: esfreedenr't ( 1 ) et falternent ( 2 ) 
v. 1699: mfalternent et v. 580: ôfaitement . 
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Suj. pl. fém. 

Verbes à l’infinitif en -er: fermées (1), iustees (2). 
Verbe à l’infinitif en -re: traites (1). 


Rég. pl. fém. 

Deux fois des formes mase. ont été employées au lieu 
de formes féminines: iuinz , v. 2240: amsdous ses mains ad 
iuinz et v. 2594: Plusurs culurs iad peinz 7 escrites. 

Formes régulières. 

Verbes à l’infinitif en -er: adubees (1), afmees (1), ami - 
brees ( 1 ), brisees ( 1 ), cruisiedes ( 1 ), desmaillees ( 1 ), eniieldees 
( 2 ), getees ( 1 ), iustecles ( 1 ), liürees ( 1 ), mandées ( 1 ), mustrees 
( 1 ), portées ( 1 ), roees ( 1 ), trespassees ( 1 ), ubliees ( 1 ), uiolees ( 2 ). 

Verbes à l’infinitif en -re: ceintes (4), empeintes (1), 
escrites (1), escumbatues (1), faites (4), fraites (2), iuintes (1) 
iointes ( 2 ) iuntes ( 1 ), peintes ( 1 ), rendues ( 1 ), toleites ( 1 ), 
traites ( 2 ), uencues ( 2 ). 

Verbes non inchoatifs à l’inf. en -ir: uestues (1). 

Verbes inchoatifs à l’infinitif en -ir: furbies (1). 


Neutre. 

Sui. sg. 

Au vers 3982 faite a été employé irrégulièrement pour 
fait: Cil li respundent or seit faite p marrenes . 

Formes régulières. 

Verbes à l’infinitif en -er: iuget (1) v. 884: Il ~ iuget , 
parlet (1) v. 3905: Jamais nert iur que il nen soit parlet, 
repuet (1) v. 3909: Mielz noeill mûrir que il me seit repuet . 

Verbes à l’infinitif en -re: dit (1) v. 1074: Que co seit 
dit, escrit (3) v. 1443, 1684,* 3742: Il est escrit , fait ( 2) v. 625 
et 632: Ben serai fait. 

Verbe non inchoatif à l’inf. en -ir: auenut (1) v. 1686: 
As quatre turs lor est auenut ben . 
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CLASSE II. 

Les participes passés fléchis comme diz- 
lurus. 

SmV sg. masc. 

Verbes à l’infinitif en -eir: asis (1), renies (8). 

Verbes à l’infinitif en -re: malmis (1), ods (7), pris 
(2), P's (1). 


Suj. pl. masc. 

Verbe à l’infinitif en -eir: renies (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: asols (2), mis (1) oeis (3). 


Rég. pl. masc. 

Verbe à l’infinitif en -eir: revues (1) v. 1309. 
Verbe à l’infinitif en -re: malmis (1) v. 3483. 


Suj. sg. fém. 

Verbes à l’infinitif en -re: démise (1), mise (3), ocise (1). 

Rég. sg. fém. 

Verbe à l’infinitif en -eir: asise (1). 

Verbes à l’infinitif en -re: desclose (1), enp'se (1), mise 
(5), prise (1), p x se (6). 

Suj. pl. fém. 

Verbe à l’infinitif en -re: mises (1). 

Rég. pl. fém. 

Verbe à l’infinitif en -eir: arses (1). 

Verbe non inchoatif à l’infinitif en -re: gquises (1). 


Suj. sg. neutre. 

Verbe à l’infinitif en -re: pramis (1) v. 1476: Pramis 
nus est . 

Verbe non inchoatif en -ir: lez (1), forme douteuse qui 
provient peut-être du lat. licere , fr. loisir, v. 1966: De lui 
uenger ia mais ne li ert lez. 
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Résumé. 


Pour les changements des radicaux et des désinences 
dans la flexion, on peut faire les observations générales 
suivantes : 

1) Les consonnes finales c et g, f et p restent le plus 
souvent devant l’s de flexion. Des rimes dans lestorie de Gai - 
mar telles que pais — Everwics 2769, 70, pioesteifs — pris 
6275, 76, nefs — reines 3423, 24 et les formes exceptionnelles 
de notre texte fuis pluriel de fuie, halbers de halberc , clés 
de clef cols de colp prouvent cependant que ces consonnes 
ne se prononçaient plus. 

2) Après 1 et n mouillés, qui s’écrivent à la fin des 
mots 11 et gn, z s’ajoute au lieu de s. Devant z, 11 et gn 
passent en 1 et n. Si 11 et gn sont précédés de ai, ei ou 
iei, ces combinaisons de voyelles se changent souvent: ai en 
a, ei en e, iei en ie ou e dans les formes où z est ajouté. 

3) D et t se combinent avec s pour donner z; st + s 
donnent aussi z. T tombe régulièrement dans les formes 
féminines, où il était placé entre deux voyelles en latin; il 
passe en d dans le subst. aiude v. 1336, les part, cruisiedes 
v. 2250, guastede v. 703 et iustedes v. 3252. 

4) On trouve z au lieu de s après n non mouillé dans 
anz (10 fois) v. 2, 197 etc. et danz (2 fois) v. 1367 et 3546. 

5) Devant l’s de flexion, m peut rester ou se changer 

en n. 

6 ) C passe en ch devant l’e fém.: blanche , franche; la 
seule exception est blance v. 3712. 

7) Devant l’e du fém., f passe en v qui s’écrit le plus 
souvent u dans le texte. 

8 ) S se change au fém. en c dans uoltice (3) v. 2593 
etc. de (uoltis), en sch dans fresche (1) v. 2499 de (frets), 
en ss dans grosse (1) v. 3153 de gros , lasse (1) v. 2723 
de las. 
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Substantifs masculins. 

Suj. sg. 

Dans les subst. parisyllabiques, on trouve également 
souvent des formes avec et sans s; les subst. imparisylla¬ 
biques préfèrent les formes sans. s. Une certaine influence 
du latin se fait sentir dans le texte en ce que l’s manque 
surtout dans les subst. qui ne se terminaient pas en s dans 
le latin, tandis que les subst. qui s’y terminaient en s ont 
la tendance d’ajouter cette désinence. Les subst. imparisyll. 
emploient parfois le cas rég. au suj. sg.; c’est le cas dans 
l’assonance pour les formes suivantes: ,pdume v. 1485, bar un 
v. 766, 2190, empeur v. 1444, 2424, guenelun v. 3762, oedun v. 
3056, marsiliun v. 222. L’s du suj. sg. s’ajoute à la forme du 
rég. dans feluns (cas sujet) v. 1908, marsiliuns (cas rég.) v. 245. 

Voc. sg. 

Les formes avec s sont ici relativement plus rares 
qu’au suj. sg. Surtout il faut observer que tous les noms 
propres manquent d’s. Le cas rég. s’emploie parfois comme 
vocatif, dans l’assonance v. 2900: seignur. 

Rég. sg. 

Exceptionnellement on trouve ici des formes avec s 
dans la flexion des subst. parisyllab. Les cas suj. suivants 
ont été employés au régime dans l’assonance: hom v. 2438, 
carie v. 765, 1350, 3851, caries v. 655, 2281, 3132, marsilie 
v. 196, 320, 1640, marsilies v. 495. 

Suj. pl. 

Les subst. parisyllab. manquent le plus souvent d’s, 
tandis que dans les subst. imparisyllab., les formes avec s 
sont les plus nombreuses. 

Rég. pl. 

On ne trouve que rarement des formes sans s; deie et 
millere proviennent des neutres plur. latins *digita et miliaria. 

Substantifs féminins. 

Les subst. fém. manquent régulièrement de désinence 
au sing. et ajoutent s au plur. Au suj. sg., on trouve par¬ 
fois des formes avec s: amurs v. 3107, dulors v. 1437 et 
fins v. 2978, 3395 et 3872 de subst. de la troisième décl. 
latine, flambes v. 2535 de flamma. Au pluriel, geme et 
hanste ont été traités comme des masc. et manquent par 
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conséquent d’s (U géme , cil hcmsie , les deux au suj. pl.). Les 
formes geste (suj. pl.) et carre , carre (rég. pl.), sont sans doute 
dues aux neutres plur. latins gesla et carra; pulcele (rég. pl.) 
doit être attribué à la négligence du scribe. Du subst. im- 
parisyll. soer — sortir , le cas sujet a été employé une fois 
au rég. et cette seule fois dans l’assonance, v. 294. 


Adjectifs. 

Masculin. 

Le suj. et le voc. sg. et le suj. pl. sont formés avec 
et sans s presque comme dans les subst. masc. Au suj. 
(et voc.) sg., les formes avec s sont cependant plus nom¬ 
breuses que dans la flexion des subst. Exceptionnellement 
on trouve au rég. sg. des formes avec s et au rég. pl. des 
formes sans s. Le fém. tute s’emploie au rég. sg. masc. 
dans l’expression tute iur , v. 1780. Dans l’adj. tut , la forme 
régulière du suj. pl. est tuit; le rég. pl. tuz a été employé par¬ 
fois au cas sujet. Au vers 3962, on trouve tuit comme rég. plur. 
et au vers 3776 tuiz dans le même cas. Devant un adjectif fléchi 
avec s au masc., l’adverbe tut ajoute le plus souvent l’s de 
flexion: tuz clers (suj. sg.) v. 1342, 1980, 3165, 3912, 3925, 
tuz premereins (suj. sg.) v. 2424, 2987, tuz pleins (rég. pl.) 
v. 2, 2610, mais tut p^mereins (suj. sg.) v. 122, tut suis (suj. 
sg.) v. 2184. Une seule fois l’adverbe tant fléchit devant un 
adj., auquel l’s de flexion a été ajoutée, v. 2178: Noz cüpaig- 
nuns que oumes tanz chers. Des comparatifs imparisyllab., 
aucune forme provenant d’un nom. sg. latin ne se trouve 
dans le texte; graigne , v. 1088, ne doit sans doute pas être 
regardé comme une forme secondaire de graindre . Le rég. 
sg. meillor s’emploie une fois, v. 3532, au cas suj. L’ad¬ 
verbe mielz a deux fois la fonction de substantif, v. 1822 
et 2143. 

Féminin. 

La flexion est ici à peu près la même que pour les 
substantifs féminins. Les adj. mobiles forment leur fémi¬ 
nin en ajoutant un e au masc.; les adj. immobiles n’ajou¬ 
tent en général pas cette désinence. Cependant les adjec¬ 
tifs latins communis , clolens, dulcis et viridis présentent toujours 
dans le texte les formes féminines cumune, dolente, dulce et 
uerte (uerte dans l’assonance v. 1569): les adj. curteis et 
franceis, formés avec le suff. - ensis , ajoutent aussi e au fém. 
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Fortis et grandis présentent les formes doubles fort , forte 
et grand , grande; ces deux adj. s’écrivent exceptionnellement 
au suj. sg. fém. forz v. 1713 et granz v. 1005. Une fois on 
trouve au suj. sg. fém. une forme en s d’un adj. mobile: 
clers v. 3659. Dans les adj. mobiles, e tombe parfois devant 
une voyelle, ainsi dans bel v. 3723, blanc v. 3503, cher v. 
3713, demi v. 432 et 472, tant v. 1399 et 1400. La forme 
fier se trouve au fém. dans l’assonance v. 118: la cuntenance 
fier . Deux fois s a été omise au pluriel par la négligence 
du scribe: meisme v. 204 et tute v. 2815. 

Neutre. 

Dans ce genre l’adj. ne prend pas de désinence. 


Participes. 

Participes présents. 

Les participes prés, fléchissent comme les adj. immo¬ 
biles mais ont une certaine tendance à employer des formes 
sans s dans tous les cas; ainsi on trouve au rég. pl. masc. 
brunisant v. 1621, luisant v. 2272, trenchant v. 3378, au suj. 
pl. fém. curant v. 1831, trenchant v. 949, au rég. pl. fém. 
curant v. 2729. Une fois e a été ajouté au fém. sg. v. 2512: 
luisante; c’est une erreur du scribe, car l’assonance demande 
ici la forme régulière luisant. 


Participes passés. 

Les participes passés fléchissent comme les adj. mobiles, 
mais au suj. sg. et au suj. pl. niasc., l’analogie avec les cas 
rég. a exercé beaucoup plus d’influence que dans la flexion 
des subst. et des adj. Au suj. sg. masc. les formes sans s 
sont de beaucoup les plus nombreuses, ainsi qu’au suj. plur. 
du même genre, on trouve le plus souvent des formes avec 
s. S n’a jamais été ajoutée au rég. sg. masc.; le rég. pl. 
masc. ne manque d’s que dans ferut v. 2093, mort v. 1683, 
2058, 2215, 2794, 3530 et faite v. 2268 qui est un lapsus 
pour faiz . Au suj. sg. fém., on trouve les formes irrégulières 
suivantes: chantet v. 1014, listet v. 3150, frait v. 1352 et 
esclargiez v. 3989. Le nom d’épée murglies qui dans d’autres 
ms. de la chanson de Roland est du fém., est précédé ici 
d’un part. masc. v. 346: Ceint murglies. Les deux formes 
masc. iuinz v. 2240 (dans l’assonance) et peinz v. 2594 sont 
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employées au rég. pl. fém. La forme faite au suj. sg. neutre 
au lieu de fait v. 3982 est un lapsus du scribe. 


Je donnerai maintenant un exposé des recherches de 
M. Vising dans sa thèse sur le dialecte anglo-normand du 
12 :e siècle pour tant qu’elles regardent la flexion des subst., 
des adj. et des participes (p. 96—104). L’auteur a examiné 
les rimes des trois textes: le voyage de Brandon , composé 
vers 1121, Vestorie de Gaimar, de l’époque 1146—1161 et la 
chronique de Fantosme, composée entre 1174 et 1183. 

Brandon . Beaucoup des subst. en -ur sont ici traités 
comme des masculins: honur v. 28, mur (morem) v. 76, dulur 
v. 1440, 1638, fluV v. 1737, udur v. 1738. Arbre est du fém. 
v. 489 et 849. Mer est tantôt masc., tantôt fém. 1 

Le nominatif sing. masc. manque quelquefois d’s. C’est 
surtout le cas dans les noms propres et les substantifs en e 
atone de même que dans les adj. et les part, employés comme 
prédicats. 

Au pluriel la règle générale est plus strictement obser¬ 
vée. La seule exception est que cachez est employé comme 
prédicat au v. 1116. 

Les féminins fléchissent régulièrement. On ne trouve 
jamais d’s au nominatif sing. 

La formation du féminin tend à distinguer les deux 
genres. Les participes en -ant ont au fém. -ante et -ant. 
Une telle formation secondaire se présente aussi dans com¬ 
mune (-ment ), dulce, foie, forte (à côté de fort), grande (à côté 
de grant). 

Gaimar . Des mots en -ur, hunur est du masc. v. 3713, 
du fém. v. 4446, 6066. Région paraît être toujours masc.; 
nef est masc. v. 4850, fém. v. 6237; serpenz masc. v. 1991, 
fém. v. 1996 etc. 

Les deux cas du masc. sing. sont souvent employés 
l’un pour l’autre. Dans beaucoup de cas, Gaimar donne à 
l’accusatif la fonction de sujet et au nominatif celle de ré- 


1 Les subst. en -ur sont dans le ms. d’Oxford comme dans Gaimar 
moins souvent masc. que dans Brandan. Arbre paraît être masc. une 
fois v. 2267. Ost est masc. et fém. comme dans Fantosme. 
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gime. Le plus souvent on trouve l’accusatif comme sujet; 
le nominatif est régime dans un nombre de cas assez re¬ 
streint: reis 23 fois, des noms propres d’origine anglaise 10 
fois, le mot filz v. 1911 et encore cinq autres mots. 

Au pluriel l’accusatif a souvent été substitué au nomi¬ 
natif et jamais vice versa . 

La déclinaison féminine n’a pas d’s au nominatif. 

Les formes féminines présentent quelquefois un e iné¬ 
tymologique: commune , foie , gentille, grande , deux participes 
en -ante et peut-être cruele v. 4182. 

Fantosme . Le genre des substantifs est en accord avec 
le français ordinaire; cependant ost est masc. v. 1660, fém. 
v. 1715, 2070, gent masc. v. 148, 641, fém. v. 419, 448, 570, 
1417, 1654. 

Dans la décl. masc., la confusion des cas est complète. 
L’accusatif du sing. se trouve vingt-quatre fois comme sujet 
et quatre fois comme prédicat. Dix-neuf fois le nom. sg. 
est rég. à la rime. Au pluriel c’est surtout l’accusatif qui 
s’emploie pour le nominatif (trente-trois fois). Le nominatif 
est substitué à l’accusatif dans les rimes suivantes: v. 347, 
814, 993, 1114. 

Un subst. fém. est pourvu d’s au nominatif: pitiez , 
v. 1601. 

Pour la formation féminine des adj., on ne trouve 
qu’une seule irrégularité: leale , v. 245. 


Si on compare le Roland avec ces textes anglo-normands, 
on trouvera sans doute qu’au point de vue de la flexion des 
subst., des adj. et des part., le ms. d’Oxford et Gaimar se 
ressemblent le plus. Dans Brandan une flexion est employée 
qui certainement indique une époque plus reculée que celle 
du Roland. Fantosme au contraire est déjà composé à une 
époque, où les règles de flexion qui sont encore assez stric¬ 
tement observées dans notre texte, ne sont plus suivies. Dans 
le Roland d’Oxford ainsi que dans Gaimar, les formes des 
cas rég. sg. et pl. des masculins s’emploient aux cas sujet. 
Au rég. sg. on trouve parfois dans ces deux textes les for¬ 
mes du suj. sg. Dans Gaimar le rég. pl. masc. se termine 
toujours en s à la rime; dans le Roland paraissent excep¬ 
tionnellement des cas rég. sans s. Sur ce point notre texte 
ressemble plutôt à Fantosme qu’à Gaimar. D’ailleurs la 
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décl. dans le ms. d’Oxford s’éloigne autant de celle dans 
Brandan, où dans chaque nombre les deux cas des masc. 
ont presque toujours des formes différentes, que de celle 
employée dans Fantosme, où »la confusion des cas est com¬ 
plète». Il faut naturellement étudier et comparer ces textes 
avec beaucoup plus de soin et dans beaucoup plus de rap¬ 
ports que je n’ai pu le faire pour être capable de juger avec 
sûreté de l’âge du ms. d’Oxford, mais pour ce qui regarde 
la flexion étudiée dans cette thèse, elle semble réfléter assez 
fidèlement la manière de fléchir dont se servaient les anglo- 
normands peu de temps après le milieu du douzième siècle. 
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Liste des substantifs, des adjectifs et des 
participes dans le Roland d’Oxford. 


Pour les étymologies, je renvoie le lecteur aux diction¬ 
naires de Diez (D) et de M. Korting (K). Dans le glossaire 
des extraits de la chanson de Roland, édités par M. Gaston 
Paris (G. P.), et dans l’édition classique de M. Gautier (G.), 
on trouve aussi de bons renseignements sur l’origine de 
plusieurs mots dans le texte. Surtout pour les étymologies 
des noms propres et des noms de peuple je renvoie à l’édi¬ 
tion de M. Gautier. , 

Les noms de peuple peuvent être employés comme des 
subst. et comme des adj. Je les place tous parmi les sub¬ 
stantifs masculins. Un seul s’emploie au fém. : franceis — 
franceise. Les mots sont cités sous leur forme non fléchie; 
si cette forme ne se trouve pas dans le texte, je la mets 
entre parenthèses. Je cite le suj. et le rég. sg. des noms 
imparisyllabiques, si ces deux formes se trouvent en anc. fr. 
J’ai indiqué qu’un substantif ou un adjectif et part, passé 
au masculin est indéclinable en renvoyant aux deuxièmes 
classes de déclinaison (Cl. II) qui dans les différentes espè¬ 
ces de noms renferment ces mots. Pour les mots impari¬ 
syllabiques je renvoie aux troisièmes classes (Cl. III). Les 
cas dans lesquels les mots se trouvent dans le texte sont 
indiqués après chaque forme. v 


Substantifs masculins. 

(abes) — (abet) Cl. III, rég. pl.; lat. abbas, -âtis. 
abisme , nom pr., suj. et rég.; d’orig. inconnue. 
acelirij nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 
acer, suj. et rég. sg.; lat. *aciarium. 
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adubj suj. pl.; subst. verbal de aduber , scand. dubba. 
aelroth , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
affrican , nom de peuple, rég. sg. ; lat. africanus. 
alfiariy rég. sg. et rég. pl.; d’orig. inconnue. 

air , rég. sg.,; subst. verbal de airer : lat. adirare. 
aire , rég. sg.; lat. area (K. 716). 

ais, aïs , eis, nom pr. Cl. II, rég.; lat. Aquis (G. P.) 
ait^ eitj rég. sg.; lat. actum. 

(aitre) rég. pl.; lat. atrium . 

aleman , nom de peuple, suj. et rég. pl. m. ; lat. ale - 
manni . 

alexandrin , nom de peuple, rég. sg. m.; lat. alexandrinus . 

algalife , suj. et rég. sg.; arabe aZ chalifa. 

algeir , algier , rég. sg., agiez , rég. pl.; scand. atgeirr (K. 868). 

alixandre , nom. pr., rég.; lat. Alexander . 

almacur , suj. et rég. sg., rég. pl.; arabe jnansor. 

almaris , nom pr., Cl. II, suj.; d’orig. inconnue. 

alphaien , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

aZter, rég. sg.; lat. altare. 

altrer, rég. sg. ; lat. aZter + heri. 

{amborre) ) nom pr., suj.; d’orig. inconmie. 
ami, suj., voc. et rég. sg., voc. et rég. pl.; lat. amicus. 
amiraill , amirail , suj., voc. et rég. sg.; dérivé de l'arabe 
amîr. 

amurafle , (amirafle), suj. et rég. sg., rég. pl.; dérivé de l’a¬ 
rabe amZr. 

aw, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. annus. 

(ancestre) — (anceisur), Cl. III, rég. pl.; lat. antecessor , -ôm\ 

angeuin , nom de peuple, rég. sg. m.; lat. andegavinus. 

angle , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. angélus. 

aniou , nom pr., rég.; lat. Andegavum. 

anseis , nom pr., Cl. II, suj. et rég.; d’orig. inconnue. 

antelme , nom pr., rég.; d’orig. germ. 

antonie, nom pr., rég.; lat. Antonius. 

apollin , apolin , nom pr., suj. et rég.; lat. Apollo , -mis. 

apostle , rég. sg., rég. pl. ; lat. apostolus. 

arbre , rég. sg., suj. et rég. pl., fém. v. 2267 ; lat. arbor. 

arc , rég. sg.; lat. arcus, -us. 

arceuesque , suj. et rég. sg.; lat. archiepiscopus. 

(arcun) rég. pl.; lat. *arcio (K. 708). 
argent , rég. sg.; lat. argentum . 

(argoille), arguille , nom de peuple, suj. et rég. pl.; d’orig. 
inconnue. 
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arpent, rég. sg.; lat. arepennis. 

arrabit, (arabit), nom de peuple, suj. et rég. pl.; lat. ara - 
feifcï (G.). 

arrement, suj. sg.; lat. atramentum. 
artimal , rég. sg.; lat. ars magica (K. 774). 

rég. sg. ; lat. assaltus, -ws. 

(astor), nom pr., suj.; d’orig. inconnue. 

(astrimônie) nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 
atuin , nom pr., rég.; d’orig. germ. 
aueir, suj. et rég. sg.; lat. habere. 

(auer) nom de peuple, rég. pl.; lat. avari (G.). 
auerser , suj. pl.; lat. adversarius. 

(auoet), suj. sg.; lat. advocatus. 
aürill, rég. sg.; lat. aprilis. 
austorie, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
bacheler , suj. et rég. pl.; d’orig. inconnue. 

(bain), rég. pl.; lat. balineum. 

balaguet, balasgued , nom. pr., rég.; d’orig. inconnue. 
balbiun , nom. pr., Cl. III (?), rég.; d’orig. inconnue. 
baldewin, nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 
baligant, nom pr., suj., voc. et rég.; d’orig. germ. 

(banc) rég. pl.; germ. bank. 

bandun, rég. sg.; formation en -un (lat. -o, - ônis ) du germ. 
band . 

baptisterie , rég. sg.; lat. baptisterium. 
barbamusche , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(barbarin) nom de peuple, suj. sg. m.; lat. *barbarinus. 
bar nage, suj. et rég. sg.; lat. *baronaticum . 
barnet, rég. sg.; lat. *baronatum. 

basan, basant, nom pr., suj. et rég.; d’orig. inconnue. 
basbrun, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
basilie, nom pr., suj. et rég.; d’orig. inconnue. 
bastun, suj. et rég. sg., rég. pl.; d’orig. inconnue. 
bastuncel, rég. sg.; dim. de bastun, formé par le suffixe 
- cellus . 

bauier , (baiuer) nom de peuple, suj. et rég. pl.; lat. bajuvari, 
ber -- baron barun, Cl. III, suj., voc. et rég. sg., suj., voc. 

et rég. pl.; lat. baro, - Onis . 
berenger, nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 

(besant), rég. pl.; adj. lat. byzantins . 
besencun, nom pr., fém.?, rég.; lat. Vesuntio , -ônis. 
besgun, nom pr., Cl. III (?), rég.; d’orig. germ. 
beuon, nom pr., Cl. III (?), rég.; d’orig. germ. 
bien, ben, rég. sg.; lat. bene. 


Digitized by 


Google 



— 90 — 


blancandrin , (blanchandrin), nom pr., suj. et rég.; d’orig. in¬ 
connue. 

blasme , rég. sg.; subst. verbal de blasmer , lat. blasphemare. 
blet , suj. sg.; lat. *ablatum (K. 35). 
blialij rég. sg.; germ. blialt. 

bloSj nom de peuple, Cl. II, rég. pl. ; d’orig. inconnue, 
tes, rég. sg., Cl. II; lat. buxus (K. 1440). 
boissun , rég. sg.; lat. buxus + le suffixe -o, -ôte (K 1440). 
(borguinz) — (borguignun ), nom de peuple, Cl. III, rég. pl.; 
lat. burgundio , -ôms. 

J bosoign , bosuign , rég. sg. ; du lat. + *sonium pour senium 
(K. 7617). 

brctnt , suj. et rég. sg.; germ. brant. 
braz , Cl. II, rég. sg., rég. pl.; bracchium. 
bref] rég. sg., rég. pl.; adj. lat. neutre &m’6. 

(bret) — bretun , nom de peuple, Cl. III; ancien haut alle¬ 
mand prëtto, -on. 

bricun , rég. sg.; germ. brëcho (K 1326). 
brigaf nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
brigant , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
brohun , rég. sg. ; d’orig. inconnue. 

bruill , rég. sg.; d’origine celtique, dérivé de feroÿ (K. 1356). 

(brun) nom de peuple, rég. pl.; d’origine inconnue. 

imc, rég. sg.; germ. buk. 

bugre , nom de peuple, suj. pl.; lat. bulgari. 

bure , rég. sg.; germ. burg . 

burgeis , nom de peuple, Cl. II, suj. pl.; germ. ter# + le suf¬ 
fixe -ensis. 

butentrot , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(caable), (cadable), rég. pl.; lat. *catabolum. 
caeignun , rég. sg.; lat. catena + le suffixe -o, -mis. 
caland , calant , calan , rég. sg., rég. pl.: bas lat. chelandium. 
(calt ), (chalt), suj. sg., rég. pl.; adj. lat. neutre calidum . 
(cameil), suj. et rég. pl.; lat. camelus. 

camp , champ , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. campus . 
(campiun), suj. sg.; germ. chempio (K. 1545). 
canabeus, nom pr., Cl. II (?), suj.; d’orig. inconnue. 
caneliu , nom de peuple, suj. et rég. pl.; lat. chananœi (selon 
Paul Meyer, Romania VII, p. 441). 
canonie, suj. et rég. pl.; lat. canonicus . 

(capeler) suj. sg.; lat. *capülarius. 

copie , suj. et rég. sg.; subst.’ verbal de copier , lab. capulare. 
capuef nom pr., rég.; d'orig. inconnue. 
carbuncle , suj. et rég. pl.; lat. carbunculus. 
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carie , caries , Charles — carlun , karlun , carlon , charlun , nom 
pr., Cl. III, snj., voc. et rég. ; lat. Carolus . 
carlemagne , Charlemagne , karlemagne , nom pr., suj., voc. et 
rég.; lat. Carolus magnus . 
carner , carnel , rég. sg.; lat. carnarium. 
castel , ( chcistel ), rég. sg., rég. pl. ; lat. castellum. 
catanie , cataigne , cataignie , suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. *ca- 
pitaneus. 

ceptre , rég. sg.; lat. sceptrum . 
cerf, suj. et rég. sg.; lat. cervus. 
ceruel , suj. et rég. sg.; lat. cerebellum. 
chalengement , rég., sg.; lat. *calumniamentum. 
chef rég. sg., rég. pl.; lat. caput. 

chemin , rég. sg., rég. pl.; d’orig. celtique, dérivé de cam- 
mmo (K. 1542). 

cheriant , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
chernuble , nom pr., suj. et rég.; d’orig, inconnue. 
chérubin , nom pr., rég.; mot hébraïque. 
cheuage , rég. sg.; lat. *capaticum. 

cheualj ceuaf suj et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. caballus . 
cheualer , ceualer , suj., voc. et rég. sg., suj., voc. et rég. pl.; 
lat. caballarius. 

cheuoel, suj. pl., cheuels , rég. pl.; lat. capillus . 

(chien), chen , suj. et rég. pl. ; lat. canis. 
ciel , cci, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. cœlum, 
clarien , nom pr. ; suj. et rég.; d’orig. inconnue. 
clarifan , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
clarin , nom. pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(clauer) nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 
cZerc, suj. pl.; lat. deviens . 

(climborin), (climorin), nom pr. suj.; d’orig. inconnue. 
cZom, suj. pl.; lat. clavis. 

coer , cwr, g e r, suj. et rég^ sg., rég. pl.; lat. cor. 
coZ, rég. sg., rég. pl.; lat. collum. 

colp, col , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. colaphus. 
comandem't , rég. sg.; lat. *comandamentum. 
cornant, suj. et rég. sg.; subst. verbal de comander , lat. 
*commandare. 

contenement , rég. sg.; lat. *continementum. 
contrire, rég. sg., v. 311 erreur du scribe pour contraire; adj. 
lat. neutre contrarium. 

corfablix , nom pr., Cl. II, rég.; d’orig. inconnue, 
corw, ("cor>, suj. et rég. sg., rég. pl.: lat. cornu . 
corner, suj. et rég. sg., lat. *cornare. 
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cors, suj. et rég. sg., rég. pi.; lat. corpus . 

corsalis , nom pr., Cl. II (?), suj.; d’orig. inconnue. 

costed , cosfotf, rég. sg., rég. pl.; lat. *costatum. 

cous, rég. pl., Cl. II (?); lat. *cocus pour coquus (K. 1987). 

en, rég. sg.; subst. verbal de mer, lat. quiritare . 

crignel , rég. pl.; lat. *crinellus . 

cristal , rég. sg., (rég. pl., ajouté par une main postérieure); 
lat. crystallus . 

culuert, suj. et voc. sg., voc. pl.; lat. *collibertus. 
cumpainz , cumpaignz , côpaïz, cumpaign, cûpain — cumpaig- 
nun, ( cumpaignon), Cl. III, suj., voc. et rég. sg., suj. et 
rég. pl.; lat. *companio, -unis. 

cunfort, rég. sg.; subst. verbal de cunforter , lat. confortare. 

cungied, cunget, rég. sg.; lat. commeatus , -ws. 

cunreid, rég. sg.; d’orig. inconnue. 

cunseill, conseill, suj. et rég. sg.; lat. consilium. 

cunte , rég. sg.; subst. verbal de cunter, lat. computare. 

cuntenant, rég. sg.; part. prés, de continere . 

(cuntur) rég. pl.; lat. *comitor. 

curage, suj. et rég. sg.; lat. *coraticum. 

curs, Cl. II, rég. sg.; lat. cursus , -ws. 

nmw, rég. sg.; lat. 1 consobrinus. 

damage, suj. et rég. sg.; lat. *damnaticum. 

dam, suj. et rég. sg.; la/t. dominus. 

damnedeu, suj. et rég. sg., voc. pl.; lat. dominus deus . 

daneis, nom de peuple, Cl. II, suj. sg. m.; lat. *danensis. 

daniel, nom pr., rég.; nom hébraïque. 

dapamort, nom pr., suj. et rég.; d’orig. inconnue. 

(dart), rég. pl.; scand. darradr . 
datliun , nom pr., Cl. III (?), rég.; d’orig. inconnue. 
déclin, rég. sg. ; subst. verbal de décliner, lat. declinare. 
definement , suj. sg.; lat. *deftnimentum. 

(degret), rég. pl.; lat. de + gradus^ 

dehet, rég. sg.; formé sur le scand. heit (K. 3921). 

(deit) rég. pl.; lat. digitus. 

demain, rég. sg.; lat. de mane . 

dener , rég. sg., rég. pl.; lat. denarius . 

denise, nom pr., rég.; lat. Dionysius. 

dent, rég. sg., rég. pl. ; lat. dens, -tis. 

desert, rég. sg., rég. pl.; lat. desertum. 

destreit, rég. sg., suj et rég. pl.; lat. destrictum. . 

destrer , suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. *dextrarius . 

desturber, rég. sg.; lat. *disturberium (Meyer-Lübke. II. §471). 

deu, suj., voc. et rég. sg., suj., voc. et rég. pl.; lat. deus . 
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(di) 7 rég. pl. ; lat. dies. 

{diable), suj. sg. 7 suj. et rég. pl. ; lat. diabolus . 
digun , nom pr. fém.?, rég.; lat. Divio , -üms. 
doeZ, deoZ, doZ, suj., voc. et rég. sg., rég. pl.; subst. verbal 
de duleir , lat. dolere. 

dos , Cl. II, rég. sg., rég. pl.; lat. dorsum. 

dragon , dragun , rég. sg., suj. pl.; lat. draco, -unis, 

clreit , suj. et rég. sg.; lat. direction. 

drodmund , rég. sg., rég. pl.; lat. dromo , -üm's. 

droun , nom pr., Cl. III (?), rég.; d’orig. germ. 

dwc, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. dî&r, -c/s. 

dww rég. sg., rég. pl.; lat. donum. 

durendal , nom pr., voc. et rég.; d’orig. inconnue. 

durestant, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

edage, rég. sg.; lat. *œtaticum. 

edet , rég. sg.; lat. -â/Zs. 

eglenter , rég. sg.; lat. *acuculentarius. 

emperere — empeor, empeur , Cl. III, suj., voc. et rég. sg.; 

lat. imper ator, -ôris. 
empie, rég. sg.; lat. imperium. 

(encantere) — encanteur, Cl. III; lat. incantator , -ôr/s. 
enchalz , Cl. II, suj. et rég. sg.; subst. verbal de enchalcer, 
lat. Hncalceare. 

enemi, suj. et rég. sg; lat. inimicus . 
enfer , rég. sg.; lat. infernum. 

(enfes) — enfant, Cl. III, rég. sg., rég. pl.; lat. infans, -tis. 
(enfrun), nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 
engeler , nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 
ermine, nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 
escababi, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
escange, eschange, rég. sg.; subst. verbal de échanger , lat. 
*excambiare. 

escarbuncle, rég. sg., fém. v. 1488; formé sur le lat. carbun • 
culus. 

eschech , eschec, rég. sg.; germ. s/ca/ï;. 

(eschec), rég. pl.; ancien persan sca/&. 
es chiez, rég. pl. de (eschief); germ. sfo/. 
eschipre, rég. sg.; germ. skipaii. 

escient , esciente, escientre, rég. sg.; seulement dans l’expression 
men escient (-c, -re) = lat. me sciente; escientre a pro¬ 
bablement été formé sous l’influence de l’adv. lat. 
scienter. 

(esclauot?), nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 
escremiz, nom pr., Cl. II, suj. et rég.; d’orig. inconnue. 
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escut , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; scutum . 
esforz, Cl. II, rég. sg.; subst. verbal de es forcer, lat. *ex- 
fortiare. 

estais, Cl. II, rég. sg. ; subst. verbal de eslaissier, lat. *ex- 
laxare . 

(« espan), nom de peuple, suj. sg. m., rég. pl. m.; lat. 
hispanus . 

espaneliz , nom pr., Cl. II (?), suj.; d’orig. inconnue. 
espiet , rég. sg., suj. et rég. pl.; germ. speot. 
espleit, rég. sg.; lat. explicitum (K. 2994). 
espleiter, rég. sg.; lat. *explicilare . 

(i esporun ), (espon), (espun), rég. pl.; germ. sporo. 
espreuer , suj. sg.; germ. sparwari. 
esprie's, nom pr., Cl. II (?), suj.; d’orig. inconnue. 
esquier, suj. sg.; lat. scutarius . 

essoign , rég. sg.; du lat. *sonium pour senium (K. 7617). 
estage, rég. sg.; lat. *staticum. 
estai , rég. sg.; germ. ste7. 

estandart , rég. sg.; du lat. extendere +le suffixe germ. ftr/rd 
(K. 3027). 

(estermincd) rég. pl.; d’orig. inconnue, 
estetf, ested, rég. sg.; lat. œstas, -âtis. 

estramariz , suj., astramariz , esta,marin, rég., nom. pr., Cl. II (?); 
d’orig. inconnue. 

estreu, rég. sg., rég. pl.; du radical germ. s/rwp (K. 7822). 

ester, suj. et rég. sg., rég. pl.; germ. storm . 
esturganz, suj., estorgans , rég., nom pr., Cl. Il; d’orig. in¬ 
connue. 

estguz , nom pr., Cl. II, rég.; d’orig. inconnue. 
eudropin, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(i eugiet?) nom de peuple, rég. pl. ; d’origine inconnue. 
euesque , suj. et rég. pl.; lat. episcopus . 

rég. sg. ; lat. exilium, 
fais, rég. sg., Cl. II; lat. fasds. 

(falcun) 1 suj. sg.; lat. falco, - unis . • 
faldestoed, faldestoet, faldestod, rég. sg.; germ. faltstuol. 
faldrun , nom pr., Cl. III (?), rég.; d’orig. inconnue. 
falsaron, nom pr., Cl. III (?), suj. et rég.; d’orig. inconnue. 
fel — félon, felun, Cl. III, suj. et rég. sg., suj., voc. et rég. 

pl.; germ. *fillo (K. 3253). 
fer, suj. et rég. sg. ; lat. ferrum. 

feu , (fieu), fiu , fiet, rég. sg., rég. pl.; germ. fëhu (le t dans 
fiet est sans doute né sous l’influence du mot bas 
lat. feudum). 
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fdlastre, suj. sg.; lat. filiaster (K. 3239; Meyer-Lübke, II, 
§ 523). 

fdZy suj., yoc. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. filius. 
frie y rég. sg.; du lat. ficatum , ainsi que feie, mod. fr. foie 
(K. 3223). 

( flameng ), nom de peuple, rég. pl.; lat. flaminghi (G.). 

(flanc), rég. pl. ; d’orig. inconnue. 

fol, suj., voc. et rég. sg., rég. pl.; lat. follis. 

folage, rég. sg.; lat. *follaticum. 

fosset , rég. sg.; du lat. *fossa -f le suffixe diminutif -ittus 
(Meyer-Lübke II, § 507). 
fou, (fuu ), suj. et rég. sg.; lat. focus. 
fraisne, rég. sg.; lat. fraxinus. 

franc, nom de peuple, suj., voc. et rég. pl.; lat. franci. 
franceis, frances, nom de peuple, Cl. II, suj. et rég. sg. m., 
suj., voc. et rég. pl. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; lat. 
*francensis. 

francor, indéclinable, Cl. II; lat. francorum , gen. pl. 
frein , rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. frenum. 
freit, rég. pl.; lat. frigidum. 

frere, suj., voc. et rég. sg., rég. pl.; lat. frater, - tris. 

(frisun), nom de peuple, rég. pl.; lat. fresiones (G.). 
front, frunt, rég. sg.; lat. frons, - tis. 

(fuie), rég. pl.; germ. foie, 
fundem^t, rég. sg.; lat. fundamentum. 

( t funt ), rég. plur., mod. fr. fonts (baptismaux ), v. 1525; lat. 
fons, dis. 

(, funt ), rég. pl., v. 2471; lat. fundus. 

furrer, rég. sg.; germ. foSr + le suffixe - arium . 

fust, rég. sg., rég. pl.; lat. fustis. 

gab, rég. sg.; scand. gabb. 

gabriel, nom pr., suj. et rég.; nom hébraïque. 

gaifier , nom pr., suj.; d’orig. inconnue. 

gaignun, nom pr., Cl. III(?), rég.; d’orig. inconnue. 

galafe, nom pr., suj,; d’orig. inconnue. 

galazin , nom de peuple, rég. sg. m.; d’orig. inconnue. 

(galop), rég. pl.; d’orig. inconnue (K. 6530). 

{gars) - garcun , Cl. III, suj. sg.; lat. * cardeo , -unis? (K. 1656). 
gebuin , (gibuin), gebuun , nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 
gefrei, geifrei, gefreid , geifreid , geifreit, nom pr., suj. et rég.; 
d’orig. germ. 

gemalfin, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
genoill, (genuill), rég. sg., rég. pl.; lat. *genuculum,. 
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gerard, gerart, nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 
gerer, nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 
germ y nom pr., suj. et reg.; d’orig. germ. 
gernun, rég. sg., rég. pl.; lat. grcmus + le suffixe -o, -unis 
(K. 8752). 

gerun?, suj. sg. v. 8812; de signification et d’origine in¬ 
certaines. 

giel, rég. pl.; lat. gelu. 
gieser, rég. pl.; lat. *gescirum (K. 3554). 
gilie, nom pr., suj.; d’orig. inconnue. 
gin, rég. sg.; lat. jocus. 

glus — glutun, Cl. III, suj. et rég. sg., suj., voc. et rég. pl.; 
lat. gluto, - unis . 

godselme ), nom pr., suj.; d’orig. germ. 

graisle , greisle, (grasle), gresle, (graille), rég. sg., suj. et rég. 

> pl.; lat. gracilis . 

g a mimund , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
grandonie, nom pr.. suj.; d’orig. inconnue. 

#raZ, rég. sg., avec la préposition de: de gred; lat. gratum . 
(gresill) rég. pl.; d’orig. inconnue. 

(grifun), rég. pl.; lat. gryphus + le suffixe -o, -unis (K. 3795). 

gros, nom de peuple, Cl. II, rég. pl.; d’orig. inconnue. 

grossaille, nom pr v rég.; d’orig. inconnue. 

gualty rég. sg.; germ. wald. 

gualter, nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 

guant, suj. et rég. sg., rég. pl.; germ. ivant. 

guarant, guarent, suj. et rég. sg., suj. pl.; germ. wërento. 

guaret , rég. sg.; lat. vervactmn . 

guarlâ, nom pr., rég.; d’orig inconnue. 

guarnement, rég. sg., suj. et rég. pl.; germ. warnjan -f le 
suffixe - mentum . 

(guascuin) nom de peuple, suj. sg. m.; lat. *ioasconius. 
guenes, guens — guenelon , guenelun, nom. pr., Cl. III, suj., 
voc. et rég.; d’orig. germ. 
gueredun, rég. sg.; germ. widarlôn . 

guerreier, guerrer , suj. sg.; germ. wërra + le suffixe - arius . 
(guet), rég. pl.; lat. uadum . 

(gui) - guiun , nom. pr., Cl. III, rég.; d’orig. germ. 
guitsand , nom pr., fém ?, rég.; d’orig. germ. 
guinemer , nom pr., suj.; d’orig. germ. 

guineman y guinemdn , guneman , nom pr., suj. et rég.; d’orig. 
germ. 

gunfanun, rég. sg., suj. et rég. pl.; germ. gundfano. 
gunfanuner , suj. sg.; germ. gundfano le suffixe - arius . ' 
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([halberc ), osberc, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; germ. 
hctlsberc. 

hamon, nom pr., Cl. III (?), rég.; d’orig. germ. 
hardement, suj. sg.; germ. hard + le suffixe - mentum . 
heir, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. lier es. 
helme , elme, ( healme ), suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; germ. 
helm . 

(helt), suj. sg., rég. pl.; germ. Mit. 
henri, nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 

Qierman), nom pr., suj.; d’orig. germ. 

hom, hum, hoem — home, hume, Cl. III, suj., voc. et rég. sg., 
suj. et rég. pl.; lat. homo, -mis. 
liostur, rég. pl.; lat. *astor , -0?'is pour cistur , -ïïris (K. 866). 
bu, rég. sg.; d’orig. inconnue. 
hum, l'ûm , hums , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

{hum), nom de peuple, rég. pl.; lat. hunni (G.). 
hungre ,• nom de peuple, suj. et rég. pl.; lat. hungari . 
huntage , suj. sg.; germ. haunipa + le suffixe - aticum . 
if, rég. sg.; germ. toa. 

iwe — mow, nom pr., Cl. III, suj. et rég.; d’orig. germ. 
iuorie, (; ÿuoerie), nom. pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 

(■ iaiant), nom de peuple, rég. pl.; lat. gagantes (G.). 

(iameil), rég. pl.; lat. * gamelum. 

iangleu, nom pr., voc. et rég.; d’orig. inconnue. 

HPu, nom pr., rég.; nom hébraïque. 
ionner, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
ionas, nom pr., Cl. II, rég.; nom hébraïque. 
iozercm, (ioceran), nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 
iugement, rég. sg.; lat. Hudicamentum. 

( iugere) — iugeor ), ( iugeur), rég. pl.; lat. judicator , -ôris. 

iuise , rég. sg.; lat. iudicium. 

iupiter, nom pr., suj.; lat. Jupiter . 

iurfaleu, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

iurfaretj nom pr., suj.; d’orig. inconnue. 

iurrij ior , iur, suj. et rég. sg., rég. pl. ; lat. diurnum. 

iustin, nom pr., rég.; lat. Justinus. 

lariz, Cl. il, rég. sg., suj. et rég. pl.; d’orig. inconnue. 
laz , Cl. II, rég. pl.; fr. moderne lacs de *laceus pour laqueus. 
(i lazare) — lazaron, nom pr., Cl. III, rég.; lat. Lazarus. 
leisir, leisiR, rég. sg.; lat. licere. 

leon, (< leun), lion, suj. sg., suj. et rég. pl.; lat. leo, -Unis. 

{leu), nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 
leupart, lepart, suj. et rég. sg., suj. pl.; lat. leopardus. 
leure , rég. sg.; lat. lepus, -ôris. 
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leutiz , nom de peuple, leutice , nom de peuple ou nom de pays, 
Cl. II, rég. sg. m.; d’orig. inconnue. 

( lez ) dans les prép. lez et clelez; lat. latas. 
lign , rég. sg.; lat. linea. 

(liu), rég. pl. ; lat. locus. 

liure , rég. sg. ; lat. liber . 

loement, rég. sg. ; lat. Haudamentum . 

loeiciSy nom pr., Cl. II, suj.; d’orig. germ. 

(, loherenc ), nom de peuple, rég. pl.; lat. lotharingi . 
lorain , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
lover , rég. sg. ; lat. *laurearius . 

Zos, rég. sg., Cl. II; lat. laudes. 

loum, loun, nom pr., fém?, rég.; lat. Laudunum. 

lu, suj. pl.; lat. lupus. 

luer , rég. sg; lat. locare + le suffixe -erium (Meyer-Lübke 
II, § 471). 

machiner , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

- maelgut , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
maheu , nom pr., rég.; lat. Mattheus? (G). 
malium , nom pr., suj., voc. et rég.; d’orig. arabe. 
maliumet, nom pr., suj. et rég.; d’orig. arabe, 
mai, rég. sg.; lat. mains. 

(maill), rég. pl.; lat. maliens, 
main , rég. sg.; lat. mane. 
maistre , rég. sg., rég. pl.; lat. magister. 
mal , suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. maluni . 
malbien , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
malcud , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. . 
malduit , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
malpalin , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
malpramis , malp l mis , nom pr., Cl. II, suj., voc. et rég.; d’orig. 
inconnue. 

malp^is, nom pr., fém.?, rég.; d’orig. inconnue. 
malquiant , nom pr., suj.; d’orig. inconnue. . 
maltalant , rég. sg. ; lat. malum talentum. 
maltet , nom pr., fém.?, rég.; d’orig. inconnue. 
maltraien , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. * 

maZ?Y, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
mangun , rég. pl.; d’orig. inconnue. 
mantel , rég. sg., rég. pl.; lat. mantellum. 
marbre , rég. sg.; lat. marmor , -ohs. 
marchet , rég. sg.; lat. mercatus , -ws. 

marchis , Cl. II, suj. et rég. sg.; germ. marka + le suffixe -ensis. 
(inarcule) nom pr., suj.; d’orig. inconnue. 
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marganices, nom pr. v. 1914 et 1954 d’orig. inconnue ; erreur 
du scribe pour algalife v. 1943. 
margariz, nom pr., Cl. II, suj.; d’orig. inconnue. 
marmorie , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
marsilie, mar cilié, marsille — marsiliun , nom pr., Cl. III, suj., 
voc. et rég.; d’orig. inconnue. 
martir , suj. pl.; lat. martyr , -ÿns. 
martirie , matyrie , suj. et rég. sg.; lat. martyrium. 

(mast ), rég. pl.; scand. mastr . 

matin , rég. sg.; lat. matutinum. 

mencunge , suj. sg.; lat. *mentionea (K. 5238). 

membre , suj. et rég. pl.; lat. membrum . 

mentun , rég. pl.; lat. *mento , -6ms (K. 5241). 

mes, Cl. II, suj. sg.; lat. missus . 

message , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. *missaticum. 
messager , suj. pl.; lat. *missaticarius. 
mester , rég. sg.; lat. ministerium. 

(micene ), nom de peuple, rég. pl.; lat. milceni ? (G.). 
michel , nom pr., rég.; nom hébraïque, 
rég. sg.; lat. médius dies. 

{mile) — milun , nom pr., Cl. III, rég.; d’orig. germ. 
(millier), (milier), (miUer), suj. et rég. pl.; lat. miliarium. 
monie, (munie), suj. sg., rég. pl.; lat. monachus. 

(inor), nom de peuple, rég. pl.; lat. mauri (G). 

suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. *muttum (K. 5518). 
mwZ, rég. sg., rég. pl.; lat. mulus . 

mulet, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. ?m/te + le suffixe 
-i^s (Meyer-Lübke II, § 507). 
munigre, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
munt, rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. mons, 4is. 
mur, rég. sg., rég. pl.; lat. murus . 

(muserat), rég. pl.; d’orig. inconnue. 
muster, (mustier), rég. sg., rég. pl.; lat. monasterium. 
naimes, neimes — naimon, naimun, nom pr., Cl. III, suj., 
voc. et rég.; d’orig. inconnue. 
namon , nom de pays, fém. ?, rég.; d’orig. inconnue, 
mise/, rég. sg.; lat. nasale . 

nauilie, (nauirie), rég. sg.; lat. navigium? (K. 5565). 

nerf, suj. pl.; lat. nervus. 

nés, Cl. II, rég. sg., rég. pl.; lat. nasus. 

neuelun, nom pr., Cl. III?, rég.; d’orig. inconnue. 

mes — neuold, neuuld, neuld, neud, Cl. III, suj., voc. et rég. 

sg., rég. pl.; lat. nepos, - otis . 

(nigre), nom de peuple, rég. pl.; lat. nigri. 
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niuuien , nom pr., fém.?, rég.; d’orig. inconnue. 
noel , rég. sg. ; lat. natalis. 

norman, suj. et rég. pl. ; scand. norr et mand (G. P.). 
(nuble), nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 

num, wow, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. nomen . 
occiant, octant, occian , nom pr., rég.; d’orig. inconnue, 
oes, Cl. II, rég. sg.; lat. opws. 

oger , nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 

oi'Z, suj. et rég. pl.; lat. oculus. 

oisel, suj. sg.; lat. aucdlus pour avicellus. 

olifant, olifan, oliphan , suj. et rég..sg.; lat. elephantus . 

oliuer, olilier , nom pr., suj., voc. et rég.; d’orig. germ. 

orner, nom pr., rég.; lat. Homerus . 

or, or, suj. et rég. sg.; lat. aurum. 

(ordre ), rég. pl.; lat. ordo, -mis. 
ored, suj. sg., rég. pl.; lat. *auratus. 

orgoill, orguill, orgoil, suj. et rég. sg. ; germ. urgôll (K. 8513). 
orient , oriente , nom pr., rég.; lat. oriens , dis. 

( ormalei ), ( ormaleu ), nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 

os, os, Cl. II, suj. sg., rég. pl.; lat. ossum. 

ostage , hostage , rég. sg., rég. pl.; lat. Viospitaticum . 
ostei, rég. sg. ; lat. hospitale. 

otes — oedun , ofo/w, nom pr., Cl. III, suj. et rég.; d’orig. germ. 
paien , suj., voc. et rég. sg., suj., voc. et rég. pl., employé 
adjectivement au rég. sg. fém. v. 2360; lat. paganus. 
paienor , paienur , mot indéclinable, Cl. II; lat. paganorum , 
gen. pl. 

rég. sg., rég. pl.; lat. pallium . 
pois, Cl. II, suj. et rég. sg., rég. pl. ; lat. pagensis . 
palais , paleis , Cl. II; lat. palatium. 
palefreid , rég. sg.; lat. paraveredus. 

pan , rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. pannus. 

parrastre, parastre, suj., voc. et rég. sg.; lat .patraster (Meyer- 
Lübke II, § 523). 

parcuner, rég. sg.; lat. *partitionarius (K. 5910). 

pareis, Cl. II, suj. et rég. sg. ; lat, paradisus . 

parent , rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. parens, -tis. 

parentet , parented, rég. sg.; lat. *parentatum . 

paris , nom pr., Cl. II, rég.; lat. parisii. 

parlement, rég. sg.; lat. parabolare + le suffixe -mentum. 

pas, Cl. II, rég. sg.; lat. passus. 

passage, rég. sg., rég. pl.; lat. *passaticum. 

passecerf, nom pr., rég.; composé de passare et cervus. 

pat l arche, rég. sg. ; lat. patriarcha . 
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pecchet , ( peccet ), suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. peccatum. 
jpeî7, rég. sg., suj. pl.; lat. 

peiteuin , nom de peuple, suj. et rég. pl.; lat. pictavini. 

peitou , nom pr., rég.; lat. Pictavum (G.). 

pelerin , suj. pl.; lat. per egr inus. 

pii , nom pr., rég.; lat. periculum (G.). 

Qn7), rég. pl.; lat. periculum. 

pre , voc. et rég. sg., rég. pl.; lat. pater , 7m. 

pron, prun , rég. sg., rég. pl.; lat. *petro , -t/ms (K. 6097). 

nom de peuple, Cl. II, rég. pl.; lat. persœ. 
persis, nom de peuple, Cl. II, rég. sg. m.; lat. persilius (G.). 
pied , piet, rég. sg., rég. pl.; lat. pes ) -dis. 
piere , pre, nom pr., suj. et rég.; lat. Petrus. 
piment , rég. sg.; lat. pigmentum. 
pin , rég. sg.; lat. pinus. 

pinctbel , nom pr., suj., voc. et rég.; d’orig. inconnue. 

pinceneis , nom de peuple, Cl. Il, rég. pl.; d’orig. inconnue. 

piz, rég. sg.; lat. pectus. 

plaisir , rég. sg.; lat. placere. 

plait , suj. et rég. sg.; lat. placitum. 

( plege ), rég. pl.; d’orig. inconnue, mod. fr. pleige. 
plein , dans le v. 3129: ÆJw wn emplein est probablement une 
erreur pour: Enmi un plein , leçon qui se trouve dans 
d’autres ms. (v. l’édition de Müller), rég. sg.; lat. planum. 
poign , puign , rég. sg., rég. pl.; lat. pugnus. 
porc , suj. pl.; lat. porcus. 

port , rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. portus , -ws. 
pred , prêt , rég. sg., rég. pl.; lat. pratum. 
présent , rég. sg., seulement dans l’expression ew présent = 
lat. m prœsenti. 

(prestre) — ( <pueire)] Cl. III, rég. pl.; lat. presbyter , -m. 
(priam) — p 1 amun , nom pr., Cl. III, rég.; lat. Priamus. 
p'mes , nom pr., Cl. II, fém?, rég.; d’orig. inconnue. 

rég. sg.; lat. dans prodesse. 

pphete , suj. sg.; lat. propheta. 

prozdom , pzdoem — produme , tpdome , Cl. III, suj. et rég. 

sg., suj. et rég. pl.; lat. dans prodesse et homo. 

pui , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. podium, 
puillain , nom de peuple, suj. pl.; d’orig. inconnue. 
puinneres — poigneor , ( puigneur ', Cl. III, suj. et rég. sg., 
rég. pl.; lat. pugnator , -ûm. 
pulmun , rég sg.; lat. pulmo , -tms. 
pumer , rég. sg.; lat. *pomarius . 
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(punt), rég. pl. ; lat. pons, -tis. 

punt, suj. et rég. sg., rég. pl., le pommeau de l’épée; d’orig. 
inconnue. 

q n rrel, rég. sg.; lat. quadrellum. 

(quarter), rég. pl.; lat. *quartariu?n. 

quat , rég. sg.; subst. verbal de quatir , lat. *quatire pour quatére. 
quens — cunte, Cl. III, suj., voc. et rég. sg., suj. et rég. pl.; 
lat. cornes , 

gmVj rég. sg., rég. pl.; lat. corium. 

rabels, suj., rate, rég. v. 3014, nom pr.; d’orig. inconnue. 
rccet, rég. sg.; subst. verbal de receter , lat. receptare (G. P.). 
recoeürement , rég. sg.; lat. recuperare + le suffixe - mentum . 
régné , rég. sg., rég. pl.; lat. regnum . 

regnet , rég. sg., rég. pl.; lat. regnum + le suffixe (Meyer- 
Ltibke II, § 507). 

reguart , rég. sg.; subst. verbal de reguarder , le préfixe re- 
+ germ. wardan . 

ra, suj., voc. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. r&r, -gris. 

reiahne , rég. sg.; lat. *regalimen . 

veiner , nom pr., rég.; d’orig. germ. 

rems, nom pr., Cl. II, rég.; lat. remi. 

rembalt , nom. pr., rég. ; d’orig. germ. 

rewc, reng , rég. sg.; germ. ring. 

rencesuals, rencesual , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
repaire , suj. et rég. sg.; subst. verbal de repairer , lat. repatriare . 
repos, Cl. II, rég. sg.; subst. verbal de reposer , lat. * repausare. 
reproece , re^pce, rég. sg.; subsfc. verbal de reprocher , lat. 
*reprobicare (K. 6840). 

repuer , suj. sg.; lat. *reproberium (Meyer-Lübke II, § 471). 

respuns , Cl. II, rég. sg. ; lat. responsum . 

richard , richart , nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 

rollant , ro/r, roW, r, nom pr., suj., voc. et rég.; d’orig. germ. 

romain , nom pr., rég.; lat. Romanum (G.). 

romain , nom de peuple, suj. pl.; lat. romani . 

rossillon , russillon , nom pr., rég.; d’orig inconnue. 

rosne, nom pr., rég.; lat. Rhodanus . 

nmein , rég. sg.; formé du germ. ross. 

runers , nom pr., Cl. II, rég.; d’orig. inconnue. 

(saisne), seisne , nom de peuple, suj. et rég. pl.; lat. saxones. 
salomon , nom pr., rég.; nom hébraïque. 
ésaZO, r ®g- pl*; lat. saltics, -us. 

saltpdut , nom pr., rég.; composé de safô, lat. saltus , et le part. 

de perdre , lat. perdere (G.). 

(salut), rég. pl.; lat. salas, -ütis. 
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sainement, suj. sg.; lat. *saluamentum . 
samuel, nom pr.^rég.; nom hébraïque, 
arme, suj. et régT' sg. ; lat. sanguis. 

(sanse) — sansun, nom pr., Cl. III, suj. et rég.; nom hé¬ 
braïque. 

sarrasin , nom de peuple, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. 
saracenus. 

sarazineis , nom de peuple, rég. pl. m. ; lat. *saracenensis. 

sarcou , rég. sg., rég. pl.; lat. sarcojrfiagus. 

sarraguzeis, saraguzeis , nom de peuple, suj. et rég. pl. m.; 

lat. Gœsaraugusta + 1b suffixe -ensis. 
sathanas, nom pr., Cl. II, suj.; nom hébraïque. 
saueir, sauer, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. *sapcre. 
sebre , nom pr., rég.; lat. Iberus (G.). 
secle, rég. sg.; lat. seculum . 
seel, rég. sg.; lat. sigillum. 
seir , rég. sg. ; lat. sérum . 

semblant , rég. sg.; part. prés, de sembler , lat. simulare . 
sens, Cl. II, rég. sg.; lat. sensus , -ws. 
senter, rég. sg.; lat. *semitarius. 
serf\ suj. pl.; lafc. servus. 

(sériant), suj. et rég. pl.; lat. serviens, -entis. 

(sermon), sermun, rég. sg., rég. pl.; lat. sermo, -dnis. 

(serpent), suj. pl.; lat. serpens, -entis. 

seruise, seruis, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. servitium. 

seuerin, nom pr., rég.; lat. Severinus. 

sied, siet, rég. sg.; lat. sedes . 

6m/e, rég. sg., rég. pl.; subst. verbal de segier, lat. 

*sedicare. 

siglorel, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
signacel, rég. sg.; lat. signaculum. 
siluestre, nom pr., rég.; lat. Silvester. 

sire — (seignor), seignur, Cl. III, suj., voc. et rég. sg., voc. 
et rég. pl.; lat. senior, - ôris . 

sizer, sirie (v. 2939 erreur pour sizer G.), nom pr., fém ?, 
rég.; d’orig. inconnue. 

soign, rég. sg.; lat. *sonium pour senium (K. 7617). 

(soldeur), rég. pl.; lat. *soliditarius. 

soleill, soleil, suj. et rég. sg.; lat. soliculus. 

soldas, nom de peuple, Cl. II, rég. pl.; d’orig. inconnue. 

(sorbre), nom de peuple, rég. pl.; d’orig. inconnue. 

sorel, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(sort?), nom de peuple, rég. pl.' d’orig. inconnue. 

(sort), suj. sg.; lat. sors, - tis . 
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sueurs , rég. sg.; lat. * suceur sus, -us. 
suiurn , rég. sg.; lat. *subdiurnum. 

(sulicm), nom de peuple, suj. sg. ; lat. *syrianus (G.). 
sumer, rég. sg., rég. pl.; lat. sagmarius (K. 7085). 

(tabur), rég. pl.; radical germ. tab, tap ? (K. 7992). 
tachebrun, nom pr., rég.; d'orig. inconnue. 
talant, talent, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. talentum. 
tedbald, tedbalt, nom pr., rég.; d’orig. germ. 

(tempest), rég. pl.; forme masculine du fém. tempeste , lat. 
Hempesta. 

temple, rég. sg.; lat. templum. 

téple, suj. sg.; lat. tempora, pl. neutre. 

tencé d or, suj., tencendrur , rég., nom pr.; d’orig. inconnue. 

tens, Cl. II, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. tempus. 

(terme), suj. sg.; lat. terminus, 
tertre , rég. sg., rég. pl.; lat. *tertrum (K. 8129). 
teruagan, teruagant, nom pr., suj. et rég.; d’orig. inconnue. 
tiedeis , nom de peuple, Cl. II, rég. pl.; germ. theodisc. 
tierri, nom pr., suj., voc. et rég.; d’orig. germ. 
timoiue , rég. sg., v. 2958; erreur pour iimoine, tiré du lat. 
thymiama ? (G). 

timozel, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(tinel), suj. sg.; lat. *tinale (K. 8196). 

tirer , rég. sg.; lat. *tirare (K. 8206). 

torleu , nom pr., suj. et rég.; d’orig. inconnue. 

tort , suj. et rég. sg.; lat. tortum. 

traitre — traitur, Cl. III, suj. sg., suj. pl.; lat. traditor, - üris . 
tref, rég. sg.; lat. trabs, -bis. 

(trésor), rég. fl.; lafc. thésaurus. 

trésoreR, rég. sg.; lat. Hhesaurarius. 

treud, rég. sg., lat. tributum. 

truncun, rég. sg.; truncus + le suffixe -o, -unis. 

tuneire , rég. sg., rég. pl.; lat. tonitru . 

tur dans entur, prép.; subst. verbal de turner, lat. tornare. 
(turc), rég. pl.; lat. turci. 

turgis, nom pr., Cl. II, suj. et rég.; d’orig. germ. 
turment, rég. sg., lat. tormentum. 

(turold), nom pr., suj.; d’orig. germ. 

ubli, rég. sg.; subst. verbal de ublier, lat. *oblitare . 

ultrage, rég. sg.; lat. *ultraticum (K. 8473). 

uncle, suj. et rég. sg.; lat. avunculus. 

urs, Cl. II, rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. ursus. 

ual, rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. vallis. 

ualdabrun , nom pr., suj.; d’orig. inconnue. 
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ualenlineis, nom de peuple, Cl. II, rég. pl. m.; lat. *valen - 
tinensis. 

ualeri , nom pr., fém?, rég.; d’orig. inconnue. 
ualfuit , nom pr., fém?, rég.; d’orig. inconnue. 
ualmarchis, nom pr., fém.?, Cl. II, rég.; d’orig. inconnue. 
ualmetas , nom pr. fém.?, Cl. II, rég.; d’orig. inconnue. 
uassal , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; d’orig. inconnue. 
uassalment , adv. composé de uassal + le suffixe ment . 
uasselage , suj. et rég. sg.; lat. *uassalaticum . 
ueiage , rég. sg.; lat. viaticum . 

rég. sg.; lat. vicarius. 
ueillantif\ nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(ueltre),' suj. sg., rég. pl.; lat. *veltrus pour vertragus (K. 8601). 
tient, rég. sg., rég. pl.; lat. ventus . 

Mer, rég. sg.; lat. verres . 
uerger , rég. sg.; lat. viridiarium (K. 8755). 
uespre , suj. et rég. sg.; lat. vesper . 
uestement , rég. sg., rég. pl.; lat. vestimentam. 

(uezquens) — (uezcunte), Cl. III, rég. pl.; lat. riee cornes. 

uianeis , nom de peuple, Cl. II, rég. sg. m.; lat. *viennensis. 

uin , rég. sg.; lat. vinum. 

uirgilie , nom pr., rég.; lat. Virgilius. 

uis, uis , Cl. II, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. visum . 

uisage , rég. sg.; lat. *visaticum. 

uiuant, rég. sg.; part. prés, de vivre, lat. vivere . 

uiuien, nom pr., rég.; lat. Vivianus. 

wïlValme, nom. pr., suj.; d’orig. germ. 


Substantifs féminins. 

acorde, rég., sg.; subst. verbal de acorder, lat. *accordare. 

afflictiun, rég. sg.; lat. afflictio -Dnis. 

affrike, nom pr., rég.; lat. Africa. 

aie, aiude, rég. sg.; lat. adjuta, part. fém. 

M/ôe, suj. et rég. sg.; lat. aZôa, adj. fém. 
aide, nom pr., suj. et rég.; d’orig. germ. 

«terne, rég. sg.; subst. verbal de alener, lat. *alenare pour 
anhelare . 

alemaigne, nom pr., rég.; lat. Alemannia. 
almace, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

al (les dernières lettres effacées) = aine , v. 2400, rég. sg.; 
germ. *alina. 
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alue , suj. et rég. pl.; bas lat. alva (Du Cange). 
aluerne , nom pr., rég.; lat. Alvernia . 
amendise , suj. sg.; lat. *emcnditia. 

(< mnetiste ), rég. pl.; lat. amethystus . 
arn/e, voc. sg., suj. pl.; lat. arnica . 

amistiet , ( amistet ), rég. sg., rég. pl.; lat. amicilas, -ütis. 

amur, amor, suj. et rég. sg.; lat. amor, -ôris. 

amure, rég. sg. ; d’orig. inconnue. 

anme, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. anima . 

ansguarde, rég. sg.; ante 4- germ. icarda (K. 607). 

antiquitet, rég. sg.; lat. antiquitas -ntis. 

arabe, nom pr., rég.; lat. Arabia. 

arcbaleste, rég. sg.; lat. arcuballista. 

ardene, nom pr., rég.; lat. Arduenna . 

argoillie , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

argone , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(arme) y rég. pl.; lat. arma,, plur. neutre, 
rég. pl.; lat. 

ariinde, suj. sg. ; lat. arundo (K. 792). 
asconse, suj. sg.; lat. absconsa , part. fèm. 
au n ade v. 2815 (ajouté par une main postérieure), reg. sg.; 
lat. adunata , part. fem. 

auisiun , suj. et rég. sg.; lat. ad + tfîsio, -ôm$. 
babilonie, nom pr., rég.; lat. Babylonia . 
baillie , rég. sg.; lat. bajulus + le suffixe -m. 
baiuere, bauiere, bailler , nom pr., rég.; lat. Bajuvaria. 
baldise , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
baldur, rég. sg.; germ. + le suffixe -or. 
baleine , rég. sg.; lat. balcena . 
bolide , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
barbe, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. barba, 
barge , rég. sg., rég. pl.; lat. barca. 
bascle , nom pr., masc.?, rég.; d’orig. inconnue. 
bataille , bataillie , suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. *battalia 
(K. 1081). 

belferne , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
frcZre, nom pr., rég.; lat. Belna. 
beltet , rég. sg.; lat. bellitas , -âfe. 
beneicun , rég. sg.; lat. benediciio , -Oms. 

606^0, suj. sg.; lat. bcstia. 

(biere), rég. pl.; germ. ber a (K. 1125). 
ô/re, nom pr., reg.; d’orig. inconnue. 

Interne , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
blaiue , nom pr., rég.; lat. Blavia. 
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bontet, rég. sg.; lat. bonitas , -ôfôs. 

borgoigne, barguigne, nom pr., rég.; lat. Burgundia. 

b race, rég. sg. ; lat. bracchia, pluriel neutre. 

bramimunde, bramidonie, nom pr., suj. et rég.; d’orig. inconnue. 

branche, rég. sg., rég. pl.; lat. brama (K. 1318). 

bretaigne, nom pr., rég.; lat. Britannia. 

brome , brunie, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; germ. brunnja . 
bruise , nom pr., rég.; lat. Borussia . 

b mur , rég. sg., v. 1021, probablement une erreur pour 
/mr, germ. 6nm + le suffixe -or. 
bûche, rég. sg., rég. pl.; lat. bucca. 
bucle, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. buccula. 
buisine , rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. bucina. 
burdele, burdel, burdeles , nom. pr., rég.; lat. Burdigala (G). 
calabre, nom pr., rég.; lat. Galabria. 
califerne, nom. pr., rég.; d’orig. inconnue. 
calunié , rég. sg.; lat. calumnia. 
cambre, chambre , rég. sg.; lat. caméra . 
cancun, chancun, suj. sg.; lat. cantio , -oms. 
capadoce, nom pr., rég.; lat. Gappadocia . 
rég. sg.; lat. cappa . 

capele, chapele , rég. sg.; lat. *capella (K. 1596). 

car, char, carn, chcirn, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. mro, -ms. 

carcasonie, nom pr., rég.; lat. ^ Car cas onia (G.). 

(curette), rég. pl.; de car, lat. car mm, + le suffixe -ïtta (Meyer- 
Liibke II, § 507). 

m'rre, caro, rég. pl.; lat. carra, plur. neutre. 

(cartre), chartre, rég. sg., rég. pl.; lat. cartula . 

(cengle), rég. pl'.; lat. cingula . 

certeine, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

ceruele, suj. et rég. sg.; lat. cerebella, plur. neutre. 

(chaeine), rég. pl.; lat. ccdena . 

cAoro, suj. et rég. sg.; lat. *mra (K. 1643). 

cheualerie, rég. sg.; lat. *caballarict. 

cheueleure, rég. sg.; lat. *capillatura. 

chose, rég. sg., rég. pl.; lat. causa. 

cire, rég. sg.; lat. cora. 

citet, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. civitas , 

clarbone, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

clartet, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. claritas, -atis. 

(clef), rég. pl.; lat. clavis. 

coijfe, rég. sg.; germ. kupphja (K. 4591). 

oo/or, culor, culur, rég. sg., rég. pl.; lat. coZor, -oWs. 

cômibles, nom pr., Cl. II, rég.; d’orig. inconnue. 
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confusion, confusiun, suj. sg.; lat. confusio, -Unis. 

conoisance, (cunoisance ), rég. sg., rég. pL; lat. *cognoscentia. 

c^tencun, rég. sg.; lat. contentio - unis . 

cordres, nom pr., Cl. II, rég.; lat. *Oordübas pour Corduba 
(G. P.). 

corone, corune, curone, curune, rég. sg., rég. pl.; lat. corona. 
cort, curt, rég. sg.; lat. cohors, -tis. 

costentinnoble, nom pr., rég.; lat. *Costantinobilem pour Con- 
stantinopolim (G. P.). 

crignete , rég. sg.; de cring, lat. *crinium, dérivé de crinem 
(G. P.) + le suffixe 4tta (Meyer-Lübke II, § 507). 
cruiz, Cl. II, rég. sg.; lat. crux, - cis. 
crupe, rég. sg.; radical germ. krupp (K. 4587). 
crutCy rég. sg.; lat. crypta . 

cuardie, rég. sg.; de cuard (lat. cauda + le suffixe germ. 
hard) + le suffixe 4a. 

cuardise , rég. sg.; de cuard (v. le mot précédent) -f le suf¬ 
fixe 4tia. 

eue, rég. sg.; lat. cauda. 

(cuignee), rég. pl.; lat. cuneata, adj. fém. 
culpe, voc. et rég. sg., rég. pl.; lat. culpa . 
culiibe, rég. sg.; lat. columna . 

cumpaigne, cüpaignie, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; de 
compaing, lat. *companio + le suffixe 4a. 
cuntencince, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. continentia. 
(cuntesse), rég. pl.; de conte, lat. cornes, -ïtis, + le suffixe 4ssa. 
cuntree, contrée , suj. et rég. sg.; lat. *contrata (K. 2146). 
curaille, rég. sg.; lat. coralia, pluriel neutre de coralis . 
cure, rég. sg.; lat. cura. 

(curreie), rég. pl.; lat. corrigia. 
custume, suj. sg.; lat. *co(ri)s(ue)tumen (K. 2126). 
dame, voc. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. domina, 
damisele, rég. sg.; lat. *dominicella. 

danemarche, denemarche, nom pr., rég.; lat. Dania et germ. 
market. 

defension, rég. sg.; lat. defensio , -unis. 

deintet, rég. sg.; lat. dignitas, - âtis. 

départie, suj. sg.; lat. departita, part. fém. 

descunfisitn, rég. sg.; le préf. dis + lat. confectio, -unis. 

deshonor, rég. sg.; le préf. dis + lat. honor. 

destre, rég. sg.; lat. dextera, adj. fém. 

discipline, rég. sg.; lat. disciplina. 

dolor, dol-ur, dulor, dulur, masc. v. 1437, suj., voc. et rég. 
sg.; lat. dolor. 
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dreit . .. (= dreiture, v. 2430, les dernières lettres effacées), 
rég. sg.; lat. directura. 
dutance, rég. sg.; lat. *dubitantia. 

engletere, nom pr., rég.; germ. Engel et lat. terra (G. P.). 

(< enguarde ), suj. et rég. pl.; le préf. in + germ. *warda . 
enseigne , suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. insignia , plur. neutr. 
de insignis. 

equitaigne , nom pr., rég.; lat. Aquitania. 

er&e, herbe , rég. sg., rég. pl.; lat. herba. 

cscalguaite, rég. sg.; germ. skara + germ. walita. 

eschele , ( eschiele ), suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. scala. 

eschine , rég. sg., rég. pl.; germ. skina. 

(i esclace ), suj. pl.; radical germ. ftZa/c (K. 4541). 

(< esclice ), suj. pl.; du germ. kliozan ou sclîzzan (K. 4553). 

escoce, nom pr., rég.; lat. Scotia. 

espaigne , nom pr., suj. et rég.; lat. Hispania. 

espalle, rég. sg., rég. pl.; lat. spatula. 

esperance , rég. sg.; lat. *sperantia. 

espee , (la sp(je = la espee , v. 3145), suj. et rég. sg., suj. et rég. 

pl. ; lat. spatha. 
espine , rég. sg.; lat. spina. 

essample , suj. sg., rég. pl.; lat. exempla, plur. neutre. 
estache , rég. sg.; germ. staka. 

(esteile ), suj. pl.; lat. *stela pour Stella. 
estree ) rég. sg.; lat. strata. 

estultie, suj. et rég. sg.; germ. + le suffixe -m (G. P.). 

ethiope , nom pr., rég.; lat. Aethiopia. 

ewe , (tfwe), suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. aqua. 

eice f rég. sg.; lat. equa. 

faiture, rég. sg.; lat. factura. 

falserie, suj. sg.; lat. *falsaria. 

fedeltet , rég. sg.; lat. fidelitas, -âtis. 

feid } feit , rég. sg., rég. pl.; lat. 

feiz, rég. sg.; lat. t’i#, -ds. 

félonie , rég. sg., rég. pl.; de felon y germ. + le suf¬ 

fixe -ia. 

féme, rég. sg., rég. pl.; lat, femina. 

feste , féste, suj. et rég. sg.; lat. /esta, adj. fém. 

fiance, rég. sg.; lat. *fidantia. 

fiertet , rég. sg.; lat. *feritas , -âfe. 

/?ZZe, rég. sg.; lat. /?fôa. 

fin, suj. et rég. sg.; lat. /?ms. 

flabur («= flambur), rég. sg.; de flambe, lat. flamma + le 
suffixe -o?’. 
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flambe , suj. et rég. sg.; lat. flamma. 

flandres, nom pr., rég.; lat. Flandria . 

floredee, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

flur, ( flor ), masc. y. 2871, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. flos , -ris. 

folie, suj. et rég. sg.; de fol, lat. follis + le suffixe -ici. 

force, suj. et rég. sg.; lat. *fortia . 

fosse, rég. sg.; lat. fossa. 

france, nom pr., suj., voc. et rég.; lat. Francia, 
fremur, rég. sg.; lat. fremor, -bris . 
frise, nom pr., rég.; lat. Frisia. 
fronde, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(fuildre), suj. pl.; lat. fulgura , plur. neutre (G. P.). 

( furcele ), rég. pl.; lat. *furcella. 
furcheure, for&'eûre, rég. sg.; lat. *furcatura. 

(galee), ( galie ), rég. pl.; bas lat. galea. 
galice, nom pr., rég.; lat. Gallœcia. 
gaine, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

{gambe ), rég. pl.; lat. gamba, 
garmalie, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
gelee, rég. sg.,; lat. g data, part. fém. 
gëme, masc. v. 3616, suj. pl.; lat. gemma . 
gent, suj., voc. et rég. sg.; lat. gens , dis. 
geste, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. gesta, plur. neutre. 
girunde, nom pr., rég.; lat. Garunda , Girunda (G.). 
guarantisun, rég. sg.; de guarantir , formé du germ . wërento, 
+ le suffixe tio, - Znis . (Meyer-Lübke II, § 496). 
guarde , suj. sg.; germ. *warda. 

guarisun, rég. sg.; de guarir, germ. warjan, + le suffixe 
- tio , -îmis. (Meyer-Lübke II, § 496.). 
guascoigne, gascuigne , nom pr., rég.; lat. Wasconkt. 
guerre, guère, suj. et rég. sg.; germ. wërra. 
guige, suj. sg.; germ. îcinting ? (K. 8899). 
guise , rég. sg.; germ. wîsa. 

(guiure), suj. pl.; lat. vipera. 
halteclere, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
haltilie, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
lialtoie , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

hanste, masc. v. 3482, suj. et rég. sg., sui. et rég. pl.; »germ.?» 

(G. P.), lat. hasta (K. 3899). 
haur, rég. sg.; de haïr, germ. hatjan , + le suffixe - or. 
herberge , rég. sg., rég. pl.; germ. heribërga . 
lioese , rég. sg.; germ. hosa. 

honor, lionur, onur, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.;*lat. honor-oris. 
liumilitet, rég. sg.; lat. humilitas, - ûtis. 
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hunte , suj. et rég. sg.; germ. haunipa. 
imphe, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
irance, rég. sg.; lat. *irantia. 
ire, ire , suj. et rég. sg. ; lat. ira. 
irur, rég. sg.; lat. ira + le suffixe -or. 

islonde, nom pr. v. 2331 (ajouté par une main postérieure), 
rég.; d’orig. germ. 

( iacunce ), rég. pl.; lat. hyacinthus. 
iericho, nom pr., rég.; nom hébraique. 
ierVm, nom pr., rég.; lat. Hierosolyma . 
ioe, rég. sg.; lat. gabata. 
ioie , rég. sg.; lat. gaudia , plur. neutre. 
ioint~e, rég. sg.; lat. *junctura. 

ioiuse, nom pr., suj. et rég.; lat. *gaudiosa , adj. fém. 
iuliane, nom pr., rég.; lat. Juliana. 

iurnee, rég. sg.; de mm, lat. diurnum , + le suffixe -otfcz. 
iustise , suj. et rég. sg.; lat. justitia . 
iuuente, voc.. et rég. sg.; lat *juventa. 

(kartage) — kartagene, nom pr., Cl. III, rég.; lat. Carthago, -ïnis. 
lance , rég. sg., rég. pl.; lat. lancea. 

(lanterne), rég. pl.; lat. lanterna . 

legerie, rég. sg.; adj. léger , lat. Heviarms , -f le suffixe -fa. 
lei , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. lex, -gis. 

(Une), (liwe), (liu), rég. pl.; lat. leuca. 

(i liüre ), suj. pl.; lat. Ziôra. 

luiserne , rég. sg.; lat. lucerna . 

lumbardie , nom pr., rég.; lat. Longobardia . 

Zwno, suj. sg.; lat. luna. 

(mahumerie ), rég. pl.; de mdhum , nom pr., + le suffixe -ar/Y/, 

maience , nom pr., rég.; lat. Maguntia . 

maile, suj. sg.; lat. macula. 

main , rég. sg., rég. pl.; lat. manus , ms. 

mairie, nom pr., rég.; du nom de peuple lat. cenomani (G.). 

maisnee , rég. sg.; lat. mansionata. 

maisun, rég. sg.; lat. mansio , -ôms. 

malp^se, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

manace , rég. sg., rég. pl.; lat. *minacia. 

marbrise, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

marbrose, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

marche, rég. sg., rég. pl.; germ. marka. 

marie, nom pr., suj. et rég.; lat. Maria,. 

(marrene), rég. pl.; lat. *matrana (K. 5168). 
marsune , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
martre, rég. sg.; germ. mardar. 
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mciriise , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
masse, rég. sg.; lat. massa . 

(■ matice), rég. pl.; lat. amethystus (?). 

{mâtine), rég. pl.; lat. matutina, adj. fém. 

meitiet , meitet, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. medietas, -Cttis. 

mellee, rég. sg.; lat. misculata , part. fém. 

mendistiet , mendisted , rég. sg.; lat. mendicitas , 

menee, rég. sg., suj. pl.; lat. *minata , part. fém. 

mer, suj. et rég. sg.; lat. mare. 

mercit, rég. sg.; lat. merces, -ëdis. 

(inere), rég. pl.; lat. mater , -£m\ 

merueille, suj. et rég. sg.; lat. mirabilia, plur. neutre. 

messe, rég. sg., rég. pl.; lat. missa . 

mesure, suj. et rég. sg.; lafc. mensura. 

mirre , rég. sg.; lat. myrrha. 

moriane, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. wors, -fe. 
mutiler , muiler, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. millier, -eris. 
mule , rég. sg., rég. pl.; lat. mula. 

muni oie, munioe , nom pr., suj. et rég.; »? et gaudia» (G. P.). 
muntaigne, rég. sg., rég. pl.; lat. montanea , adj. fém. 
murdrie , rég. sg.; de murdre , germ. morpr , + le suffixe -w. 
murgleis, murglies, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

(we/*), rég. pl.; lat. navis. 
neif, rég. sg.; lat. ni#, 
nerbone, nom pr., rég.; lat. Narbona (G.), 
woi-se, suj. et rég. sg.; lat. nausea . 
wo#, suj. et rég. sg.; lat. woæ, -cfe. 

noples, nom pr., Cl. II, rég.; d’orig. inconnue. 
normendie , nom pr., rég.; de normant, scand. norr et mand 
(G. P.), + le suffixe - ia . 

(nouele), {nuuele), suj. et rég. pl.; lat. novella, adj. fém. 

(noue) — {nunein), Cl. III, rég. pl.; lat. nonna. 

(nusche), rég. pl.; germ. *nuska (K. 5679). 
ocisiun, suj. sg.; lat. occisio, amis. 

{offrende), rég. pl.; lat. offerenda, gérondif fém. 
oie , suj. et rég. sg.; lat. audita, part. fém. 

(oixur), rég. pl.; lat. uxor, - Dris . 
oliue, rég. sg., rég. pl.; lat. oliva . 
oluferne, nom. pr., rég.; d’orig. inconnue. 
ore, ure, rég. sg.; lat. hora. 
oreille, rég. sg., rég. pl.; lat. auricula . 

ost, host (masc. dans les vers 700, 739, 785,2110,2760), suj. 
et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. hostis . 
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pais, Cl. II, rég. sg.; lat. pax , -cis. ; 

paterne, nom pr., rég.; de Palermum pour Panormum (G. P.). 
palme, rég. sg.; lat. palma . 

pareil , rég. sg.; lat. paries, * pareils pour parietis (K. 5892). 
parole, rég. sg., suj. et rég. pi.; lat. parabola. 
part, rég. sg., rég. pl.; lat. -fe. 

(pasmeisuri), (paismeisun), rég. pl.; de pasmer , lat. *spasmare , 
-f- le suffixe -i/o, •«. 
paterne, voc. sg.; lat. paterna, adj. fém. 
peine , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. pœna . 

Cl. II, suj. sg.; lat. pia?, -c/s. 
rég. pl.; lat. pellis. 
pene, rég. sg.; d’orig. inconnue. 
penitence, rég. sg.; lat. pœnitentia . 
pdiciun, rég. sg.; lat. perditio, ‘Unis, 
pte, suj. et rég. sg.; lat. perdita, part. fém. 
pesance, rég. sg.; lat. *pensantia. 

(pierre), piere, (perré), rég. sg., rég. pl.; lat. petra . 
jp/we, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
pitiet, pitet, suj. et rég. sg.; lat. pietas, - âtis . 
place, rég. sg.; lat. *plattea pour plate a (G. P.). 

(plaie), rég. pl.; lat. plaga. 

plaigne, suj. sg., suj. pl.; lat. plana, adj. fém. 

pluie, suj. sg., rég. pl.; lat. pluvia. 

poeste, rég. sg.; lat. *potesla, 

poestet, poested, rég. sg.; lat. potestas, - âtis . 

porte, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. porta . 

pour, rég. sg.; lat. pavor, - ôris . 

preciuse, nom pr., suj. et rég.; lat. pretiosa , adj. fém. 

.près, suj. et rég. sg.; lat. prata, plur. neutre. 
presse, prese, rég. sg.; lat. pressa, part. fém. 
prisun, rég. sg.; lat. préhensio, -(mis. 

(proecce), pecce, rég. sg., rég. pl.; lat. prod dans prodesse , -f 
le suffixe -itia. 

prouence , nom pr., rég.; lat. Provincia . 
puillanie, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
puille, nom pr., rég.; lat. Apulia. 
pulcele, rég. pl.; lat. *puellicella. 
puldre, suj. sg.; lat. pulvis, - eris . 
pume, rég. sg.; lat. poma, plur. neutre. 
quifse, lapsus pour quisse, rég. sg.; lat. coxa. 
quisine, rég. sg.; lat. *cocma. 

qUedet, rég. sg.; de quite, adj. verbal de quiter, lat. *quittare ? 
(K. 6573), + le suffixe -itas. - âtis . 
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rage, suj. et rég. sg.; lat. *ràbia pour rabies . 
raisim, rég. sg.; lat. ratio, -ônis. 

rancune, rég. sg.; thème de rancorem + le suff. -nna (G. P.). 
reconuisance, rég. sg.; le préf. re -h cognoscentia. 
recrecmtise, rég. sg.; le part, récréant de recreidre, lat. recre- 
derc, + le suffixe -itia. 

recuürance , rég. sg.; de recunrer, lat. recuperare, + le suf¬ 
fixe -antia. 

reine, suj. et rég. sg.; lat. regina . 

{relique), rég. pl.; lat. reliquia . 

remembrance, suj. sg.; de remembrer, lat. rememorare , + le 
suffixe - antia . 

{renge), suj. pl.; germ. hringa . 

rereguarde, suj. et rég. sg.; le préf. petro 4- germ. icarda . 
resne, {reisne), rég. sg., rég. pl.; lat. *résina (K. 6855). 
riue, rég. sg.; lat. ripa . 

roche, rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. *rocca (K. 6961). 
romaine, nom pr., rég.; lat. Romania . 
rome, ruine, nom pr., rég.; lat. Roma . 
rmnir (= rumur), rég. sg.; lat. rumor, -bris. 

{rue), rég. pl.; lat. rnga. 
rusee, suj. sg.; lat. *rosata (G.). 
saisonie, nom pr., rég.; lat. Saxonia. 
sale, rég. sg.; germ. s al. 

{saluetet), rég. sg.; lat. * s air i tas, - âtis . 

sapide v. 993 (les quatre dernières lettres ajoutées par une 
main postérieure; Fassonance exige sapeide ), rég. sg.; 
du radical sap dans le lat. sappinus le suffixe -etum 
au plur. (M.-L. II, § 479). 
sarclôme, rég. sg.; d’orig. inconnue. 
sarraguce, nom pr., voc. et rég.; lat. Cœsaraiigusta . 
sc-azmarine , nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
science, rég. sg.; lat. scientia. 
scie , suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. sella, 
selue , rég. sg.; lat. silva . 
seneftance , rég. sg.; lat. significantia . 
sezilie . nom pr., rég.; lat. Sicilia . 
sibilie, nom pr v rég.; d’orig inconnue. 

{sinagoge), rég. pl.; lat. synagoga. 

soer — sorur , Cl. III, voc. et rég. sg.; lat. soror, -ôris. 
sorence, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 
suatilie, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

sucurance, rég. sg.; de sucurir, lat. succurrere, + le suffixe 
-entia. 
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suffraite, sufrcdte, rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. *suffracta. 

(tablé), rég. pl.; lat. tabula. 

large, rég. sg., rég. pl.; scand. targa. 

tépeste, suj. sg.; lat. *t empesta. 

tenclrur, rég. sg.; de l’adj. tendre, lat. tener, -}- le suffixe -or. 

(tenebre), rég. pl.; lat. tenebrœ. 

tere, suj., voc. et rég. sg., rég. pl.; lat. terra. 

terremoete, rég. sg.; lat. terra'*morita (G. P.). 

teste, rég. sg., rég. pl.; lat. testa. 

( te 1 elle ), rég. pl.; d’orig. inconnue. 

tige, rég. sg.; lat. tibia. 

topaze, rég. pl.; lat. topazus. 

trace, nom pr., rég.; lat. Thracia. 

traisun, suj. et rég. sg.; lat. traditio. -ravis. 

tuele, nom pr., rég.; lat. Tutela. 

Mette, nom pr., rég.; lat. Toleta. 

tur, rég. sg., rég. pl.; lat. turris. 

turteluse, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

ultremer, nom pr., rég.; lat. ultra mare. 

umbre, rég. sg.; lat. umbra. 

ualee, rég. sg., rég. pl.; lat. *vcillata. 

unies, nom pr., Cl. II, masc. ? (G.), rég.; d’orig. germ. 

ualferree, nom pr., rég.; lat. vallis ferrata. 

ualfunde, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

ualor, ualur, rég. sg.; lat. valor, - Oris. 

ualpenuse, nom pr., rég.; lat. vallis pœnosa. 

ualsenree, nom pr., rég.; lat. vallis separala. 

ualterne, nom pr., rég.; d’orig. inconnue. 

uantanee, rég. sg.; de uanter, lat. vanitare, + le suffixe -antia. 

ueie, rég. sg., rég. pl.; lat. via. 

ueisdie, rég. sg.; formé sur l’adj. voisié. lat. vitiatus? 
(K. 8773). ' 

ueniance, rég. sg.; lat. *vindicantia. 

uentaille, rég. sg.; lat. *ventalia, plur. neutre (K. 8619 et 
M.-L. II, § 439). 
uerge, rég. sg.; lat. virga. 
uergoigne, suj. sg.; lat. verecundia. 

(uerné), rég. pl.; celtique fern, gicern (K. 3198). 
uertut, rég. sg., rég. pl.; lat. virtus, -ûUs. 
uespree, rég. sg.; lat. vesper + suffixe -ata. 
ueue, ueûe, rég. sg.; lat. *viduta , part. fém. 
uictorie, rég. sg.; lat. Victoria, 
uie, suj. et rég. sg., rég. pl.; lat. vit a. 
uigur, suj. et rég. sg.; lat. vigor, -rais. 
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uile, rég. sg.; lat. villa. 

uiltet, uiltiet, suj. et rég. sg.; lat. vilitas, - âtis. 
uode, rég. sg.; lat. vota, plur. neutre. 

uoiz, uoeiz, Cl. II, suj. et rég. sg., suj. et rég. pl.; lat. 
vox, -cis. 

(wigre), rég. pl.; scand. vigr. 

xpïentet, rég. sg.; lat. christianitas, - âtis. 

(;ÿdele ), rég. pl., masc. v. 2619; lat. idola, plur. neutre. 

(; ymage) — ymagene, Cl. III ? rég. sg., rég. pl.; lat. imago, -mis. 


Adjectifs. 

(au,te), suj. sg. m., suj. pl. m.; lat. * adaptas, 
agut, rég. sg. m., rég. pl. m.; lat. acutus. 

(tiquant, suj. et rég. pl. m., rég. pl. f.; lat. ali quanti. 

(altain), rég. sg. f.; lat. *altanus. 
altisme, rég. sg. m.; lat. altissimus. 

altre, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et rég. sg. 
f., rég. pl. f.; lat. aller. 

altrement, adv. composé de Fadj. alter au fém. sg. et -ment, 
(altretant), rég. pl. m.; lat. alter tantus. 

amiracle v. 1660, (probablement une erreur pour amirable) 
rég. sg. m.; lat. admirabilis. 

{ancien), rég. sg. f.; lat. * antianus. 

( anguissable), (anguisable), suj. sg. m., rég. pl. m.; lat. *angus- 
tiabilis. 

anguissus , Cl. Il, suj. et rég. sg. m.; lat. *cmgustiosus. 
(auers), Cl. II, suj., voc. et rég. sg. f.; lat. adversus. 
azur, rég. sg. neutre; arabe lâzvardi. 

{balt), suj. sg. m.; germ. bald. 

barbet, rég. sg. m., rég. pl. m., rég. sg. f.; lat. barbatus. 
bel, suj., voc. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj., 
voc. et rég. sg. f., suj. et rég. pl. f., suj. sg. neutre; 
lat. bellus. 

belement , adv. composé de Fadj. bellus au fém. sg. et -ment. 

{bis), {bÿs), rég. sg. f., suj. pl. f.; d’orig. inconnue. 

blanc , suj. et rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., rég. 

pl. f., rég. sg. neutre; germ. blank. 
bloi, rég. sg. m., rég. pl. in., rég. sg. f*.; germ. blauct? 
(K. 1247). 

blund, blunt, rég. sg. m.; germ. blind? (K. 1247). 
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bon, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj., voc. et rég. 

sg. f., suj. et rég. pl. f.; lat. bonus, 
brun, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m.; germ. brun. 
bucler, rég. sg. m., rég. pl. m.; lat. *buccularis (M.-L. 
II, § 464). 

(caeignable), rég. pl. m.; de caeine, lat. catena, + le suffixe 
- bilis. 

(caitif), suj. sg. m., voc. pl, m., suj., voc. et rég. sg. f.; lat. 
captions. 

cdpel, rég. sg. f.; lat. *campalis. 

canud, canut, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m., rég. sg. f.; lat. 
canutus. 

carnet, rég. sg. m.; lat. carnalis. 
céleste , rég. sg. m.; lat. cœlestis. 
chald , chalt, rég. sg. m.; lat. calidus . 

cher, voc. et rég. sg. m., rég. pl. m., voc. et rég. sg. f.; 
lat. car us. 

chèrement , adv. composé de l’adj. carus au fém. sg. et - ment. 

cheualerus, Cl. II, suj. sg. m.; lat. *caballariosus. 

cler, suj. et rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., suj. 

et rég. pl. f.; lat. clarus. 
criminel, rég. sg. f.; lat. criminalis. 

cruiz v. 3983, rég. pl. f.; de signification et d’origine in¬ 
connues. 

cuard, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m.; lat. cauda + le suffixe 
germ. - hard. 

( ciimun ), suj. sg. f.; lat. "communus pour communis. 
cumunement, adv. composé de l’adj. *communus au fém. sg. 
et - ment. 

cumuncl, suj. pl. m.; lat. * communalis. 
cunfes, Cl. II, suj. pl. m.; lat. confessas, 
cuntrarius , Cl. II, suj. sg. m.; lat. *contrariosus. 
curi.us , Cl. II, suj. pl. m.; lat. curiosus. 
curt, rég. sg. f., suj. pl. f.; lat. curtus. 

cartels, Cl. II, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m.; lat. *cohor - 
ternis. 

curteisement, adv. composé de cartels au fém. sg. et - ment. 
curucus, Cl. II, suj. pl. m.; lat. *corruptiosus (G. P.). 

(delget), suj. sg. f.; lat. delicatus. 

demenie, rég. sg. m.; lat. *domanius pour dominicus (G.). 
demi, rég. sg. m., rég. sg. f.; lat. dimidius. 

(desert), suj. et rég. sg. f.; lat. désertas. 

(desmesuret) au fém. sg. dans l’adv. des mesurée ment; de *dis- 
mensuratus et le suffixe - ment. 
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destreit, suj. sg. m., rég. pi. m.; lat. destr ictus, 
dolent, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m., suj. et voc. sg. f.; lat. 
*dolentus pour dolens . 

(dreit), voc. sg. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; lat. directus . 

(cira) = épais, rég. sg. f.; d’orig. inconnue. 

drud, drut = ami, suj. et rég. sg. m.; germ, *drüd (K. 2706). 

(i dublain), rég. pl. f.; lat. *duplanus. 

(duble), suj. pl. m.; lat. dupliis (au v. 1284 dubles est em¬ 
ployé substantivement au rég. pl.; peut-être le mot 
mailes y est-il sous-entendu). 
dulurus, Cl. II, rég. sg. m., voc. sg. f.; lat. dolorosus . 
dulz, suj. sg. m., dulce, suj. et rég. sg. f., rég. pl. f.; lat. 
*dulcius pour dulcis (G. P.). 

dulcement, adv. de la forme féminine dulce , lat. *dulcia, 
et - ment . 

dur, suj. et rég. pl. m., suj. sg. f.; lat. durus . 
durement, adv. composé de l’adj. lat. durus au fém. sg. 
et - ment . 

enclin, rég. sg. m.; lat. inclinis . 

encrisme, rég. sg. m.; d’orig. inconnue. 

engres, Cl. II, suj. pl. m.; lat. ingressus (K. 322 et 4291). 

eschewid, rég. sg. m.; part, en -itus du germ. skafjan . 

(escordus), Cl. II, dans l’adv. escordusement; fém. sg. de l’adj. 

*excordosus 4- le suff. - ment . 
espes, Cl. II, rég. sg. neutre; lat. spissus . 
estrange, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m., rég. sg. f.; lat. 
*extraneus. 

( estreit), suj. pl. m.; lat. strictus. 

fais, Cl. II, rég. sg. m., rég. sg. f.; lat. falsus. 

falue, rég. sg. f.; germ. falo . 

( fedeill), suj. sg. m., rég. pl. m.; lat. fidelis . 
fieble, suj. sg. m.; lat. flebilis . 

fieblement, adv. composé de fieble au fém. sg. et - ment . 
fier, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m., suj. et rég. sg. f., suj. 
et rég. pl. f.; lat. férus . 

fièrement, adv. composé de fier au fém. sg. et - ment . 
fin, suj. et rég. sg. m.; lat. *finus pour finitus . 

(fit), suj. sg. m., suj. pl. m.; lat. fidus. 
flambius, Cl. II, rég. pl. m.; lat. *flammicosus. 
flurit, suj. et rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f.; lat. 
floritus. 

fort, suj. et rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f.; lat. 
fortis. 

forment, adv. composé de fort au fém. sg. et - ment . 
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( fraisnin), rég. sg. f.; de frais ne, lat. fraxinus, + le suffixe 
-inus (M.-L. II, § 452). 
franc, voe. pi. m., rég. sg. f.; germ. franko. 

{frets), rég. sg. f.; germ. frisk. 

gaillard, gaillart, rég. sg. m., rég. pl. m.; du celt. *gald (K. 

3562) ou du germ. g ail (G. P.) + le suffixe hard. 
gaillardement, adv. composé de gaillard au fém. sg. et -ment, 
gmt, rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., rég. pl. f.; 
lat. genitus. 

gentemet, adv. composé de genl au fém. sg. et - ment. 
gentill, gentil, suj., voc. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., 
rég. pl. f.; lat. gentilis. 

glorius, gVius, Cl. II, suj. et rég. sg. m., rég. pl. m.; lat. 
gloriosus. 

graigne ? v. 1088 — greignor, greignur, Cl. III, suj. et rég. 

sg. m., rég. pl. m., rég. pl. f.; lat. grandior, - ôris. 
graisle, suj. et rég. sg. m.; lat. gracilis. 

grant, gran, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et 
rég. sg. f., suj. et rég. pl. f.; lat. grandis, 
gref, suj. sg. m., suj. et rég. sg. f.; lat. gravis, 
gros, Cl. II, rég. sg. m., rég. pl. m., suj. sg. f., rég. sg. 

neutre; lat. grossies. 
gaaste, suj. et rég. sg. f.; lat. vastus. 
halcnr, adj. inflexible, Cl. III; lat. altior, - ôris . 
hait, {haut v. 1017 ajouté par une main postérieure), suj. et 
rég. sg. m. suj. pl. m., rég. sg. f., suj. et rég. pl. f., rég. 
sg. neutre; lat. al tus. 

haltement, adv. composé de l’adj. liait au fém. sg. et -ment, 
ihardit), suj. sg. m., suj. et rég. sg. f.; part, en -Uns formé 
du germ. hartian , anc. fr. hardir . 

{hastif), suj. sg. m., suj. sg. f.; de h as te, germ. haifsts, -f le 
suffixe - ivus. 

heingre , rég. sg. m.; d’orig. inconnue (K. 264). 
herbus, Cl. II, rég. sg. m.; lat. herbosus. 
hérité , suj. sg. m.; lat. hiereticus ?. 

{innocent), rég. pl. m.; lat. innocens, -ntis. 

irascut, suj. sg. m.; lat. *irascutus. 

iret , suj. sg. m., suj. pl. m.; lat. iratus. 

ireement, adv. composé de iret au fém. sg. et -ment. 

isnel , suj. sg. m.; germ. snël. 

isnelement, adv. composé de isnel au fém. sg. et - ment . 
ialne, rég. sg. f.; lat. galbinus. 
iazerenc, rég. sg. m.; d’orig. inconnue. 
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iesnie v. 3367, rég. sg. f.; de signification et d’origine in¬ 
connues. 

ious, Cl. II, suj. sg. m.; lat. *gaudiosus . 

(laid) y rég. pl. m.; germ. laid. 

laidement, adv. composé de laid au fém. sg. et - ment . 
large, rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., rég. pl. f.; 
lat. largus. 

las, Cl. II, suj. sg. m., suj. pl. m., voc. sg. f.; lat. lassas, 
léger, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m.; lat. *leviarius. 
létal, suj. sg. m., rég. pl. m., suj. sg. f.; lat. legalis. 

(lent), suj. sg. m.; lat. tentas . 
let, rég. sg. m., rég. pl. f.; lat. lattis . 
liet, suj. sg. m., suj. pl. m.; lat. lœtus. 
lige, rég. pl. m.; germ. lëdig (K. 4736). 

(linet), rég. pl. f.; lat. lineatus. 

lung, rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., rég. pl. f.; 
lat. longus . 

langeaient, adv. composé de lung au fém. sg. et - ment. 
magne, suj. et voc. sg. m.; lat. magnas . 

(; maire) — maior, maiar, Cl. III, suj. et rég. sg. f.; lat. maior, - vris . 
mal, rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., rég. pl. f.; 
lat. malus. 

maternent, adv. composé de mal au fém. sg. et -ment, 
(maltalentif), suj. sg. m.; lat. nialum talentum + le suf¬ 
fixe -ivus. 

maluais, ( m uaues v. 2716, rég. pl. f.), Cl. II, voc. et rég. sg. 
m., rég. pl. m., suj. sg. f., rég. pl. f.; d’orig. inconnue 
(K. 1026). 

maluaisement, adv. composé de maluais au fém. sg. et - ment. 
meisme, suj. et rég. sg. m., rég. pl. f.; lat. met + *ipsimus. 
(mendre) — mentir, Cl. III, rég. sg. f.; lat. rninor, - vris. 
(menât), rég. pl. m., suj. sg. f., suj. pl. f.; lat. minutas, 
merueillus, merueilus, (merueillos), Cl. II, suj. et rég. sg. m., 
suj. et rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., suj. et rég. pl. f.; 
lat. *mirabiliosus. 

merueillusement, adv. composé de merueillus au fém. sg. 
et - ment. 

(mieldre) — meillur, meillur, Cl. III, suj. et rég. sg. m., suj. 

et rég. pl. m., rég. sg. f.; rég. pl. f.; lat. melior, -oris. 
mier, mer, rég;. sg. m.; lat. nieras, 
mortel, rég. sg. m., suj. et rég. sg. f.; lat. mortalis. 

(muable), rég. pl. m.; lat. mutabilis. 

(muer), rég. pl. m.; lat. *mutarius . 

(malt), rég. pl. f.; lat. multus. 
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(■ neir), suj. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f.; lat. niger. 
nobilie, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m.; lat. *nobüiu$ (G. P.). 
noble, suj. et rég. sg. m.; lat. nobilis. 

nud, nuty suj. et rég. sg. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; lat. nudus. 
nul y suj. et rég. sg. m., suj. et rég. sg. f.; lat. nullus . 
omnipotente, rég. sg. m.; lat. omnipotens, - ntis . 
orgoillos, orguülos, orgoillus, orguülus , Cl. II, suj., voc. et 
rég. sg. m., suj. pl. m.; germ. urgôli + le suffixe - osus . 
orgoillusement, adv. composé de orgoillus au fém. sg. et - ment . 
orie, rég. sg. m., rég. sg. f.; lat. aureus. 
oriet, or et, rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., rég. sg. f.; lat. 
auratus . 

6s, Cl. II, suj. sg. m.; lat. ausus. 

paenime (les cinq dernières lettres ajoutées par une main 
postérieure), rég. sg. f., v. 1921; d’orig. inconnue (v. 
Müller, p. 203). 
pale , suj. sg. m.; lat. pallidus . 

parfundement, adv. composé de parfunt au fém. sg. et - ment . 
parfunt, suj. et rég. pl. m., suj. sg. f.; lat. profundus. 
(penus), Cl. II, suj. sg. f.; lat. pœnosus. 

per, employé substantivement, rég. sg. m., suj. et rég. pl. 

m., suj. et rég. sg. f.; lat. par , -ris. 
ps {pers = bleu), Cl. II, suj. sg. m.; lat. *persicus (G.). 
pesme , suj. et rég. sg. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; lat. pessimus. 
{petit), suj. et rég. sg. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; d’orig. 
inconnue. 

{pire) — {peiur), Cl. III, rég. pl. m.; lat. pejor, -Crris. 

{plain), rég. sg. f. {pleine v. 3294); lat. planus. 

{plat), rég. pl. f. ; lat. *plattus (K. 6210). 
plein, {plen), rég. sg. m., rég. pl. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; 
lat. plenus. 

( plener), rég. pl. m.; lat. *plenariu $. 

plusor, plusur, suj. et rég. pl. m., rég. pl,. f.; lat. *plusiores. 
poesteif, suj. sg. m.; du lat. potes tas, -âtis 4* 1© suffixe -ivus. 
poisant, 2 m ^ san t, suj. sg. m., rég. sg. f.; participe formé du 
lat. posse (v. M.-L. II, § 251). 

{prêt), suj. sg. m.; lat. prœstus . 
p x ncipal, rég. sg. m.; lat. principaiis. 

prod, proz, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m.; lat. prod dans 
prodesse . 

puldrus, Cl. II, rég. pl. m.; lat. *pxdverosu8. 
put y rég. sg. m.; lat. putidus. 
quel, suj. pl. m.; lat. qu(i)eius. 
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quiement, adv. composé de l’adj. lat. qu(i)etus au fém. sg. 
et - ment. 

quite, rég. sg. m., suj. pl. m., rég. sg. f.; adj. verbal de 
quitter, lat. quietare (K. 6573). 

raine v. 3427 (/• ajoutée par une main postérieure) rég. sg. 

f., erreur pour laine ? (v. ce mot). 
reconoisable, suj. pl. m.; lat. *recognoscere + le suffixe -bilis. 
( restif ), rég. pl. m., lat. * restions (K. 6866). 
riche, suj. et rég. sg. m., rég. pl. m.; germ. rie. 
rubostl v. 1862, erreur pour riiboste , rég. sg. m.; lat. 
robustus. 

sabelin, rég. sg. m., rég. pl. f.; bas lat. sabelinus . 

(■ safret), sasfret , rég. sg. m., suj. pl. m., rég. sg. f., suj. pl. f.; 
d’orig. inconnue. 

sage, suj. sg. m., rég. pl. m.; lat. * s a,pi us. 

saiue, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m.; lat. * sapins. 

(« salf), suj. et rég. sg. f.; lat. salons. 

(sais), Cl. II, rég. sg. f.; lat. saisies. 

sanglant , sanglent, suj. et rég. sg. m., rég. pl. m., rég. sg. f.; 

lat. sanguilentus. 
seiet , suj. pl. m.; lat. *setatus. 

seignill , rég. sg. m.; lat. senior , -ôris + le suffixe -ilis. 
seint, sent , sein, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. 

et rég. sg. f. (sec), rég. pl. f.; lat. sanctus. 
seinlisme , suj. sg. f.; lat. sanctissimus. 
senestre , rég. sg. m.; lat. sinister. 
sor, rég. sg. m.; d’orig. inconnue. 

(sour), suj. et rég. sg. m.; lat. securus. 

sourement, adv. composé de sowr au fém. sg. et - ment. 

sncf, rég. sg. m.; lat. suavis. 

sul, suj. et rég. sg. m.; lat. soins. 

tant , rég. sg. m., rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., rég. pl. f.; 
lat. tantns. 

tel, itel, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et rég. 

sg. f., rég. pl. f.; lat. talis. 
tendre, rég. sg. m.; lat. tener. 

tenebros, tenebrus, Cl. II, rég. sg. m., suj. pl. m.; lat. tene- 
brosus. 

trestut , suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et rég. 

sg. f., suj. et rég. pl. f.: lat. tram + *tottus. 
tut, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., 
suj. et rég. pl. f., rég. sg. neutre; lat. * tottus . 
ultremarin , rég. sg. m.; lat. ultra et marinus. 
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uaillcmt, suj., voc. et rég. sg. m., suj., voc. et rég. pl. m., suj. 

et rég. sg. f.; part, de ualeir , lat. valêre . 

(■aair), rég. pl. m.; lat. varias. 

ueir, suj. pl. m., voc. et rég. sg. f., rég. sg. neutre; lat. 
vents. 

ueirement, adv. composé de ueir au fém. sg. et - ment . 
itérai, rég. sg. m.; lat. *veracus. 

uermeill, rég.^sg. m., rég. pl. m., rég. sg. f., suj. et rég. pl. 

f., rég. sg. neutre; lat. vermiculus, subst. 

(itert), suj. et rég. sg. f.; lat. viridis . 

uertitdable, suj. sg. m.; de virtus, - ütis -f le suffixe -bilis. 
itertuus , Cl. II, suj. sg. m.; lat. *virtuosus. 
uertuusement, adv. composé de itertuus au fém. sg. et - ment . 
uieill, itiel, ueill, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m.; lat. *vecuhts 
pour vetulus. 

itif\ suj. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et rég. sg. f., rég. 

pl. f.; lat. vioits. 
ml, rég. pl. m.; lat. vilis. 

( mit ), rég. sg. f.; lat. *vocitus (K. 8801). 

0 itoltis), rég. sg. f.; lat. * volticius (M.-L. II, § 415). 
xpien, suj. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et rég. sg. f.; lat. 
christianus . 


Participes présents. 

Verbes à l’infinitif en -er. 
leuant, rég. sg. m.; leiter, lat. levare. 
passant, suj. sg. m., suj. pl. m.; passer, lat. *passare . 
pesant, suj. sg. m., suj. pl. m., suj. sg. f.; peser, lat. pensare. 
trenchant, rég. sg. m., rég. pl. m., suj. sg. f.; trencher, lat. 
*trinicare ? (K. 8368). 

Verbes à l’infinitif en -eir. 
ardant, rég. sg. m.; ardeir, lat. ardcre. 
séant, rég. sg. m., suj. pl. m.; seeir, lat. sedere . 

Verbes à l’infinitif en - re . 
citmbatant, suj. sg. m., suj. pl. m., suj. sg. f.; cumbatre, lat. 
*combattere. 

citnquerrantment, adv. composé du part. prés, de cunquerre, 
lat. *œnqitœrere, au fém. sg. et - ment , 
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curant, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et rég. 

sg. f. 7 suj. et rég. pl. f.; carre, lat. currere. 
luisant } suj. sg. m., rég. pl. m., suj. sg. f.; luire, lat. lacer e . . 
poignant, rég. sg. m.; poindre, lat. pungëre. 
récréant, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m., rég. sg. f.; recreidre, 
lat. *recredëre. 

riant, rég. sg. m.; rire, lat. *ridére. 

rupant, suj. sg. m.; rumpre, lat. rampere. * 

suduiant, suj. pl. m.; soduire, lat. seducére. 

amant, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m.; ai/are, lat. vivëre. 

Verbes non inchoatifs à l’infinitif en -?>. 

{auenant), suj. pl. f.; auenir, lat. advenive. 
fuiant, suj. pl. m.; fuir, lat. *fugire. 

Verbes inchoatifs à l’infinitif en -ir. 
brunisant, rég. pl. m.; brunir , du germ. brun . 


Participes passés. 

Verbes à l’infinitif en -er. 

(acheuet), suj. sg. f.; acheuer, lat. * accapare. 

(achiminet), suj. sg. m., suj. pl. m. ; acheminer, formé du 
celt. cammino . 

(acuminiet), suj. pl. m.; acumunier , lat. *adcommunicare. 
(adobet), ( adubet ), suj. pl. m. 7 rég. pl. f.; adober, scand. dubba . 
{aduret), suj. et rég. sg. f.; lat. *addurare. 
afermet, suj. sg. m.; lat. affirmare . 

afichet, suj. sg. m., suj. sg. f.; aficher, lat. *adfigicare (K. 3234). 
afinet, suj. sg. m., rég. pl. f.; afiner, lat. ^affinare. 
afublet, suj. sg. m.; afubler, lat. *affibulare. 

(aiurnet), suj. sg. m.; aiurner , lat. *addiurnare. 

(aiustet), suj. et rég. sg. f., rég. pl. m.; aiuster, lat. 
juxtare. 

alet , suj. sg. m., suj. pl. m. 7 suj. sg. f.; aler, lat. 
dare ? (G. P.). 

(aloset), suj. sg. m.; aloser, formé de los, lat. laudes. 

(ahiet), suj. sg. f.; aluer, lat. *allocare. 
amenet, suj. sg. m.; amener, lat. *adminare. 

{anubret), rég. pl. f.; anumbrer, lat. annumerare . 
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( apareület), apareilliet, suj. sg. m., suj. pl. m.; apareïllier, lat. 
*appa7'iculare. 

apelet, suj. sg. m., rég. pl. m.; apeler, lat. appellare. 

( aproeciet), suj. pl. m.; aproecier, lat. appropiare (K. 668). 
apismet, suj. sg. m.; aproismer, lat. approximare. 

(i aquiset), rég. pl. m.: aquiser, formé sur Padj. queiz, lat. 
quietus (G.). 

aresteue, suj. sg. f., forme irrégulière de arester, lat. 
*adrestare . 

( armet), rég. pl. m.; armer, lat. armare . 

asemblet, suj. sg. m., suj. pl. m., rég. sg. f.; asembler, lat. 
assimulare . 

aualet, suj. sg. m.; aualer, lat. *advallare. 

baptizet, suj. pl. m.; bapiizer, lat. baptizare. 

blasmet, suj. pl. m.; blasmer, lat. blasphéma,re . 

blecet, suj. sg. m., suj. sg. f.; blecier, germ. blezan (G. P.). 

(i branlet), rég. sg. f.; branler, formé sur le germ. brand 
(K. 1319). 

( briset), rég. pl. f.; briser, formé sur le celt. bris (K. 1348). 
(calcet),, rég. pl. m.; calcier, lat. *calceare. 

(cantet), chantet, suj. sg. f.; canter, lat. cantare. 

(cargiet), (carget), suj. et rég. pl. m.j cargier, lat. *ca,rricare. 
( celet), suj. sg. f.; celer, lat. celare . 
clinet, rég. sg. f.; cliner, lat. dinare. 
comandet, suj. sg. m.; comander, lat. *commandare. 
copiez, v. 1652, rég. pl. m., probablement une erreur pour 
colpez de colper, formé sur le lat. colaphus . 
coronet, suj. sg. m., rég. pl. m.; coroner, lat. coronare . 

{criet), rég. sg. f.; crier, lat. quiritare . 

{crollet ■), rég. sg. f.; craller , lat. *corrotulare . 

0 cruisiet ), rég. pl. f.; cruisier , lat. crudare . 
culchet, ( culcet ), suj. sg. m.; culcher , lat. collocare . 

(cumpet), rég. sg. f.; cumpcrer , lat. comparare . 

(i cunreet), rég. pl. m.; cunreer, d'orig. inconnue. 

(< deguastet ), rég. sg. f.; deguaster , lat. devastare . 

(< demandet ), rég. sg. f.; demander , lat. demandare. 
desculuret ( desculurer, v. 2218, erreur du scribe), suj. sg. m.; 
desculurer , lat. *discolorare . 

dcseiïred, ( desenret ), suj. pl. m.; desenrer , lat. *dcsepara.re . 
desmaüet , ( desmaillet ), suj. sg. m., rég. pl. f.; desmailer , lat. 
* dismacula,re. 

desturnet , ( destornet ), suj. sg. m., suj. sg. f.; desturner , lat, 
*distornare . 
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(i detrenchet ), rég. pl. m.; detrencher, lat. *detrinicare? (K. 
8368). 

(■ dublet ), suj. pl. m.; dubler, lat. duplare. 
dunet, suj. sg. m., rég. sg. f.; duner, lat. don-are. 

(dutet), rég. pl. m.; dater, lat. dubitare. 

( encenset), rég. pl. m.; encenser, lat. *incensare. 

(. enchaignet), rég. pl. m.; enchaigner, lat. *incatenare . 

( enlieldet ), rég. pl. f.; enhelder, formé sur le germ. /////. 

( ennuiet ), suj. pl. m.; ennuier, lat. Hnodiare . 
enpenet, ( enpennet), suj. sg. m., rég. pl. m.; enpenner, lat. 
Hnpennare. 

ensanglentet, rég. sg. m.; ensanglenter, lat. *insanguilentare . 

(i enterret), rég. pl. m.; enterrer, lat. *in ter rare. 

( entret), suj. sg. f.; entrer, lat. intrare . 

eimolupet, suj. sg. m.; enuoluper, d’orig. inconnue (K. 4429). 
(, esclargiet ), suj. sg. f.; esclargier, lat. *exclaricare. 
escriet, suj. sg. m., suj. sg. f.; escrier, lat. * exquiritare . 
esculuret, suj. sg. m.; esculurer, lat. * excolorare . 
esforcet, rég. sg. m.; esforcier, d’or et *fortia (G. P.). 
esfreed,. suj. sg. m.; esfreer, lat. *effridare ? (K. 2782). 
esfreedement, adv. composé de esfreed au fém. sg. et -ment, 
esguaret, suj. sg. m.; esguarer, d’ex et germ. *warôn (K. 8864). 
eslegiet, suj. sg. m.; eslegier, d'&r et germ. (K. 2958). 

(i esmeret), rég. pl. m.; esmerer, lat. * exmer are. 

( esparmiet), rég. pl. m.; esparmier, germ. *sparan)an (K. 7646). 
(espiet), rég. pl. m.; espier, germ. spëhôn. 
esprouet, suj. sg. m.: esprouer, lat. * exprobare. 
essai et, suj. sg. m.; essaier, formé sur le lat. exagium 
(K. 2868). 

esueillet, suj. sg. m.; esueiller, lat. * exvigilare. 

[fermet), suj. et rég. pl. m., rég. sg. f., suj. pl. f.; fermer, lat. 
firmare . 

/me£, suj. sg. m., rég. sg. f.; finer, lat. *finare. 
fruiset, rég. pl. m.; fraiser, lat.. frustiare ? (K. 3485). 
gëmet, (gemmet), gemet, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m., suj. 
sg. f.; gemmer, lat. *gemmare. 

getet, suj. sg. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; geter, lat. ejectare 
(K. 2790). 

graciet, suj. sg. m.; gracier, lat. * gratiare . 

(guastet), rég. sg. f.; guaster, lat. vastare . 

(lierb’giet), suj. pl. m.; herbergier, formé sur le germ. 7^- 
ribërga. 

iuget, suj. sg. m. ? suj. pl. m.. suj. sg. f., suj. sg. neutre; 
lat. judicare. 
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(■ iunchet), rég. sg. f.; lunch er, lat. *juncare. 

{iuret), rég. sg. f.; iurer, lat. jurare . 

iustet, suj. et rég. pl. m., suj. sg. i., suj. et rég. pl. f.; iuster, 
lat. juxtare . 

lad et, lacet, rég. sg. m. ? rég. pl. ra.; I acier, lat. Haciare pour 
Haqueare (G. P.). 

laiset, lesset, suj. sg. f., rég. pl. m.; laiscr, lat. luxure. 

(, lauet), suj. pl. m.; laver, lat. lavare. 

lenet, suj. sg. m., rég. sg. f.* lever, lat. levure . 

suj. sg. m.; lier, lat. ligare. 
listel, suj. sg. f.: Zisfrr, formé sur le germ. Z/sto. 

{livret), suj. pl. m.. rég. pl. f.; livrer, lat. liber are . 

(ZoeZ), rég. sg. f.; Zocr, lat. laudare. 

{mulet), suj. pl. m.; mater, formé sur le germ. muhul. 

{munclet), rég. pl. f.; mander, lat. mandare . 
menet, suj. sg. m., suj. sg. f. ; mener, lat. *minare. 
mollet, suj. sg. m.; moller, lat. *modulare . 

{muet), ( mudet), rég. pl. m. ? rég. sg. f.; muer, lat. muture. 
mnntet , munted, suj. sg. m. ? suj. pl. m. ? suj. sg. f.; monter, 
lat. * monture . 

mustret, rég. sg. f. 7 rég. pl. f.; mustrer , lat. monstrure. 
nuffret , nafret, nas fret, suj. et rég. sg. m., rég. pl. m.; naffrer, 
du germ. narwa (K. 5543). 

(neielct), rég. pl. m.; neieler, lat. *nigellare. 
neiet, suj. sg. m. 7 suj. pl. m.; wWer, lat. necare. 
ot/riet, suj. sg. f.; otrier, lat. *auctoricare. 

(pariuret), suj. sg. m.; puriurer, lat. per jurare. 
purlet, suj. sg. neutre; parler, lat. *parabolare. 
pasmet, suj. et rég. sg. m., rég. sg. f.; pasmer, lat. * spusmare . 
passet, suj. et rég. sg. m.; passer, lat. *passure. 

{pecèiet), rég. pl. m.; peceier, formé de pièce , dont l’orig. est 
inconnue. 

( pclet), rég. sg. f.; peler, lat. pilare. 

per cet, suj. sg. m.; pcrcier, lat. *pcrtusiare (K. 6080). 

pleiiet, rég. sg. m.; pleiier, lat. plicare . 

portet, suj. et rég. sg. f. 7 rég. pl. f.; porter, lat. porture . 

(p^iset), rég. pl. m.; preiser, lat. *pretiare. 

{pmpensct), suj. sg. m., suj. pl. m.; purpenser, lat. 
pensare. 

recercelet, rég. sg. m.; recerceler, lat. *re-drcellare. 
recuhret, suj. sg. m.; recuvrer, lat. recuperare. 

(redotet), suj. sg. m.; redoter, fr. mod. radoter, d’orig. in¬ 
connue. 
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0 releuet), rég. sg. f.; releuer, lat. relevare . 

( renumet), rég. sg. f.; renumer, lat. *renominare . 
repair et, suj. sg. m., suj. pl. m.; repoirer, lat. repcitriare . 
repuet, suj. sg. neutre; reprouer, lat. reprobore, 
roet, suj. sg. m., rég. pl. f.; ?wr, lat. rotore . . 
s o lu et, suj. sg. m.; saluer, lat. salrore . 

( seignet), suj. et rég. pl. m.; seigner, lat. signore. 
senret, rég. sg. f.; seûrer, lat. separare . 

( tenset), suj. sg. m.; tenser, lat. Hensare . 

traueittet, suj. sg. m.; trou ciller de iraueill, lat. trepaliurn ? 
(K. 4607 et 8276). 

trenchet, rég. sg. f.; trencher, lat. Hrinicare ? (K. 8368). 

( trespasset), rég. pl. f.; tresposser, lat. * tronspossare . 
tressuet, rég. sg. m.; tressuer, lat. Hranssudore . 
trublet, suj. pl. m.; trubler, lat. tribulore . 
trusset , suj. sg. m., rég. pl. m., rég. sg. f.; d’orig. inconnue 
(K. 8248). 

(truuet) 9 rég. sg. f.; d’orig. inconnue (K. 8389). 

turnet , suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m. 7 suj. et rég. sg. 

f.; turner , lat. tornare. 

(ubliet), rég. pl. f.; ublier , lat. *oblitare. 
uenget, suj. sg. m.; uenger, lat. vinclicare . 

(uiolet), rég. pl. f.; nio 1er, lat. violnre . 

Verbes à l’infinitif en -e/r. 
aporeut, suj. sg. m.; apareir, lat. apparère. 

(ors), Cl. II, rég. pl. f.; ardeir, lat. ordêre . 

rcsis, Cl. II, suj. sg. m., rég. sg. f.; asseeir, lat. ossedêre . 

'caei#, chaeit, suj. sg, m., chaieie, suj. sg. f.; caeir, lat. 
* coder e. 

renies, Cl. II, suj. sg. m., suj. et rég. pl. m.; remoneir , lat. 
remanêre . 

(ueut), suj. sg. m., rég. pl. m.; lat. vidfre . 

Verbes à l’infinitif en -m 
obatut, rég, sg. m., rég. sg. f.; abatre, lat. *abbatt&re. 
apercent, suj. sg. m.; apereewre, lat. *apperdpere . 
as ois, Cl. II, suj. pl. m., asolue, rég. sg. f., Cl. I; osoldre, 
lat. absolvere . 

batud, (batut), suj. pl. m., suj. sg. f.; lat. * bottére . 

ceint, rég. sg. f., rég. pl. f.; ceindre, lat. cingere . 
consoxit, suj. sg. m.; conswre, lat. *consequere. 

(contredit), rég. sg. f.; contredire, lat. controdicere . 

(cubatut), suj. sg. m.; cumbatre, lat. * combattere . 
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cunduit, suj. et rég. pl. m.; cundnire, lat. conducëre. 

(cunfundut j, suj. sg. m., suj. sg. f.; cnnfundre, lat. confundcre. 
(gqais), Cl. II, rég. pl. f.; antiquerre, lat. *conqnœrcre. 
eu rut, suj. sg. m.; ouvre, lat. currcre. 

(defendut), suj. sg. f.; défendre, lat. de fonder e. 

(demis), Cl. II, suj. sg. f :,demetre, lat. demittere. 
descendut, suj. sg. m.; descendre, lat. descendëre. 

(desclos), Cl. II, rég. sg. f.; desclore, lat. *disclaudcre. 
(descunfit), rég. sg. f.; descunfire, lat. *disconficcre. 

(destrait), suj. sg. f.: destruire, lat. *dcstrugere. 
dit , suj. sg. neutre; (J/re, lat. diccre. 

(empeint), rég. pl. f.; empeindre, lat. impinyëre . 

(enp l s), Cl. II, rég. sg. f,; enprendre , lat. Hnpreliendêre . 
escrit, rég. sg. f., rég. pl, f., suj. sg. neutre; escrire , lat. 
scribére . 

(escumbatut), rég. pl. f.; escumbatre , lat. ^exeombaltéré, 
estrait , suj. sg. m.; es traire, lat. extrahcr e. 
fait, suj. pl. m., suj. et rég. sg. f., rég. pl. f., suj. sg. neutre; 
faire, lat. facere. 

f alternent, adv. composé de fait au fém. sg. et -ment. 

fondât, suj. sg. m.; fendre, lat. findëre. 

fors fait, suj. sg. m.; fors faire, lat. /om facere. 

frait, suj. et rég. sg. f., rég. pl. f.; fraindre, lat. frangëre. 

(ioint), (iuint), (iunt), rég. pl. f.; ioindre, lat. jungërc. 

(maldit), rég. sg. f.; maldire, lat. maledicëre. 
malmis, Cl. II, suj. sg. m., rég. pl. m. ; malmetre, lat. *male- 
mittëre. 

mis, Cl. II, suj. pl. m., suj. et rég. sg. f., suj. pl. f.; métré, 
lat. mittëre. 

(net), suj. sg. m., suj. pl. m.; naistre, lat. *nascëre. 
ocis, Cl. II, suj. sg. m., suj. pl. m., suj. sg. f.; ocire, lat. 
occidëre. 

(peint), suj. pl. m., rég. pl. f.; peindre, lat. pingëre. 
pendiit, suj. sg. m., suj. pl. m.; pendre, lat. pondéré. 

(perdut), rég. sg. f.; perdre, lat. perdëre. 
pramis, Cl. II, suj. sg. neutre; prametre, lat. promittére. 
pris, Cl. II, suj. sg. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; prendre, lat. 
prehendëre. 

(ppris), Cl. II, rég. pl. f.; purprendre, lat. *proprehendêre. 
recreut, suj. sg. m.; recr cidre, lat. * roc redore, 
rendut, suj. pl. m., rég. pl. f.; rendre, lat. reddere. 

(retrait), suj. sg. f.; retraire, lat. retrahëre. 

rampai, nipa, suj. et rég. sg. m.; rampre, lat. rumpërc. 

teint, suj. sg. m.; teindre, lat. tinycre. 

9 
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(i tolut), ( toleit ), rég. pi. m., rég. pl. f.; toldre, lat. tôlière. 

im//, suj. et rég. pl. f.; traire, lat. traltère. 

uencut, uencud, suj. sg. m. ? suj. et rég. pl. m v suj. et rég. 

sg. f., rég. pl. f.; ueintre, lat. vincère. 
uenditt, suj. sg. m.: uendre , lat. vendere. 

Verbes non inchoatifs à l’infinitif en -ir. 
auenut, suj. sg. neutre; æ tenir, lat. * advenir e. 
cuuert, suj. sg. m., suj. pl. ni.; cuurir, lat. coupe rire, 
{départit), suj. sg. f.; départir, lat. * départir e. 

(deuenut), suj. sg. m.; deuenir , lat. devenir e. 

eissut, issut, suj. sg. m., suj. pl. m.; eissir, lat. exire. 

(endormit), suj. sg. m.; endormir, lat. indormire. 

faillid , suj. pl. m.; faillir , lat. *fallire. 

ferut, suj. et rég. sg. m., rég. pl. m. ; férir, lat. ferire. 

fuit , suj. sg. m.; /mr, lat. *fïigire. 

lez, v. 1966, forme douteuse, suj. sg. neutre de leisir, lat. licere? 
(v. Müller p. 208). 

wor£, wor, suj. et rég. sg. m., suj. et rég. pl. m., suj. et rég. 

sg. f.; morir, lat. *morire. 

(paruenut ), suj. sg. m.; paruenir , lat. pervenire. 

(resortit), suj. sg. f.; resortir, lat. *resortire. 
retentit , rég. pl. m.; retenir, lat. retinêre. 

(reuenut), suj. sg. m.; reuenir, lat. revenire. 

(tenut), rég. sg. f.; tenir, lat. tenere. 

(uuert ), suj. sg. f.; uürir, lat. operire. 

uenut, uenud, suj. et rég. sg. m., suj. pl. m., suj. et rég. sg. 
f.; uenir, lat. venire. 

uestut, suj. sg. m., rég. pl. m., rég. sg. f., rég. pl. f.; uestir, 
lat. vestire. 

Verbes inchoatifs à l’infinitif en - ir . 

(aserit), suj. sg. f.; aserir, formé sur le lat. sérum (G.; v. 

d’ailleurs K. 7400 sous serenus). 
baillit, suj. sg. m.; baillir , formé sur le lat. bajulus. 

(banit ), rég. sg. f.; banir, germ. bannjan. 

(blesmit ), suj. sg. f.; blesmir , formé sur lescand. blâmi (K. 1236). 
(brandit), (branlit ), rég. sg. f.; brandir, formé sur le germ. 
brant. 

(desfjuarnit ), suj. sg. f.; desgiiarnir, dis + le germ. icarnjan. 
(enheldit ), suj. sg. f.; enheldir, formé sur le germ. /m7£. 
(esclargit), suj. sg. m.; esclargir, formé sur l’adj. lat. clarus. 
(establit), rég. sg. f.; establir , lat. stabilire. 

(fenit), rég. sg. f.; fenir , lat. fi aire. 
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furbit , suj. pl. m., 
guarit, suj. s g. m., 
guarnit , suj. pl. m 
(gnerpit), suj. sg. f 
(huait), suj. sg. f.; 
(maneuit), suj. sg. 
(pleuit), rég. sg. f. 

(K. 6195). 
saisit, suj. sg. m., 


rég. pl. f.; fiirbir, germ. fitrbjan. 
suj. pl. m.; guarir, germ. warjan . 

.; guarnir , germ. *warnjan. 

gmrpir , germ. wërpan. 
hunir, germ. haunjaa. 
m.; maneuir, germ. manvjan . 

; pleuir, lat. prœbere (D.), germ . plaihvan? 

rég. sg. f.; saisir, germ. sazjan ? (K. 7186). 
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Errata. 


p. 39, ligne 20: au suj. sg.; lisez: au rég. sg. 

p. 47, ligne 26: pareis; lisez: lat. paries . 

p. 61, ligne 16: naillant; lisez: uaülant . 

p. 76, ligne 10: prisiez; lisez: prisez. 

p. 76, ligne 12: Verbes; lisez: Verbe. 

p. 78, ligne 18: irréguèlirement; lisez: irrégulièrement. 

p. 80, ligne 6: lestorie; lisez: Vestorie . 

p. 96, ligne 14: godselme ); lisez: {godselme) 


A effacer:* 

p. 17, lignes 9, 10 et 11: Dans les vers etc. 
p. 26, lignes 20 et 21: cunget (1) cungied (1)' cuiget (1). 
p. 26, ligne 24: marchet (1). 
p. 27, ligne 15: sumer (3). 

p. 32, ligne 18: ceualz (2); ceaals (2) doit être corrigé en 
ceuals (4). 

p. 32, lignes 37 et 38: sumer s (2). 

p. 36, ligne 5: lat. responsus etc. v 

p. 45, ligne 15: iuuente (1). 

p. 45, ligne 15: mencunge (1). 

p. 54, ligne 28: CLASSE I. 

p. 61, ligne 8: D’origine inconnue: drue (1) — épais, 
p. 62, ligne 9: falue (1). 
p. 68, ligne 7: bises (1). 


A ajouter: 

p. 21, ligne 21 devant pphete: mencMnge (1); »formé» dans 
la même ligne doit être corrigé en » formés», 
p. 26, ligne 28 entre soleil et tresoreR: sumer (3). 
p. 28, ligne 8 entre asalt et port: cunget (1) cungied (1) cuiget 
(1), marchet (1). 

p. 29, ligne 28 devant niuuien: namon (1) fem.?. 
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p. 30, ligne 23 entre frein et membre: guarnement (1). 
p. 32, ligne 25 après regnez: sarcous (1). 
p. 32, ligne 25 après soldeiers: sumers (2). 
p. 35, entre les lignes 10 (lat. ossurn ) et 11 (lat. uisum ): lat. 

responsum: respuns (1) rég. sg. 
p. 41, ligne 20 après marsille (1): v. 1889, après l’interj. as 
(v. la note p. 71). 

p. 46, ligne 5 après dame: iuuente (1). 

p. 57, ligne 35 devant sasfret : petit (2). 

p. 62, ligne 19 après blance : falue (1). 

p. 62, ligne 20 après bloie: drue (1) = épais. 

p. 68, ligne 3 devant merueilluses : bises (1). 

p. 74, ligne 24 devant recuüret: p~penset (1). 

p. 76, ligne 30 devant cantee: blecee (1). 

p. 77, ligne 33 devant esfreedem^t: aficheement (1). 

p. 109, ligne 14 après kliozan: (D). 
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